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O‟MK ning 1.02.2016 yilda o‟tkazilgan 

1-yig‟ilish bayonnomasi bilan tasdiqlanib, 

chop etishga tavsiya etilgan. 

 

 

Annotation 

 

 
«Nemis tili» fanidan o‟quv-uslubiy majmua 

Ushbu o‘quv-uslubiy majmua zamonaviy pedagogik texnologiyalar asosida tayyorlangan. Undagi tanlangan matnlar 

asosida nutq malakalari turlari, tinglab tushunish, gapirish, o‘qish va yozuv orqali talabalarni nemis tilida nutqini o‘stirish 

ko‘zda tutilgan. O‘quv-uslubiy majmua oliy o‘quv yurtlari ingliz-tili kafedrasi mutaxassislik  yo‘nalishida tahsil oluvchi 

2-bosqich talabalari,  kollej va akadem litseyda tahsil oluvchi talabalar uchun mo‘ljallangan. Mazkur o‘quv-uslubiy 

Majmua ma‘ruza rejasi, ma‘ruza va amaliy seminar mashg‘ulotlari matnlarida uchraydigan kalit (asosiy) so‘zlar, 

tushuncha va iboralar, o‘qituvchi va talabalar uchun identiv o‘quv maqsadlari, nazorat topshiriqlarini va vazifalarini 

belgilanishi tartibida yozilgan. Bunday yondashish talabalarning og‘zaki va yozma nutqini o‘stirishda qo‘l keladi. 

Shuningdek Majmua so‘nggida Muxtasar glossariy keltiriladi, shuningdek, talabalarga muallif tuzgan Adabiy atamalar 

lug‘atidan (nemis tilida) foydalanish tavsiya qilinadi. 

Ushbu o‘quv – metodik majmua Guliston davlat universiteti o‘quv-metodik kengashi tomonidan nashrga tavsiya etilgan. 

(Bayonnoma №1) 

 

 Muharrir: Filologiya fanlari nomzodi, dotsent  Ya.Egamova 

 Taqrizchi: Filologiya fanlari nomzodi, dotsent  X. Tojiev. 

  

 

Educational-and methodical collection on German language.   

 

This educational-and-methodical collection compiled on the basis of modern pedagogical technologies teaches four basic 

skills of language: speaking, listening, reading and writing. Each unit contains linguistic material, conversational phrases 

and texts. This collection is intended for students of universities, academic lyceums and vocational colleges as well as for 

a large circle of readers. The Complex opens with the Plan, Key (Basic)  words and phrases, teacher‘s and students‘ 

identive aims, lectures, seminor (or practical) lessons and self-study materials, control questions and tasks. Such approach 

aims at improving oral and written speech of the students and at the close of the Complex a short Glossary is placed, the 

students are recommended to use The Handbook of Literary Terms compiled by the author. 

 

Managing editor: Egamova Y., candidate of philological sciences, assistant professor 

 Reviewer: X. Tojiev  ., ., candidate of philological sciences, assistant professor. 

 

 

 

 

               Учебно - методическое пособие по немецкому языку. 

Учебно-методическое пособие обеспечивает практическое овладение ким языком как средством 

общения. В результате работы по данному пособию  учащиеся овладевают главными видами коммуникативной 

деятельности: говорения, чтения и понимания, аудирования письма и перевода в обьѐме материала пособия. 

Данное пособие предназначено как для студентов университетов, для учащихся академических лицеев и 

профессиональных колледжей так и для широкого круга читателей. Комплекс открывается планом, ключевыми 

(основными) словами, выражениями текстов лекций и практических занятий. Идентивными целями 

преподавателя и студентов, контрольными вопросами и заданиями. Усвоение этих и других заданий поможет 

развитию устной и письменной речи студентов и в конце Комплекса помещен краткий Глоссарий, также 

студентам рекомендуется пользования Словарем Литературных терминов, составленного автором. 

 

 

 

 Редактор: Кандидат филологических наук доцент Ya.Egamova 

 Оппонент: Кандидат филологических наук доцент Х.Тожиев 
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Die Autoren 

 

 
Tojiboyeva Shoxsanam Rasulbekovna,‖Ingliz tili va adabiyoti ‖ kafedrasi nemis tili 

o‘qituvchisi, 1980 yil 29 noyabrda Sirdaryo viloyati Guliston tumanida tug‘ilgan. 

2003 yil O‘zDJTU ning nemis filologiyasini tamomlab,15-o‘rta maktabda nemis tili 

o‘qituvchisi lavozimida ish faoliyatini boshlaydi.2004  yilda Guliston davlat universitetiga ,‖ 

Ingliz tili va adabiyoti ‖ kafedrasiga ishga kiradi.2006- 2008 yillarda O‘zbekiston Milliy 

universiteti magistratura bo‘limini tamomlab,‖ Ingliz tili va adabiyoti ‖ kafedrasida nemis tili 

o‘qituvchisi lavozimida o‘z ish faoliyatini davom ettirmoqda.U ish faoliyati davomida bir 

necha seminarlarda ishtirok etgan.2009 yil Germaniyaning O‘zbekistondagi DAAD tashkiloti 

tomonidan grant g‘olibi bo‘lib, Germaniyaning Dresden shahrida bir oylik yozgi kursda 

bo‘lib qaytgan.Hozirda o‘z ustida  ishlab,respublika anjumanlarida va jurnallarda bir necha 

maqolalar chop ettirmoqda. 
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Die Ratschläge und die Vorschläge der Autor 

 

 

I.Кириш 

1.1. Фаннииг мақсади 
          Немис тилини амалий ўрганишдан мақсад-нутқ фаолиятнинг хар икки тури, яъни оғзаки 

ва ѐзма нуткни умумадабий нормалар бўйича мукаммал билишдир. Тил ўрганишда берилган 

матнга грамматик ва лексик томондан ѐндошиш ахамиятга эга.  

  Дастлабки боскичлар талабалар эга бўлган грамматик билимлар мустахкамланишга 

йўналитирилган, бўлиб, шу билан биргаликда лексик бойликни юксалтириш борасида уларга 

кўп кўлланиладиган фразеологизмлар ва сўз бирикмалари устида хам ишлашни ўргатиш 

огзаки ва ѐзма нутк ривожини асоси бўлиб хизмат килади. Тил ўганишда оғзаки ва ѐзма 

нугқнинг мукаммал қонун коидалар асосида ривожи — бу талабаларни тўғри талаффузга 

йўналтирувчи фонетик билимлар бўлиб, талабалар лексик ва грамматик материаллар билан 

ишлаш жараѐнида танаффус кўникмаларини мустахкамлашига доимий эътибор берилиши 

оғзаки ва ѐзма нутк ривожининг гаровидир. 

          Немис тилини амалий ўкитишдан асосий максад талабаларнинг билимини 

чуқурлаштириш, дунѐкарашини кенгайтириш, оғзаки ва ѐзма нутқ луғат бойлигини бойитиш 

асосларида мукаммаллаштиришдир. 

          Оғзаки ва ѐзма нутқ амалиѐти фаннинг асосни ташкил этувчи оммавий ахборот 

воситалари ва уйлаб ўкиш машғулотларини ташкил этишнинг асосий максади талабалар 

оммавий ахборот воситлари оркали ха6ардор бўлаѐтган янгиликлар, дунѐ хабарлари, 

ижтимоий-иқтисодий хаѐтдаги ўгаришларида оғзаки нуткда ифодалаб беришлари учун кўплаб 

фразалар, терминлар ѐд олиши, уйда ўкиш машғулоти бўйича немис тилидаги адабиѐтни 

мунтазам ўқиб бориши, мустахкамлаш учун грамматик. перефраза машқлар бажариши, асар 

хакида фикр мулохазаларини баѐн қила олишга ўргатишни таъминлайди.  

 1.2. Фаннинг вазифалари.  
 Оғзаки ва ѐзма нутқ амалиѐти фанининг асосий вазифаси куйдагилардан иборат: 

 - талабаларга Немис тилини амалда кўллай олишлари учун Немис тили 

грамматикасидан маълум билимларни бериш ва уларниарнии зарур луғат бойлиги билан 

таъминлаш; - Кундалик мавзулар юзасидан талабалар билан сухбат олиб бориш учун уларда 

нутқ малакасини ўстириш; - Илгари ўтилган грамматик материалларни ва оз миқдордаги 

нотаниш сўзлар иштирокида тузилган матнларни таржимасиз ўқиб тушунтириш малакаларини 

ошириш; - дастлабки босқичда кўпроқ талаффузга ахамият бериб, келгуси боскичда 

кўпрок лексика ва грамматикадан олинган билимларни мустахкамлаш. 

1.3. Талаба билимига кўйиладиган талаблар.  

         Ёзма текстга таянган холда монолог шаклидаги нутқни тўғри тузилишини билиш; 

- умумистеъмол лексикани қўллай билиш; 

- уларнинг тинглаб тушуниш кобилиятларини ўстириш учун қисқа текстлар, парчаларни 

асосий мазмунини баѐн қила олиши;- ўтилган мавзулар юзасидан саволларга жавоб бера 

олиш, диалоглар ва холатлар (ситуациялар)ни туза олиш;- уйда ўкишни ташкил килиш 

жараѐни бадиий асар муаллифи фойдаланган материалининг лексик-фразеологик изчиллигига 

эътибор бериши; 

- Талабаларнинг хозирги замон Немис тили морфология ва синтаксис нормалари бўйича 

мунтазам равишда оладиган билимларини оғзаки ва ѐзма нутқда грамматик ходисаларни 

ифодалаш махоратини эгаллаши. 
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Die regulierenden Dokumente 

 
 

Олий таълим муассасаларида талабалар билимини назорат  

қилиш ва баҳолашнинг рейтинг тизими тўғрисида  

Н И З О М 

 

(Ушбу Низом Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2009 йил 

11 июндаги 204-сон буйруғи билан тасдиқланган ва Ўзбекистон Республикаси Адлия 

вазирлигида 2009 йил 10 июлда 1981-сон билан давлат рўйхатидан ўтказилган. 

• Топшириққа мувофиқ Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим 

вазирлигининг 2010 йил 25 августдаги буйруғи билан Низомга ўзгартириш ва 

қўшимчалар киритилган ҳамда Ўзбекистон Республикаси Адлия вазирлигида 2010 йил 

26 августда 1981-1-сон билан давлат рўйхатидан қайта ўтказилган.) 

• Мазкур Низом Ўзбекистон Республикасининг ―Таълим тўғрисида‖ги ва 

―Кадрлар тайѐрлаш миллий дастури тўғрисида‖ги қонунларига ҳамда Ўзбекистон 

Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2001 йил 16 августдаги 343-сон ―Олий 

таълимнинг давлат таълим стандартларини тасдиқлаш тўғрисида‖ қарорига мувофиқ 

олий таълим муассасаларида талабалар билимини назорат қилиш ва баҳолашнинг 

рейтинг тизимини тартибга солади. 

Ушбу низом қуйидаги 6 та бўлимдан иборат: 

• I. Умумий қоидалар 

• II. Назорат турлари ва уни амалга ошириш тартиби 

• Баҳолаш тартиби ва мезонлари 

• IV. Назорат турларини ўтказиш муддати 

• V. Рейтинг натижаларини қайд қилиш ва таҳлил этиш тартиби 

• VI. Якуний қоидалар 

I. Умумий қоидаларга киритилган ўзгартиришлар 
• 2-банд: 

• д) талабалар билимини холис ва адолатли баҳолаш ҳамда унинг натижаларини 

вақтида маълум қилиш; 

• ж) ўқув жараѐнининг ташкилий ишларини компьютерлаштиришга шароит 

яратиш. 

• 3. Фанлар бўйича талабалар билимини семестрда баҳолаб бориш рейтинг 

назорати жадваллари ва баҳолаш мезонлари асосида амалга оширилади.  

II. Назорат турлари ва уни амалга ошириш тартиби  
• 4. Назорат турлари, уни ўтказиш тартиби ва мезонлари кафедра мудири 

тавсияси билан олий таълим муассасасининг (факультет) ўқув-услубий кенгашида 

муҳокама қилинади ва тасдиқланади ҳамда ҳар бир фаннинг ишчи ўқув дастурида 

машғулот турлари билан биргаликда кўрсатилади.  

• 5. Рейтинг назорати жадваллари, назорат тури, шакли, сони ҳамда ҳар бир 

назоратга ажратилган максимал балл, шунингдек жорий ва оралиқ 

назоратларнинг саралаш баллари ҳақидаги маълумотлар фан бўйича биринчи 

машғулотда талабаларга эълон қилинади. 

• 6. Талабаларнинг билим савияси ва ўзлаштириш даражасининг Давлат таълим 

стандартларига мувофиқлигини таъминлаш учун қуйидаги назорат турларини ўтказиш 

назарда тутилади:  

•  – талабанинг фан мавзулари бўйича билим ва амалий кўникма даражасини 

аниқлаш ва баҳолаш усули. ЖН фаннинг хусусиятидан келиб чиққан ҳолда, семинар, 

http://cli.lex.uz/ld/irs/doc/16188
http://cli.lex.uz/ld/irs/doc/196944
http://cli.lex.uz/ld/irs/doc/196944
http://cli.lex.uz/ld/irs/doc/1205976
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лаборатория ва амалий машғулотларда оғзаки сўров, тест ўтказиш, суҳбат, назорат 

иши, коллоквиум, текшириш ва шу каби бошқа шаклларда ўтказилиши мумкин;  

Оралиқ  назорат 

• – семестр давомида ўқув дастурининг тегишли (фаннинг бир неча мавзуларини 

ўз ичига олган) бўлими тугаллангандан кейин талабанинг билим ва амалий кўникма 

даражасини аниқлаш ва баҳолаш усули. Оралиқ назоратнинг сони (бир семестрда            

мартадан кўп ўтказилмаслиги лозим) ва шакли (ѐзма, оғзаки, тест ва ҳоказо) ўқув 

фанига ажратилган умумий соатлар ҳажмидан келиб чиққан ҳолда белгиланади; 

Якуний назорат 
– семестр якунида муайян фан бўйича назарий билим ва амалий кўникмаларни талабалар 

томонидан ўзлаштириш даражасини баҳолаш усули. Якуний назорат асосан таянч тушунча 

ва ибораларга асосланган “Ёзма иш” шаклида ўтказилади. 

• Таълим йўналиши ва мутахассисликлари айрим фанларининг хусусиятларидан 

келиб чиққан ҳолда факультет Илмий кенгаши қарори асосида кўпи билан          

фанлардан якуний назоратлар бошқа шаклларда (оғзаки, тест ва ҳоказо) 
ўтказилиши мумкин.  

• 7. Оралиқ назоратни ўтказиш жараѐни кафедра мудири томонидан тузилган 

комиссия иштирокида даврий равишда ўрганиб борилади ва уни ўтказиш 

тартиблари бузилган ҳолларда, оралиқ назорат натижалари бекор қилинади ҳамда 

оралиқ назорат қайта ўтказилади. 

8. Олий таълим муассасаси раҳбарининг буйруғи билан ички назорат ва мониторинг бўлими 

раҳбарлигида тузилган комиссия иштирокида якуний назоратни ўтказиш жараѐни даврий 

равишда ўрганиб борилади ва уни ўтказиш тартиблари бузилган ҳолларда, якуний назорат 

натижалари бекор қилинади ҳамда якуний назорат қайта ўтказилади. 

III. Баҳолаш тартиби ва мезонлари 
10. Талабаларнинг билим савияси, кўникма ва малакаларини назорат қилишнинг рейтинг 

тизими асосида талабанинг ҳар бир фан бўйича ўзлаштириш даражаси баллар орқали 

ифодаланади. 

• 11. Ҳар бир фан бўйича талабанинг семестр давомидаги ўзлаштириш 

кўрсаткичи 100 баллик тизимда бутун сонлар билан баҳоланади.  

• Ушбу 100 балл назорат турлари бўйича қуйидагича тақсимланади:  

• якуний назоратга –         балл; 

• жорий ва оралиқ назоратларга –балл (фаннинг хусусиятидан келиб чиққан 

ҳолда 70 балл кафедра томонидан жорий ва оралиқ назоратларга тақсимланади).  

• 12. Талабанинг рейтинг дафтарчасига алоҳида қайд қилинадиган курс иши 

(лойиҳаси, ҳисоб-график ишлари), малакавий амалиѐт, фан (фанлараро) бўйича 

якуний давлат аттестацияси, битирув малакавий иши ва магистратура 

талабаларининг илмий-тадқиқот ва илмий-педагогик ишлари, магистрлик 

диссертацияси бўйича ўзлаштириш даражаси – 100 баллик тизимда баҳоланади  

• 13. Талабанинг фан бўйича ўзлаштириш кўрсаткичини назорат қилишда 

қуйидаги намунавий мезонлар тавсия этилади: 

• а)   учун талабанинг билим даражаси қуйидагиларга жавоб бериши лозим: 

• хулоса ва қарор қабул қилиш; ижодий фикрлай олиш; 

• мустақил мушоҳада юрита олиш; олган билимларини амалда қўллай олиш; 

• моҳиятини тушуниш;билиш, айтиб бериш;тасаввурга эга бўлиш. 

• б) учун талабанинг билим даражаси қуйидагиларга жавоб бериши лозим: 

• мустақил мушоҳада юрита олиш; 

• олган билимларини амалда қўллай олиш; 

• моҳиятини тушуниш; билиш, айтиб бериш; тасаввурга эга бўлиш. 

• в) учун талабанинг билим даражаси қуйидагиларга жавоб бериши лозим: 

• моҳиятини тушуниш; билиш, айтиб бериш;тасаввурга эга бўлиш. 

• г) қуйидаги ҳолларда талабанинг билим даражаси билан баҳоланиши мумкин: 



 

8 

 

• аниқ тасаввурга эга бўлмаслик; билмаслик. 

• 14. Намунавий мезонлар асосида муайян фандан жорий ва оралиқ назоратлар 

бўйича аниқ мезонлар ишлаб чиқилиб, кафедра мудири томонидан тасдиқланади ва 

талабаларга эълон қилинади. 

• 15. Намунавий мезонларга мувофиқ мутахассислик фанлар бўйича таянч олий 

таълим муассасалари томонидан якуний назорат учун баҳолаш мезонлари ишлаб 

чиқилиб, олий таълим муассасаси Илмий-услубий кенгаши томонидан тасдиқланади 

ва турдош олий таълим муассасаларига етказилади. 

• 16. Талабаларнинг ўқув фани бўйича мустақил иши жорий, оралиқ ва якуний 

назоратлар жараѐнида тегишли топшириқларни бажариши ва унга ажратилган 

баллардан келиб чиққан ҳолда баҳоланади. 

• 17. Талабанинг фан бўйича бир семестрдаги рейтинги қуйидагича аниқланади:   

            

• V– семестрда фанга ажратилган умумий ўқув юкламаси (соатларда); 

• –фан бўйича ўзлаштириш даражаси (балларда).  

• 19. Фан бўйича жорий ва оралиқ назоратларга ажратилган умумий балнинг                     

саралаш балл ҳисобланиб, ушбу фоиздан кам балл тўплаган талабалар якуний 

назоратга киритилмайди.   

• Жорий ва оралиқ назорат турлари бўйича 55 ва ундан юқори бални тўплаган 

талаба фанни ўзлаштирган деб ҳисобланади ва  ушбу фан бўйича якуний назоратга 

кирмаслигига йўл қўйилади. 

20. Талабанинг семестр давомида фан бўйича тўплаган умумий бали ҳар бир назорат туридан 

белгиланган қоидаларга мувофиқ тўплаган баллари йиғиндисига тенг. 

IV. Назорат турларини ўтказиш муддати 
• 21. Оралиқ ва якуний назорат турлари календарь тематик режага мувофиқ 

деканат томонидан тузилган рейтинг назорат жадваллари асосида ўтказилади. 

Якуний назорат семестрнинг охирги  мобайнида ўтказилади. 

• 22. Талаба фан бўйича курс лойиҳаси (иши)ни ушбу фан бўйича тўплаган 

баллари умумлаштирилишига қадар топшириши шарт. 

• 23. Жорий ва оралиқ назоратларда саралаш баллидан кам балл тўплаган ва 

узрли сабабларга кўра назоратларда қатнаша олмаган талабага қайта топшириш 

учун, навбатдаги шу назорат туригача, сўнгги жорий ва оралиқ назоратлар учун 

якуний назоратгача бўлган муддат берилади. 

• Касаллиги сабабли дарсларга қатнашмаган ҳамда белгиланган муддатларда 

жорий, оралиқ ва якуний назоратларни топшира олмаган талабаларга факультет 

декани фармойиши асосида, ўқишни бошлаганидан сўнг                       муддатда 

топширишга рухсат берилади. 

• 24. Талабанинг семестрда жорий ва оралиқ назорат турлари бўйича тўпланган 

баллари ушбу назорат турлари умумий балининг 55 фоизидан кам бўлса ѐки семестр 

якунида жорий, оралиқ ва якуний назорат турлари бўйича тўпланган баллари 

йиғиндиси 55 балдан кам бўлса, у ҳисобланади. 

• Академик қарздор талабаларга семестр тугаганидан кейин қайта ўзлаштириш 

учун муддат берилади. Шу муддат давомида фанни ўзлаштира олмаган талаба, 

факультет декани тавсиясига кўра белгиланган тартибда ректорнинг буйруғи билан 

талабалар сафидан четлаштирилади. 

• 25. Талаба назорат натижаларидан норози бўлса, фан бўйича назорат тури 

натижалари эълон қилинган вақтдан бошлаб                 мобайнида факультет деканига 

ариза билан мурожаат этиши мумкин. Бундай ҳолда факультет деканининг 

тақдимномасига кўра ректор буйруғи билан 3 (уч) аъзодан кам бўлмаган таркибда 

апелляция комиссияси ташкил этилади.  

• Апелляция комиссияси талабаларнинг аризаларини кўриб чиқиб, шу куннинг 

ўзида хулосасини билдиради.  
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• 26. Баҳолашнинг ўрнатилган талаблар асосида белгиланган муддатларда 

ўтказилиши ҳамда расмийлаштирилиши факультет декани, кафедра мудири, ўқув 

бўлими ҳамда ички назорат ва мониторинг бўлими томонидан назорат қилинади. 

V. Рейтинг натижаларини қайд қилиш ва таҳлил этиш тартиби 
• 27. Талабанинг фан бўйича назорат турларида тўплаган баллари семестр 

якунида рейтинг қайдномасига бутун сонлар билан қайд қилинади. Рейтинг 

дафтарчасининг ―Ўқув режасида ажратилган соат‖ устунига семестр учун фанга 

ажратилган умумий ўқув юклама соатлари, ―Фандан олинган баҳо‖ устунига эса 100 

баллик тизимдаги ўзлаштириши қўйилади. 

• Талабанинг саралаш балидан паст бўлган ўзлаштириши рейтинг дафтарчасига 

қайд этилмайди. 

• 28. Ҳар бир фан бўйича ўтказиладиган назорат турларининг натижалари гуруҳ 

журнали ҳамда қайдномада қайд этилади ва шу куннинг ўзида (назорат тури ѐзма иш 

шаклида ўтказилган бўлса, муддат ичида) талабалар эътиборига етказилади. 

• 29. Якуний назорат натижаларига кўра фан ўқитувчиси талабаларнинг фан 

бўйича рейтингини аниқлайди ҳамда рейтинг дафтарча ва қайдноманинг тегишли 

қисмини тўлдиради. 

• 30. Талабанинг рейтинги унинг билими, кўникмаси ва малакалари даражасини 

белгилайди. Талабанинг семестр (курс) бўйича умумий рейтинги барча фанлардан 

тўпланган рейтинг баллари йиғиндиси орқали аниқланади.  

• 31. Талабалар умумий рейтинги ҳар бир семестр ва ўқув йили якунлангандан 

сўнг эълон қилинади. 

• 32. Диплом иловаси ѐки академик маълумотномани деканат томонидан 

расмийлаштиришда фан бир неча семестр давом этган бўлса, рейтинглар йиғиндиси 

олинади. 

• Талабага имтиѐзли диплом белгилашда унинг ҳар бир семестр якунидаги 

фанлар бўйича ўзлаштириш кўрсаткичи ҳисобга олинади. 

• 33. Талабаларнинг назорат турлари бўйича эришган натижалари кафедралар, 

деканатлар ва ўқув-методик бўлинмаларида компьютер хотирасига киритилиб, 
мунтазам равишда таҳлил қилиб борилади. 

• 34. Жорий, оралиқ ва якуний назорат натижалари кафедра йиғилишлари, 

факультет ва олий таълим муассасаси Илмий кенгашларида мунтазам равишда 

муҳокама этиб борилади ва тегишли қарорлар қабул қилинади.  

 

VI. Якуний қоидалар 
• 35. Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлиги ҳамда 

Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Давлат тест маркази тест 

баҳолари ва рейтинг балларининг холислигини текширишни ташкил этади ва назорат 

қилади. 

• 36. Ушбу Низомда белгиланган масалалар бўйича келиб чиққан низолар қонун 

ҳужжатлари асосида ҳал қилинади. 

37. Ушбу Низом Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Давлат тест 

маркази, Халқ таълими вазирлиги, Соғлиқни сақлаш вазирлиги, Қишлоқ  

ва сув хўжалиги вазирлиги, Маданият ва спорт ишлари вазирлиги, Ўзбекистон Бадиий 

академияси, Ташқи ишлар вазирлиги, Ўзбекистон алоқа ва ахборотлаштириш агентлиги, 

―Ўзбекистон темир йўллари‖ давлат-акциядорлик компанияси, Давлат солиқ қўмитаси ва 

Навоий кон-металлургия комбинати билан келишилган. 
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Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлиги 

 

 

 

Гулистон Давлат университети 
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Гулистон давлат университетида талабалар мустақил ишларини ташкил этиш, назорат 

қилиш ва баҳолаш тартиби тўғрисида 

 Низом 

I. Умумий қоидалар 

1.1.  Мазкур Низом Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2001-йил 16-

августдаги "Олий таълимнинг давлат таълим стандартларини тасдиқлаш тўғрисида"ги 343-сон 

қарори, Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2005-йил 21-февралдаги ―Талабалар 

мустақил ишини ташкил этиш, назорат қилиш ва баҳолаш тартиби тўғрисидаги намунавий 

низом тўғрисида‖ги 34-сонли буйруғи, 2009 йил 14 августдаги 286-сонли буйруғи билан 

тасдиқланган ―Талабалар мустақил ишини ташкил этиш ва назорат қилиш бўйича йўриқнома‖ 

асосида талабалар томонидан фанларни ўзлаштириш сифатини яхшилаш ҳамда талабаларда 

мустақил фикрлаш, ахборот манбаларидан олинган  маълумотларни таҳлил этиш, хулосалаш, 

татбиқ этишга йўналтирилган кўникма ва малакаларни ривожлантириш мақсадида ишлаб 

чиқилган бўлиб, талабаларнинг мустақил ишларини ташкил этиш, назорат қилиш ва баҳолаш 

тартибини белгилайди. 

1.2.  Фанлардан мустақил ишлар намунавий ва ишчи  ўқув режалари асосида муайян фанни 

тўла ўзлаштириш учун белгиланган ўқув ишлари ҳажмининг бир қисми сифатида, ўқитувчи 

назорати остида талабанинг фан учун тутган умумий дафтарига (маъруза, амалий, семинар, 

лаборатория) фанлар кесимида келтирилган мустақил таълим мавзулари мустақил тарзда 

бажарилади. Мустақил иш мавзуларини бажаришда асосан фаннинг ишчи дастурида 

келтирилган асосий, қўшимча адабиѐтлардан, университет АРМи манбаларидан ҳамда 

Интернет тармоғида мавжуд материаллардан, кафедра профессор-ўқитувчилари томонидан  

яратилган  ЎУМ, ўқув-услубий  қўлланма  ва кўрсатма, маъруза матнлари, шунингдек бошқа 

манбалардан фойдаланилади. 

1.3.  Талабаларнинг мустақил ишларни бажариш бўйича тўплаган рейтинг баллари 

ўқув семестри давомида ҳар бир фан бўйича аудитория ўқув ишларига берилган рейтинг 

баллари билан биргаликда академик гуруҳларнинг рейтинг қайдномасида қайд этилади. 

П. Талабалар  мустақил ишининг мақсад ва  вазифалари       
2.1. Талаба мустақил ишининг асосий мақсади - талабаларда, фан ўқитувчисининг раҳбарлиги 

ва назорати остида, муайян фан бўйича маъруза, амалий (семинар) ва лаборатория 

машғулотларидан берилган ўқув топшириқларини мустақил равишда бажариш жараѐнида 

зарур билим, кўникма ва малакаларни шакллантириш ҳамда ривожлантиришдан иборат. 

2.2.  Талаба мустақил ишининг вазифалари: 

- фанлардан маъруза (амалий лаборатория) машғулотларида берилган билимларни 

мустақил тарзда пухта, мукаммал ўзлаштириш кўникмаларига эга бўлиш;  

- тавсия этилган адабиѐтларни университет АРМида  ва интернет сайтларидан топиш, 

мавзуларни ўрганиш жараѐнида керакли маълумотларни излаб йиғиш, қулай усуллари ва 

воситаларини аниқлаш;  

- ўқув ва илмий адабиѐтлар, илмий, илмий-методик журналлар ҳамда меъѐрий 

ҳужжатлар билан ишлаш, электрон ўқув адабиѐтлар ва маълумотлар банкидан фойдалана 

олиш ва зарур маълумотларни тўплаш ҳамда таҳлил қилиш;  

- интернет тармоғининг тавсия этилган сайтларидан мақсадли фойдаланишга 

ўргатиш; 

- ўқув машғулотларида берилган топшириқларнинг рационал ечимини топиш ва 

таҳлил этиш;   

- фанлардан мустақил иш топшириқларни, ҳисоб чизма ишларини,  курс иши ва курс 

лойиҳаларини бажаришда тизимли ва ижодий ѐндошишга ўргатиш; 

- мустақил иш топшириқларини бажариш жараѐнида ишлаб чиқилган ечим, лойиҳа 

ѐки ғояларни асослаш ва мутахассислар жамоасида ҳимоя қилиш; 

- фан бўйича талабанинг мустақил фикрлаш, билим, кўникма ва тасаввур оламини 
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ҳамда муаммоларни мустақил ҳал қила олиш қобилиятини шакллантиришдан иборат. 

III. Талаба мустақил ишинниг ташкилий шакллари 

3.1.  Талаба мустақил ишини ташкил этишда муайян фан(курс)нинг хусусиятларини, 

шунингдек, ҳар бир талабанинг академик ўзлаштириш даражаси ва қобилиятини ҳисобга 

олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланилади: 

• Ўқув-услубий мажмуалар асосида маъруза мавзулари материалларини мустақил 

ўзлаштириш; 

• семинар ва амалий машғулотлар бўйича уйга берилган топшириқларни бажариш; 

• лаборатория ишларини бажаришга тайѐргарлик кўриш ҳамда ҳисоботлар тайѐрлаш; 

• Техникавий, табиий фанлар бўйича хисоб-график ишларни бажариш; 

• курс иши (лойиҳаси)ни мустақил бажариш; 

• илмий мақола, Республика ва халқаро миқѐсидаги анжуманларга маъруза тезисларини 

тайѐрлаш. 

Фаннинг хусусиятларидан келиб чиққан ҳолда, кафедра йиғилиши қарорига кўра фанлардан 

талаба мустақил ишларини ташкил этишда бошқа шакллардан ҳам фойдаланилиши мумкин. 

3.2.  Ўқув фанлари бўйича намунавий ва ишчи дастурларда талаба мустақил ишининг 

шакли, мазмуни ва ҳажми ҳамда баҳолаш мезони  кўрсатилади; 

3.3.  Кафедралар томонидан талаба мустақил иши учун ажратилган вақт бюджетига мос 

равишда ҳар бир фан бўйича мустақил ишнинг ташкилий шакллари, топшириқлар ишлаб 

чиқилади ва кафедра йиғилишида муҳокама этилиб, факультет ўқув-услубий кенгашида 

тасдиқланади. Кафедранинг рейтинг ойнасида ҳар бир фан бўйича мустақил таълим мавзулари 

таништириш учун эълон қилинади.  

3.4. Кафедра томонидан мустақил ишларни бажариш бўйича фанлардан талабаларга 

зарурий методик қўлланма, кўрсатма ва тавсиялар ишлаб чиқилади. 

 

IV. Фанлардан ўқув машғулотлари бўйича топшириқлари 

4.1. Фанлар бўйича маъруза (амалий, семинар, лаборатория) машғулотларидан мустақил иш 

топшириқлари кафедраларнинг етакчи профессор–ўқитувчилари (профессор, доцентлар), фан 

ўқитувчиси билан биргаликда ишлаб чиқилади, кафедра йиғилишида муҳокамадан ўтказилади 

ва тегиши қарор билан тасдиқланади. 

4.2.  Фанлардан мустақил иш топшириқлари фан бўйича ишчи дастурга мос ҳолда мавзулар 

келтирилади ва мустақил иш топшириқларини бажариш  муддатлари кўрсатилади. 

4.3.  Фаннинг ишчи ўқув дастурига киритилган ва маъруза шаклида ўрганиши белгиланган 

мавзуларни тўлалигича мустақил иш сифатида бажарилишига рухсат этилмайди. 

4.4. Амалий, (семинар) машғулотлар бўйича аудиторияда бажарилган топшириқларга 

мазмунан ўхшаш, мураккаблиги мос келувчи топшириқлар мустақил тарзда уйда ишлашга 

тавсия этилади. 

4.5. Лаборатория ишида назарий тайѐргалик кўриш, натижалар олиш, таҳлил этиш ҳамда 

ўлчаш хатоликларини аниқлаш мустақил иш топшириғи ҳисобланади, лекин лаборатория иши 

бажарилиб, тўла топширгандан сўнг ҳисобга олинади. 

4.6. Кафедралар томонидан фанлардан мустақил иш топшириқларини бажариш учун зарур 

бўлган ўқув адабиѐтлари, методик адабиѐтлар, методик тавсиялар, кўрсатмалар, интернет 

сайтлари ва ҳ.к.лар аниқ кўрсатилади. Мустақил ишларни бажариш жараѐнида фан 

ўқитувчиси томонидан талабаларнинг талаблари асосида  консультациялар уюштирилади. 

4.7. Талабалар томонидан курс иши (лойиҳа) ларини тайѐрлаш жараѐнида зарур ҳолларда 

марказий АКМ, АРМлардан коллежлар, лицейларнинг АРМларидан, интернет тармоқларидан 

фойдаланишга амалий имкониятлар яратиб берилади. 

 

V. Талабалар томонидан мустақил ишларни расмийлаштириш топшириш тартиби 

5.1. Фанлардан мустақил ишлар бўйича тайѐрланган материаллар талабанинг  фан бўйича 

тутган  маъруза ва амалий (семинар) машғулотлари дафтарига ѐзилади, ўқитувчи томонидан 

кўриб чиқилади ва қисқа оғзаки сўров орқали баҳоланади. 



 

13 

 

 Лаборатория машғулотларида мустақил иш топшириқларини бажариш натижалари ҳам 

лаборатория дафтарига ѐзилади. Талаба ҳар бир лаборатория иши бўйича коллоквиум 

топширганидан сўнг лаборатория ишини бажаришга рухсат этилади ва ишни тўла 

топширгандан сўнг баҳоланади. 

5.2. Ҳисоб-чизма ишларини ҳамда курс иши ѐки курс лойиҳаси ишларини мустақил 

бажариш натижалари белгиланган тартибда ѐзилади ва ҳимоя қилинади, баҳоланади. 

5.3. Кафедралар томонидан фанлардан маъруза, амалий (семинар) ва лаборатория 

машғулотлари бўйича мустақил иш топшириш графиги семестр бошланишида кафедранинг 

рейтинглар ойнасига  осиб қўйилади. 

5.4. Фанлардан ўқув машғулотлари кесимида мустақил иш топшириқларини график 

асосида машғулот дафтарига қайт этиб бажариш ва муддатида топшириш масъулияти 

талабага, назорати фан ўқитувчиси зиммасига юклатилади. Белгиланган муддатда 

топширилмаган мустақил иш топшириқлари факультет деканатининг рухсатномаси асосида 

ЖНдан кейинги ЖНга қадар, ОНдан кейинги ОНга қадар муддатларда топширишга рухсат 

этилади. 

VI. Талабалар мустақил ишларини бажарилишини назорат қилиш ва баҳолаш 

6.1. Фанлардан талабалар мустақил ишларининг бажарилиши фан ўқитувчиси томонидан 

назорат қилинади. Фан ўқитувчиси мустақил иш топшириқларини муддатида бажармаган ва 

топширмаган талабалар тўғрисида кафедра йиғилишида ахборот беради. Кафедранинг 

йиғилиш қарорига асосан деканатларга ўзлаштирмаган талабалар тўғрисида  маълумот 

берилади. 

6.2. Фанлардан талабалар мустақил ишларининг бажарилиши кафедра йиғилишларида ҳар 

ойда бир марта, факультет кенгашида семестр давомида камида уч марта муҳокама этилади. 

6.3. Фанлардан талабаларнинг мустақил ишлари ўқув режада фан бўйича ажратилган 

соатлар ҳисобидан ишлаб чиқилган рейтинг ишланмага кўра рейтинг жадвалида қайд этилган 

бўлиб, ЖН ва ОН учун ажратилган  балларга қўшиб баҳоланади. 

 6.4. Фанлардан ЖН ва ОН ҳамда мустақил иш топшириқларини бажариш бўйича 

тўпланган баллари кафедранинг рейтинг ойнасида ѐритиб борилади. 

6.5. Фанлардан талабалар мустақил ишларини назорат қилиш тартиби ва баҳолаш 

мезонлари кафедралар томонидан ишлаб чиқилади ва тегишли тартибда тасдиқланади. 

 Мустақил ишларни баҳолаш мезонлари талабаларга ўқув семестри бошланишида эълон 

қилинади.Ҳар бир мустақил ишнинг мавзусига баллар ажратиш, фаннинг рейтинг 

ишланмасига асосланилган ҳолда фан ўқитувчиси томонидан ишлаб чиқилади ҳамда кафедра 

йиғилишида муҳокама этилиб, кафедра мудири томонидан тасдиқлашга тавсия этилади.  

 

 

 

 

 

 

 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2005 йил 21 

февралдаги “Талабалар мустақил ишини ташкил этиш, назорат қилиш ва 

баҳолаш тартиби хақидаги намунавий низом тўғрисида”ги 34-сонли буйруғи, 2009 

йил 14 августдаги 286-сонли буйруғи билан тасдиқланган “Талабалар мустақил 

ишини ташкил этиш ва назорат қилиш бўйича йўриқнома”си асосида 

тузатишлар киритилган  “Гулистон давлат университети талабаларининг 

мустақил ишларини ташкил этиш, назорат қилиш ва баҳолаш тартиби 

тўғрисида Низом” Гулистон давлат университетининг 2013  йил 25  январдаги 

Илмий Кенгашнинг 5-сонли мажлисида муҳокама этилиб, университетнинг 2013 

йил __ январдаги _____ -сонли буйруғи билан қайта тасдиқланган. 
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Талабаларнинг фанлардан қолдирган дарсларини 

қайта ўзлаштириши тўғрисида 

НИЗОМ 

1. Умумий ҳолатлар.1. Ушбу Низом Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 

2010 йил 18 июндаги ―ОТМга қабул қилиш, талабалар ўқишини кўчириш, қайта тиклаш ва 

ўқишдан четлаштириш тартиби тўғрисидаги Низомларни тасдиқлаш ҳақида‖ги 118-сонли 

Қарорининг 30-банди, Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим Вазирлигининг 

1999 йил 29 мартдаги 99-сонли ―Олий ўқув юртларида ўқув ва меҳнат интизомини 

мустаҳкамлаш тўғрисида"ги буйруғи, "Олий ўқув юртининг факултети тўғрисида Низом", 

2010 йил 25 августдаги 333-сонли буйруқ билан тасдиқланган (Ўзбекистон Республикаси 

Адлия вазирлигида 2010 йил 26 августда 1981-1 сон билан давлат рўйхатидан ўтказилган) 

"Олий таълим муассасаларида талабалар билимини назорат қилиш ва баҳолашнинг рейтинг 

тизими тўғрисида Низом"нинг 2, 23, 24, 25, 26, 33, 34-бандлари, "Талаба мустақил ишини 

ташкил килиш, назорат қилиш ва баҳолаш тартиби тўғрисидаги намунавий Низом" ҳамда 2010 

йил 29 августдаги "ОТМнинг кафедра ва деканатлари иш юритувида бўлган асосий 

ҳужжатларни соддалаштириш тўғрисида"ги 340-сонли буйруғи талаблари асосида 

талабаларнинг сабабсиз дарс қолдиришлари олдини олиш ва фанлардан қолдирган дарсларини 

қайта ўзлаштириши тартибини белгилайди. 2. Ушбу  Низомнинг мақсади  талабаларда  касбий 

малакаларни мустаҳкамлаш жараѐнида фанлардан билим олиш самарадорлигини янада 

ошириш ҳамда ўқув ва меҳнат интизомини яхшилашга қаратилган. 

3. Мазкур Низом: - фан ўқитувчиси, гуруҳ мураббийси, кафедра мудири ва факултет 

деканининг талабалар томонидан ўқув фанларидан сабабсиз дарс қолдирилишини 

камайтириш ва қайта ўзлаштиришни ташкил қилиш бўйича ҳуқуқ ва масъулиятларини 

белгилаш;- қайта ўзлаштиришнинг ўз вақтида бўлишини таъминлаш; 

- фанлардан қолдирилган дарсларни қайта ўзлаштиришда ҳозирги кунгача шаклланиб қолган 

эски (семестр якунида қайта ўзлаштириш каби) салбий услублардан воз кечиш, талаба ва фан 

ўқитувчисининг мазкур жараѐнга масъулият билан ѐндашиши ҳамда қайта ўзлаштириш 

жараѐнида илғор инновацион услуб ва тажрибаларидан фойдаланиш каби асосий  

вазифаларнинг бажарилишини кўзда тутади. 

II. Фанлардан қолдирилган дарсларнинг қайта ўзлаштирилишини қайд қилиш тартиби 
4. Ўқув фанларидан қолдирилган дарслар Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2010 

йил 29 августдаги 340-сонли буйруғи асосида юритиладиган академик гуруҳ журналига ―й‖ 

ѐки ―нб‖ белгиларини қўйиш орқали қайд қилинади. Узрли сабаб билан қолдирилган дарс 

доирага олинади (одатда қора ѐки кўк сиѐҳда). Сабабнинг узрлилиги деканат маълумотномаси 

асосида белгиланади. 

5. "Ўқитувчи журнали" ва "Гуруҳ журнали"даги  ―й‖ ѐки ―нб‖ белгилари қайта топширилган 

дарс мавзуси мос санада қизил сиѐҳ билан (иккинчи) доирага олинади. 

6. Ўқув фанларидан қолдирилган дарслар ва уларни қайта ўзлаштириш "Ўқитувчи журнали" 

ва "Гуруҳ журнали"да бир хил кўринишда қайд қилинади. Бу борадаги маълумотларнинг 

аниқлигига ўқитувчи масъулдир. 

7.  Дарсдан сўнг фан ўқитувчиси кафедрада юритиладиган махсус журналга дарс қолдирган 

талабалар ва фан мавзуси бўйича тегишли маълумотларни ўрнатилган тартибда қайд этади ва 

бу тўғрисида талабани огоҳлантиради.  

Қайта ўзлаштиришдан сўнг ўқитувчи томонидан талабанинг дафтарига ва кафедрада жорий 

қилинган махсус журналга дарснинг қайта ўзлаштирилганлиги қайд қилинади.  

8. Қолдирилган дарсларни тўлиқ ўзлаштирмаган талабалар фанни ўзлаштириш бўйича 

юқори баллга даъвогарлик қила олмайди.   

III.   Қолдирилган дарсларни қайта топшириш ва қабул қилиш тартиби 

9. Қолдирилган дарсларни (маъруза, амалий, семинар, лаборатория) қайта топшириш учун 

талаба мавзу бўйича ўқув материалини тегишли турдаги машғулот дафтарига тайѐрлаб келади 

ва ўқитувчининг қисқа суҳбатидан ўтади. 
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10. Қолдирилган лаборатория машғулотларини қайта топшириш учун талаба ўқитувчига 

коллоквиумни топшириб, лаборант назорати остида ишни бажаради ва ҳисоботни 

расмийлаштириб ўқитувчига топширади. 

11. Қайта топширишлар Вазирликнинг 340-сонли буйруғи иловасининг 11-шакли ("Рейтинг 

қайдномаси") бўйича белгиланган 3 та муддат ичида қабул қилинади. Муддат ўтганидан сўнг 

деканат рухсати билан қабул қилинади. 

12. Қолдирилган дарсларни қабул қилиш, рейтинг кўрсаткичларини баҳолаш юкламаси 

ҳисобидан амалга оширилади. 

13. Қайта топширишни ўз вақтида бажармаган ва фанни ўзлаштирмаган талабага семестр 

якунида қолдирган дарсларини қайта топширишига рухсат берилмайди. 

14. Қолдирилган дарсларни узрли сабаб билан (касаллик маьлумотномаси ТМК тасдиғи билан 

ѐки касаллик тарихидан кўчирма) ўзлаштира олмаган талабаларга ўрнатилган тартибда 

деканат томонидан қайта топшириш ташкил этилади. 

IV. Дарсларнинг қолдирилишини камайтириш ва қайта ўзлаштирилишини   

 ташкил қилиш бўйича белгиланган ҳуқуқ ва мажбуриятлар 
16. Талаба фанлардан қолдирилган дарсларга ва уларни белгиланган муддатларда 

ўзлаштиришга шахсан жавобгар ҳисобланади.  

17. Дарсдаги давомат ҳамда қолдирилган дарсларнинг ўзлаштирилиши учун фан ўқитувчиси 

ҳамда гуруҳ мураббийси масъул ҳисобланади.   

18. Гуруҳ мураббийси гуруҳ талабаларининг фанлардан қолдирган дарслари сабаблари ва 

уларни қайта ўзлаштирилиши ҳақида тўлиқ маълумотга эга бўлиши, гуруҳнинг ҳар бир 

мажлисида ва ахборот таълим-тарбия соатида талабаларнинг давомати ҳамда фанлардан қайта 

ўзлаштиришларни муҳокама қилиб, тегишли чоралар кўриши ва сабабсиз дарс 

қолдирилмаслигини ҳамда фанлардан қолдирилган дарсларни ўз вақтида ўзлаштирилишини 

таъминлаши зарур. 

19. Кафедра мудири қайта топширишларни қабул қилиш жадвалига мувофиқ 

профессор-ўқитувчилар фаолиятининг ташкил этилишини назорат қилади ва фанлар 

бўйича қайта ўзлаштириш натижаларини ҳар ойда бир марта кафедра мажлисларида 

муҳокамадан ўтказиб, дарс қолдирган талабалар ва уларнинг қайта топширишлари 

натижалари юзасидан деканатга маълумотнома тақдим этади.   

20. Талабаларнинг давомати учун масъулият Вазирлик томонидан тасдиқланган "Олий ўқув 

юртининг факултети тўғрисида Низом"нинг 6-бандига асосан факултет декани зиммасига 

юклатилади. Декан сабабсиз кўп дарс қолдирган талабалар ҳақида батафсил маълумотга эга 

бўлиши, фан ўқитувчилари ва гуруҳ мураббийларининг фаолиятини узлуксиз назорат қилиб 

бориши ва талабаларнинг сабабсиз дарс қолдирмаслиги учун кескин чоралар кўриши лозим.  

Фан ўқитувчиси тақдим этган билдиришномага мувофиқ 3 маротабадан кўп дарс қолдирган 

ѐки қўпол тарзда университет ички тартиб-қоидаларини бузиб, дарсга халақит берган 

талабанинг дарс қолдириш сабаблари ўрганилиб, чора кўрилганидан кейин факультет 

деканининг рухсати билан талаба дарсга киритилади. 

21. Талабаларнинг ўқув фанларидан дарс қолдириш ҳолати бўйича факультет деканлари 

томонидан тақдим этилган маълумотлар маъмурият йиғилишларида муҳокама қилиб борилади 

ва тегишли қарорлар қабул қилинади. 

23. Ушбу Низомга ўзгартириш киритиш университет Илмий Кенгаши қарори асосида амалга 

оширилади. 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2009 йил 14 

августдаги 286-сонли буйруғи билан тасдиқланган “Талабаларнинг фанлардан қолдирган 

дарсларини қайта ўзлаштириши тўғрисида НИЗОМ”и асосида тайѐрланган “Гулистон 

давлат университети  талабаларининг фанлардан қолдирган дарсларини  қайта 

ўзлаштириши тўғрисида Низом” Гулистон давлат университетининг 2013  йил 25  

январдаги Илмий Кенгашнинг 5-сонли мажлисида муҳокама этилиб, университетнинг 

2013 йил __январдаги  __ -сонли буйруғи билан қайта тасдиқланган. 
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Ушбу дастур тили ўрганилаѐтган мамлакатларнинг бадиий адабиѐт намуналарини 

ўқиш ва мазмунини англаш, кундалик сўзлашув лексикасини ўзлаштириш, даврий 

матбуот нашрларида баѐн этилган асосий воқеа-ҳодисалар тўғрисида маълумотга эга 

бўлиш ҳамда уларни оғзаки сўзлаб бериш, мазмунини ѐзма баѐн этишга ўргатиш  

орқали  талабаларнинг ўзга тилда мулоқотга киришиш қобилиятларини 

ривожлантириш каби масалаларни ўз қамровига олади.   

 

Ўқув фанининг мақсади ва вазифалари 

 

Ўқув фанининг мақсади - талабаларнинг лингвистик ва линвомамлакатшунослик 

компетенцияларини ривожлантириш -  ўзга тилда мулоқотга киришиш кўникмаларини 

шакллантиришдир. Лингвистик компетентлик тил тизими ҳақидаги билимни, 

шунингдек,  мулоқот жараѐнида амал қилиниши зарур  бўлган тил қоидаларини ўз 

ичига қамраб олади. Коммуникатив компетентлик нутқий коммуникация шартларига 

биноан хорижий тилда коммуникация жараѐнини назарда тутади. 

Лингвомамлакатшунослик компетенцияси тили ўрганилаѐтган мамлакатнинг айни 

пайтдаги ижтимоий-иқтисодий ва маданий ривожи ва шунга мос тарзда нутқ муомала 

маданиятини назарда тутади.  

Фаннинг вазифаси – талабаларни нутқ вазиятларини тўғри баҳолаган ҳолда улардан 

тўғри ва унумли фойдалана олишга ўргатиш,  тилнинг фонетик, грамматик, лексик ва 

стилистик жараѐн омиллари ўз аксини топган тўлақонли нутқ  кўникмаларини 

шакллантириш, шунингдек уларнинг ўрганилаѐтган иккинчи чет тилида равон ва аниқ 

сўзлашишларини, ҳозирги замонда бўлаѐтган сиѐсий, иқтисодий ва ижтимоий 

воқеликка ўз муносабатларини билдира олишларини таъминлашдир.      

 

Фан бўйича талабаларнинг билимига, кўникма ва малакасига қўйиладиган 

талаблар 

Иккинчи чет   тили   ўқув   фанини   ўзлаштириш жараѐнида бакалавр: 

-  ўрганилаѐтган тилнинг морфологик тузилиши ва товуш тизими; 

ўрганилаѐтган тилдан ўқитиш олиб борилаѐтган тилга таржима амалиѐти 

- спецификаси ва стилистик хусусиятлари, меъѐрий грамматика асослари; 

- ўрганилаѐтган тилнинг ривожи ва тил доирасидаги асосий экстралингвистик 

шаклланишнинг асосий факторлари ҳамда тарихий манбалари, унинг диалектик хилма-

хиллиги; 

-      мулоқотнинг оғзаки ва ѐзма турлари; 

-     хорижий тилларда фикрни ифода қилиш усуллари ва уларнинг оғзаки ва ѐзма 

нутқда қўлланилиш қонуниятлари; 

-  нутқнинг диалогик ва монологик шакллари ҳақида тасаввурга эга бўлиши; 

- тилнинг замонавий ҳолати тавсифи, ѐзув, графика, орфография, пунктуация, лексик-

грамматик туркумлар, сўз тузилиши, бошқа тиллардан сўз кириб келишининг умумий 

тарихи; 

-   содда ва қўшма гаплар, сўз бирикмалари синтаксиси, лексика ва ѐзма нутқ, 

диалектик лексиканинг асосий хусусиятлари; 

-  ўрганилаѐтган тилда кенг тарқалган кундалик ва касбий вазиятларда сўзланган 

нутқни тушуна олиш; 

- кундалик турмушга оид матнларни (радио, телевидение, видеокассеталар) ҳамда 

илмий матнларни тушуна олиш ва улардан ўзи учун зарур булган ахборотни ола 

билиш;  
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- матнларни лингвистик жиҳатдан таҳлил қилиш, турли жанрга оид матнларни чет 

тилидан она тилига ва она тилидан чет тилига оғзаки ва ѐзма таржима қилиш; 

- жаҳоннинг турли давлатлари маданияти хусусиятларини қиѐслаш, солиштириш ва 

таҳлил қилиш;  

- лисоний ва ўлкашуносликка алоқадор билимларни кенгайтириш ва 

чуқурлаштириш, коммуникатив кўникмаларини фаоллаштириш учун замонавий 

информацион технологиялардан фойдаланиш малакасига эга бўлиши ва улардан 

фойдалана олиши;   

-  ўрганилаѐтган хорижий тилда берилган  турли хил мураккабликдаги  матнларни ѐзма 

таржима қилиш;  

-  чет тилида хорижий мутахассислар билан касбий ва маиший вазиятларда жонли 

мулоқот олиб бориш;  

-  янги информацион технологиялардан касбга йуналтирилган мақсадларда фойдалана 

олиш кўникмасига эга бўлиши зарур. 

 

Фаннинг ўқув режадаги бошқа фанлар билан ўзаро боғлиқлиги ва 

услубий жиҳатдан узвий кетма – кетлиги 

Ўрганилаѐтган иккинчи чет  (инглиз, немис, француз, испан, итальян, голланд, грек) 

тиллари фани амалий фонетика ва амалий грамматика, қисман чет эл адабиѐти фанлари 

билан бевосита боғлиқ бўлиб, ушбу дарсларда талабалар олган билимларини умумий 

тилшунослик, психология, педагогика, методика фанлари бўйича амалий курсларни 

ўрганиш жараѐнида фойдалана билишлари шарт.  

Фаннинг амалиѐтдаги ўрни 

Филология, таржима назарияси ва амалиѐти таълим йўналишлари бўйича бакалавр 

тайѐрлаш босқичининг ажралмас бўғини сифатида иккинчи чет тили сифатида 

ўрганилаѐтган чет (инглиз, немис, француз, испан, голланд, итальян, грек) тиллари 

талаба-бакалаврларнинг турли хорижий қўшма корхоналарда, аэропорт, божхона,  

радио, телевидение ҳамда давлат ва нодавлат ташкилотларда, халқаро фонд ва шу 

кабиларда фаолият кўрсатишларига ѐрдам беради.  

Фанни ўқитишда замонавий ахборот ва педагогик технологиялар 

Талабаларнинг  ўрганилаѐтган иккинчи чет тили (инглиз, немис, француз, испан, 

голланд, итальян, грек тиллари) фанини ўзлаштиришлари учун ўқитишнинг илғор ва 

замонавий усулларидан фойдаланиш, янги информацион-педагогик технологияларни 

татбиқ қилиш муҳим аҳамиятга эгадир. Фанни ўзлаштиришда дарслик, ўқув ва услубий 

қўлланмалар, тарқатма ва электрон материаллардан фойдаланилади. 

Ушбу фанни ўрганишда таълимнинг замонавий методларидан, яъни электрон почта, 

чет эл каналлари ва интернетдан фойдаланиш,  электрон ўқув адабиѐтлар ва 

маълумотлар банки билан ишлаш интернет тармоғидан мақсадли фойдаланиш бу каби 

билим ва кўникмаларни ҳосил қилиш ва ривожлантиришда катта самара беради. 

Асосий қисм 

Фаннинг амалий  машғулотлари мазмуни: 

Иккинчи чет тилидан амалий машғулотларда  талабаларнинг мулоқот юрита олиш 

малакаси ва маҳорати лингвистик ҳамда коммуникатив методлар орқали 

ривожлантирилади. Ўзга тил маданиятини ўқитишда нутқ фаолиятининг барча  

турларидан фойдаланилади.  

Мазкур ўқув фани ўз хусусиятига кўра ижтимоий ҳаѐт билан бевосита ва билвоста 

боғлиқ ҳолда жамиятнинг турли соҳаларида учрайдиган мавзуларни қамраб олишга 

ҳаракат қилади. Шунга кўра мавзулар кўлами кенг ва рангбаранг. Умумлашган ва 
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жамланган шаклда  чет тили бўйича бакалавриат йўналишининг уч босқичи учун 

қуйидаги мавзулар тавсия этилади:  

1. Келажакдаги мутахассислик (касбий фаолият ва бизнесда қандай қилиб 

муваффақиятга эришиш мумкин)  

2.  Адабиѐт ва санъат. 

3. АҚШ, Буюк Британия, Германия, Франция, Испания, Голландия, Италия, Греция ва 

Ўзбекистон халқлари маданияти ва  урф-одатлари.  

4. Дўстлик. 

5. Маиший хизмат кўрсатиш. 

6. Ўрганилаѐтган чет тили мамлакатининг ва Ўзбекистон Республикасининг миллий 

рамзлари. 

7. Оила. 

8. Талабаларнинг ҳаѐти ва ўқиш тарзи. 

9. Мода ва харид қилиш (ўзбек халқи ва инглиз, француз, немис, итальян,  голланд, 

грек ва испан тилларида сўзлашувчи халқларнинг миллий кийимлари).  

10. Ўзбекистон ва чет (инглиз, немис, француз, испан, голланд, итальян, грек) тилида 

сўзлашувчи мамлакатларнинг миллий таомлари. 

11. Телефон орқали мулоқот. 

12. Об-ҳаво, иқлим географияси. Ўзбекистон ва чет (инглиз, немис, француз, испан, 

итальян, голланд, грек) тилида сўзлашувчи мамлакатларнинг миллий байрамлари, 

тарихий шаҳарлари, пойтахти, буюк сиймолари.   

13. Спорт. Туризм. Экология. Саломатлик.  

 

Ўрганилаѐтган иккинчи чет тилининг грамматика бўлими 

Морфология. Синтаксис. Грамматик категориялар. Грамматик маъно ва грамматик 

шакл. Грамматик алоқани ифода қилишнинг усуллари. Тилнинг асосий бирликлари. 

Сўз. Морфема. Сўз бирикмаси. Гап. 

От 

Сўз туркумларига ажратишнинг асосий тамойиллари. Отнинг асосий белгилари. 

Отларнинг семантик таснифи. Отларнинг структурасига кўра турлари. Отнинг 

грамматик категориялари. Сон категорияси. Бошқа тиллардан кирган отларда кўплик 

шаклининг ясалиши. Киши номлари ѐки фамилияларнинг кўплик шакли. Ўзгармас 

шаклдаги отлар.  

Фақат бирликда ишлатиладиган отлар. Фақат кўпликда ишлатиладиган отлар. Келишик 

категорияси. Отнинг гапдаги вазифалари. Отларда род категориясининг муаммолари. 

От ясаш. Абстракт отлар ясовчи суффикслар. Кичрайтириш ва эркалатиш маъносини 

ифодаловчи суффикслар. Қўшма отларнинг ясалиш усуллари. 

Сифат 

Аслий ва нисбий сифатлар. Сифат даражалари. Сифат даражаларини ясаш усуллари: 

Синтетик усул, аналитик усул, супплетив усул. 

Сифатларнинг отлашиши. Сифатнинг гапдаги вазифаси. Сифат воситасида ясаладиган 

бирикмалар. Сифат ясаш. Суффикслар ѐрдамида сифат ясаш. Қўшма сифатлар. 

Олмош 

Олмошларнинг умумий классификацияси. Олмошларнинг шахсни кўрсатишига кўра 

турлари. Кишилик олмошлари.  Эгалик олмошлари.  Ўзлик олмошлари. Ўзлик 

олмошларининг грамматик категориялари. Кўрсатиш олмошлари. Биргалик 

олмошлари. Сўроқ олмошлари. Нисбий олмошлар. Гумон олмошлари.  Бўлишсизлик 

(инкор) олмошлари.  
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Сон 

Соннинг структурасига кўра турлари. Соннинг умумий классификацияси. Саноқ 

сонлар. Тартиб сонлар. Каср сонлар. Хронологик сонлар. Соннинг гапдаги вазифалари. 

Сонларнинг отлашуви. 

Равиш 

Равишнинг структурасига кўра турлари. Равишларнинг маъносига кўра турлари. Ўрин 

равиши. Пайт равиши. Ҳолат равиши. Такрорий равишлар. Даража, миқдор ва ўлчов 

равишлари. Сўроқ равишлари. Сабаб ва натижа равишлари. Равиш даражалари. 

Равишларнинг гапдаги ўрни. 

Ҳолат категориясини билдирувчи сўзлар. 

Феъл 

Феълларнинг структурасига кўра турлари. Содда феъллар. Ясама феъллар. Қўшма 

феъллар. Мураккаб (ѐки таркибли) феъллар. Феълларнинг асосий шакллари.Тўғри ва 

нотўғри феъллар. Супплетив феъллар. 

Ўтимли ва ўтимсиз феъллар. Кўп маъноли феъллар. 

Феълнинг функционал турлари 

Феълларнинг синтактик функциясига кўра турлари. Мустақил (маъно билдирувчи) 

феъллар. Боғловчи феъллар. Ёрдамчи феъллар. Модал феъллар. 

Модал феъллар ва уларнинг эквиваленти.  

Феълларнинг грамматик категориялари 

Нисбат категорияси. Майл категорияси. Шахс ва сон категорияси. Замонлар гуруҳи. 

Феъл замон шакллари. Феълнинг тусланмаган (шахссиз) шакллари. 

Аниқлик майли, буйруқ майли.  

Иккинчи чет тил фанидан мустақил ишларни ташкил этишнинг шакли ва 

мазмуни 

 Ўрганилаѐтган иккинчи чет тилида мамлакатлар даврий нашрлари тилининг ўзига хос 

хусусиятлари ва уларнинг таркибий тузилмалари, жанрлари; турли даражадаги ахборот 

хабарлари: аниқ воқеа-ҳодисалар тўғрисида сиѐсий-иқтисодий- маданий ахборотлар; 

энг аҳамиятли воқеа ва ҳодисаларни изоҳлаб бериш; ўз мамлакати ва жаҳондаги аниқ 

сиѐсий-иқтисодий-маданий воқеалар ва жараѐнларни назарий жиҳатдан 

умумлаштириш. 

       Талаба мустақил ишни тайѐрлашда муайян фаннинг хусусиятларини  

ҳисобга олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланиши тавсия этилади:  

-  турли хил луғатлар, грамматик маълумотномалар ѐрдамида лексик ва синтактик 

бирликлар устида чуқур иш олиб бориши;  

- тил ва маданият борасида турли хил ўхшашликлар ва тафовутларни аниқлаши; 

- компьютерлашган лингафон воситалари билан ишлаш; 

-  эркин мавзуда иншо ѐки баѐн ѐзиш;  

- тақдимот қилиш,  дебат ва дебатда иштирок этиш; 

-        ўрганилаѐтган тил ва нутқ материалига доир машқлар ва тестлар тузиш; 

газета, журнал мақолаларни ўқиш ва улардан таржимаи ҳол, резюме, аннотация ѐзишда 

фойдаланиш; 

- формуляр, анкета тузиш, таржимаи ҳол, резюме, аннотация ѐзиш;  

-  дебат, муҳокама, келишувлар, учрашувлар, уйинлар ўтказиш. 

Дастурнинг информацион - услубий таъминот 
Иккинчи чет тил фанини ўқитиш жараѐнида таълимнинг  замонавий  методлари, 

педагогик ва ахборот коммуникатив технологияларидан фойдаланиш назарда 
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тутилади. Машғулотларда аудио-видео воситалари ва компьютер технологиялари 

ѐрдамида тақдимотлар ўтказилади. 

Амалий машғулотларда ақлий ҳужум, гуруҳли фикрлаш, диалог, полилог, 

коммуникатив мулоқот каби интерфаол усулларидан фойдаланиш. Кичик гуруҳ 

мусобақалари, интернет янгиликлари ва илғор педагогик технологияларни қўллаш 

назарда тутилади. 

Бундан ташқари тизимли ѐндашув асосида талабаларнинг ўқиш -билиш фаолиятини 

ўзида мужассамлайдиган таълим жараѐнининг лойиҳаси – фанни ўқитиш технологияси 

тузиб чиқилади. Таълим мақсади реал, аниқ диагностик бўлишига эришилади ва 

талабанинг билим, ўзлаштириши сифати объектив баҳоланади. Амалий машғулотлар 

талабанинг фаоллигига таяниб зигзаг, брейнсторм, скарабей ва шу каби методлар 

ѐрдамида олиб борилади. Жорий, оралиқ ва  якуний баҳолашлар  ҳаракатдаги  меъѐрий 

ҳужжатларда назарда тутилган мезонлар асосида амалга оширилади  ва улар орқали 

талабанинг ўзлаштирган билимлари аниқланади.  

 
Фойдаланиладиган асосий дарсликлар ва ўқув қўлланмалар рўйхати 

Асосий дарсликлар ва ўқув қўлланмалар 

                                                        Немис тили 

1.  С.Саидов. Deutsche Grammatik in Übungen. – Тошкент, 2003. 

2.  А.Б. Абдуллаева, D.R. Mirsodiqova und andere. Deutsch 2. –Тошкент, 2008. 

3.  А.Б. Абдуллаева. Deutsch. – Тошкент, 2008. 

4.  О.Т. Панкова. Учебник немецкого языка для гуманитарных вузов. – M., 1984. 

5.  В.Завьялова, Л. Ильина. Практический курс немецкого языка. – М.: Лист Нью, 2002. 

                        Фойдаланиладиган қўшимча адабиѐтлар 

Немис тили 
1. И.И.Бобенко. Учебник немецкого языка как второго иностранного. –М.: Выс шк., 1996. 

2. Немисча-русча, русча-немисча, немисча-ўзбекча луғат (барча нашрлари) 

3. Маматов В. ва бошқ. Deutsch für Hochschulen. – Тошкент 2003. 

4. Елина Н. П. и др. Deutsch. –Тошкент 2003. 

5. Tangram 1B. Deutsch als Fremdsprache. – Ismaning, Deutschland. 2002. 

6.www.regma.de       

7.www.krie.de 
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II. Das Arbeitsprogramm 

 

ЎЗБЕКИСТОН  РЕСПУБЛИКАСИ 
ОЛИЙ ВА ЎРТА МАХСУС ТАЪЛИМ ВАЗИРЛИГИ 

 

 

ГУЛИСТОН  ДАВЛАТ  ИНСТИТУТИ 

 

ИНГЛИЗ ТИЛИ ВА АДАБИЁТИ КАФЕДРАСИ 

                                                                         

                                                                              “ТАСДИҚЛАЙМАН” 

                                                                                     Гул.Ду. ректори 

                                                                               Проф.Б.С.Зокиров 

                                                                    ________________                                                 

                                                                       «___» ________2015 й. 

 

Немис тили 
фани бўйича 

 

            Билим соҳаси                         100000    Гуманитар соҳа 

            Таълим соҳаси                        120000   Гуманитар  фанлар 

             Таълим йўналишлари            5120100 Филология ва тилларни ўқитиш   

 

ишчи ўқув дастури 

 

Умумий ўқув соати                   –  164 

Шу жумладан:  

Амалиѐт машғулотлари            –  108 

Мустақил таълим соати            –  56 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Гулистон – 2016.   
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  Фаннинг ишчи ўқув дастури намунавий ўқув дастури ва ўқув режасига мувофиқ ишлаб 

чиқилди.    

Тузувчилар:    Тожибоева Ш.Р.  – ГулДу ― Инглиз тили ва адабиѐти‖  

        кафедраси ўқитувчиси, __________ (имзо)   

                                                

Тақризчи:      Филология фанлари номзоди доцент  Тожиев.Х.Т ______ (имзо) 

 

Фаннинг ишчи ўқув дастури ― Инглиз тили ва адабиѐти‖  кафедрасининг  2016 йил ―___‖ 

_________ даги ___ - сонли мажлисида кўриб чиқилиб, факультет Илмий-услубий Кенгашида  

кўриб чиқиш учун тавсия қилинди.  

 

Кафедра мудири:___________М.Фозилов 

 

Фаннинг ишчи ўқув дастури  ―Филология‖ факультети Илмий-услубий Кенгашининг 

2016 йил   ―___‖  _______ даги ―____‖     - сонли мажлисида тасдиқланди. 

 

Факультет Илмий-услубий 

Кенгаши раиси:      _____________________   Бойэшонов. В  

 

        Келишилди: 

        Ўқув ишлари бўйича ректор муовини _______  доц.Н.Р.Баракаев 

 

 
 

 



 

26 

 

1.КИРИШ 
Олий таълим тизимида юксак малакали, ижодкорлик ва ташаббускорлик қобилиятига 

эга, келажакда касбий ва ҳаѐтий муаммоларни мустақил ҳал қила оладиган, янги  техника ва 

технологияларга тез мосланишга лаѐқатли  кадрларни   тайѐрлашда таълим жараѐнини 

замонавий ўқув-методик мажмуалар билан таъминлаш муҳим аҳамиятга эга.  

Мамлакатда Ўзбекистон Республикасининг ―Таълим тўғрисида‖ги ҳамда ―Кадрлар 

тайѐрлаш Миллий дастури‖ Қонунларини амалга ошириш доирасида чет тилларга ўқитишнинг 

комплекс тизими, яъни уйғун камол топган, ўқимишли, замонавий фикрловчи ѐш авлодни 

шакллантиришга, республиканинг жаҳон ҳамжамиятига янада интеграциялашувига 

йўналтирилган тизим яратилди.   

Замонавий педагогик ва ахборот-коммуникация технологияларидан фойдаланган ҳолда 

ўқитишнинг илғор услубларини жорий этиш йўли билан, ўсиб келаѐтган ѐш авлодни чет 

тилларга ўқитиш, шу тилларда эркин сўзлаша оладиган мутахассисларни тайѐрлаш тизимини 

тубдан такомиллаштириш ҳамда бунинг негизида, уларнинг жаҳон цивилизацияси ютуқлари 

ҳамда дунѐ ахборот ресурсларидан кенг кўламда фойдаланишлари, халқаро ҳамкорлик ва 

мулоқотни ривожлантиришлари учун шарт-шароит ва имкониятлар яратилади. 

 

Немис тили фанидан Ўқув-методик мажмуа (ЎММ) – давлат таълим стандарти ва 

фан дастурида белгиланган талабалар томонидан эгалланиши лозим бўлган  билим, кўникма, 

малака ва компетенцияларни шакллантиришни, ўқув жараѐнини комплекс лойиҳалаш асосида 

кафолатланган натижаларни олишни, мустақил билим олиш ва ўрганишни ҳамда назоратни 

амалга оширишни таъминлайдиган, талабанинг ижодий қобилиятларини ривожлантиришга 

йўналтирилган  ўқув –услубий манбалар, дидактик воситалар ва материаллар, электрон 

таълим ресурслари, ўқитиш технологияси, баҳолаш методлари ва мезонларини ўз ичига олади. 

1.1. Фаннинг мақсади ва вазифалари 
Фаннинг мақсади. 

 Немис тилини амалий ўрганишдан мақсад – нутқ фаолиятининг хар икки тури, яъни 

оғзаки ва ѐзма нутқни умумадабий нормалар бўйича мукаммал билишдир. Тил ўрганишда 

берилган матнга грамматик ва лексик томондан ѐндошиш ахамиятга эга.  

 Дастлабки босқичлар талабалар эга бўлган грамматик билимлар мустаҳкамланишига 

йўналтирилган бўлиб, шу билан биргаликда лексик бойликни юксалтириш борасида уларга 

кўп қўлланиладиган фразеологизмлар ва сўз бирикмалари устида ҳам ишлашни ўргатиш 

оғзаки ва ѐзма нутқ ривожини асоси бўлиб хизмат қилади. Тил ўрганишда оғзаки ва ѐзма 

нутқнинг мукаммал қонун қоидалар асосида ривожи – бу талабаларни тўғри талаффузга 

йўналтирувчи фонетик билимлар бўлиб, талабалар лексик ва грамматик материаллар ишлаш 

жараѐнида танаффус кўникмаларини мустаҳкамлашига доимий эътибор берилиши оғзаки ва 

ѐзма нутқ ривожининг гаровидир.    

 Немис тилини амалий ўқитишдан асосий мақсад  талабаларнинг билимини 

чуқурлаштириш, дунѐқарашини кенгайтириш, оғзаки ва ѐзма нутқ луғат бойлигини бойитиш 

асосларида мукаммаллаштиришдир.  

 Оғзаки ва ѐзма нутқ амалиѐти фанининг асосини ташкил этувчи оммавий ахборот 

воситалари ва  ўқиб тушуниш машғулотларини ташкил этишнинг асосий мақсади талабалар 

оммавий ахборот воситалари орқали хабардор бўлаѐтган янгиликлар, дунѐ хабарлари, 

ижтимоий-иқтисодий ҳаѐтдаги ўзгаришларида оғзаки нутқда ифодалаб беришлари учун 

кўплаб фразалар, терминлар ѐд олиши, уйда ўқиш мағулоти бўйича Немис тилидаги 

адабиѐтни мунтазам ўқиб бориши, мустаҳкамлаш учун грамматик, перефраза машқлар 

бажариши, асар хақида ўз фикр мулоҳазаларини баѐн қила олишга ўргатишни таъминлайди. 

Фаннинг вазифалари. 

Оғзаки ва ѐзма нутқ амалиѐти фанининг асосий вазифаси  қуйидагилардан иборат: 
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 - талабаларга Немис тилини амалда қўллай олишлари учун Немис тили 

грамматикасидан   маълум билимларни бериш ва уларни зарур луғат бойлиги билан 

таъминлаш: 

-Кундалик мавзулар юзасидан талабалар билан суҳбат олиб бориш учун уларда оғзаки нутқ 

малакасини ўстириш: 

- Илгари ўтилган грамматик материалларни ва оз миқдордаги нотаниш сўзлар иштирокида 

тузилган матнларни таржимасиз ўқиб тушунтириш малакаларини хосил қилиш: 

- Дастлабки босқичда кўпроқ талаффузга ахамият бериб, келгуси босқичда кўпроқ лексика ва 

грамматикадан олинган билимларни мустаҳкамлаш: 

1.2. Фанни ўзлаштирган талабанинг малакавий даражалари 

Фанни ўзлаштирган талаба:   
Ёзма текстга таянган холда монолог шаклидаги нутқни тўғри тузилишини билиш,  

- умумистеъмол лексикани қўллай билиш;  

- уларнинг тинглаб тушуниш қобилиятларини ўстириш учун қисқа текстлар, парчаларни 

асосий мазмунини баѐн қила олиши; 

- ўтилган мавзулар юзасидан саволларга жавоб бера олиш, диалоглар ва ҳолатлар 

(ситуациялар) ни туза олиш; 

- уйда ўқишни ташкил қилиш жараѐни бадиий асар муаллифи фойдаланган материалининг 

лексик-фразеологик изчиллигига эътибор бериши.  

- Талабаларнинг хозирги замон Немис тили морфология ва синтаксис нормалари бўйича 

мунтазам равишда оладиган билимларини оғзаки ва ѐзма нутқда грамматик ҳодисаларни 

ифодалаш маҳоратини эгаллаши. 

 1.3. Фан бўйича билим, кўникма ва малакаларга қўйилган талаблар 

 Тинглаб тушуниш: 

 Талаба ўз мутахассислигига оид ҳамда нутқнинг адабий-оғзаки, публицистик ва 

кундалик-оғзаки услуб элементларидан ташкил топган матнни эшитиб тушуниш малакасига 

эга бўлиши керак. Нутқ тезлиги минутига 120-180 бўғин. эшитилаѐтган текст ўз ичига 3 % 

нотаниш сўзларни олади. Эшитиш вақти 4-5 минут. 

 Гапириш: 

 А. Диалогик нутқ. Талаба алоқа муҳити ва ҳолатини ҳисобга олган ҳолда муҳокама 

суҳбати ва тушунтириш суҳбати олиб боришни билиши керак. Мавзуга доир саволлар билан 

суҳбатда иштирок эта олиши лозим.  

 Б. Монологик нутқ. Талаба алоқа муҳити ва ҳолатини ҳисобга олган ҳолда ўқилган 

ѐки эшитилган матннинг мазмунини тушуниши ва берилган мазмунга баҳо бера олиши керак. 

У муҳокама қилинаѐтган муаммолар ҳақида кенгайтирилган суҳбат қила олиши керак. 

Берилган коммуникатив соҳа ва нутқ ситуацияси бўйича ўз фикрини айта олиши керак. 

 Ўқиш.Талаба бадиий ва ижтимоий-сиѐсий матнларнинг материали асосида ўрганиш 

кўникмасини эгаллаши керак, бунда у 350 босма белги тезлигида лексик-грамматик таҳлил 

элементларидан тўла тушунган ҳолда фойдаланиши керак. У тезлиги минутига 600 босма 

белги тезлигида бадиий, ижтимоий-сиѐсий ва илмий-оммабоп текст материалларидан танишув 

ўқувидан фойдалана олиши керак.  

 

                  1.4.Фаннинг ўқув режасидаги фанлар билан боғлиқлиги 
 

 Немис тили фани бевосита тилшунослик ва матншунослик фанлари билан яқиндан 

алоқада у адабиѐтшунослик масалаларига, матн тилшунослиги, тилнинг ички қурилишини 

лингвистик таҳлил қилади. Матн анализида матннинг мавзуси ва услуби билан иш кўради ва 

шу асосида матнга  таълуқли бўлган фанларнинг илмий ҳулосаларига таянади. 

1.5.Фанни ўқитишда педагогик ва ахборот технологияларидан 
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Фойдаланиш 
Фанни ўқитишда талабаларнинг билимини рейтинг назорати тизимини қўллаб 

аниқлашга асосланган замонавий педагогик технологиялар қўлланилади Талабаларга ушбу 

фанни ўқитишда компьютер технологиясидан, Internet маълумотларидан амалий 

машғулотларда фойдаланиш, ҳамда тест саволлари тўпламидан фойдаланиш тавсия этилади. 

 

1.6. Фандан ўтиладиган мавзулар ва улар бўйича машғулот турларига ажратилган 

соатларнинг тақсимоти 

 

II босқич (Кузги семестр) 

№ Inhalt der Themen 

Stunden 

In
sg

es
a
m

t 

V
o
rl

es
u

n
g

 

P
ra

x
is

 

D
ie

 

S
el

b
st

ä
n

d
ig

e 
A

rb
ei

t 

1. Das  Alphabet. Begrüßung : Guten Morgen! Guten Tag!  3  2 1 

2 Guten Abend! Auf Wiedersehen! 3  2 1 

3 Laute (a. e, b, p, u, j, e, l) 3  2 1 

4 Die Wortfolge im Aussagesatz. Hörverstehen. 3  2 1 

5 Laute ( u: u, o, k, ks, x) Grammatische Übung;  3  2 1 

6 Der Artikel. 3  2 1 

7 Text:‖ Die Stunde‖. 3  2 1 

8  Die Wortfolge Fragesatz mit dem Fragewort 3  2 1 

9 Dialog. Deklination der schwachen Verben im Präsens.                                                                        3  2 1 

10 Deklination der starken Verben im präsens 3  2 1 

11 Grammatische Übungen 3  2 1 

12 Deklination der starken Verben im Präsens 3       2 1 

13 Die Personalpronomen 3  2 1 

14 Text: „Eine Stunde ―. 3  2 1 

15 Präsens der  Verben ―sein‖ und ―haben―  Diktat 3  2 1 

16 Pluralbildung der Substantive.. 3  2 1 

17  Text:― Die Schule― Hörverstehen 3  2 1 

18 Die Verneinungen „nicht― ,und ‖kein― Grammatische 3  2 1 

19 Die Possessivpronomen. Text; „Unsere Familie― 3  2 1 

20 Arbeit am Text. Hörverstehen. 3  2 1 

21 Verben mit trennbaren und untrennbaren Vorsilben 3  2 1 

22 Тext: „Die Wohnung― Hörverstehen. 3  2 1 

23 Text: „Mein Lebenslauf―. Die Reflexiv Verben.   3  2 1 

24 Die Demonstrativpronomen. 3  2 1 

25 Тext: Die Bibliothek. 3  2 1 

26 Die starke und die schwache Deklination der  Substantive.   4        2 2 

27 Wiederholung.. Die Teststunde. 3  2 1 

 Insgesamt 
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Баҳорги семестр 

№ Inhalt der Themen 

Stunden 

In
sg

es
a
m

t 

V
o
rl

es
u

n
g

 

P
ra

x
is

 

D
ie

 

S
el

b
st

ä
n

d
ig

e 
A

rb
ei

t 

1 Training.Hören, Schreiben.Wiederholung.  3  2 1 

2 Grammatische  Übungen zum Thema Modalverben. 3  2 1 

3 Die Präpositionen mit Dativ.  3  2 1 

4 Text: „Mein Arbeitstag―. 3  2 1 

5 Die Präpositionen mit Akkusativ. 3  2 1 

6  Die Präpositionen mit Akkusativ und Dativ. 3  2 1 

7 Text:‖ Unsere Universität.‖Grammatische Übungen.  3  2 1 

8 Imperativ. Grammatische Übungen. 3  2 1 

9 Lexikalische Übungen zum Thema:―Guten Tag ich suche….― 3  2 1 

10  Text: „Mein Tagesablauf―. 3  2 1 

11 Grammatische  Übungen zum Thema Personalpronomen. 3  2 1 

12 Text: „Beim Neunten nein kommen die Tränen―. 3  2 1 

13 Das unbestimmte Pronomen „man‖ und unpersönliche 

Pronomen ―es― . 
3 

 
2 

1 

14 Text: „Mein Freund‖. 3  2 1 

15 Die drei Grundformen der Verben. Imperfekt  der schwachen  

Verben. 
3 

 
2 

1 

16 Imperfekt  der starken  Verben 3  2 1 

17 Training. Lesen, Schreiben. 3  2 1 

18 Grammatische Übungen zum Thema Imperfekt.   3  2 1 

19 Text:„Käseinsel― 3  2 1 

20 Imperfekt der Modalverben und gemischten Verben. 3  2 1 

21 Text: „ Kapitänkummelkorn und Tigerjagd―.  3  2 1 

22 Training: Hören, Schreiben. Diktat 3  2 1 

24 Text:‖ Undine I und II ‖ . Arbeit am Text 3  2 1 

25 Grammatische  Übungen zum Thema Pronomen. 3  2 1 

26 Text: ― Im Supermarkt ― Arbeit am Text. 4  2 2 

27 Wiederholung.  3  2 1 

      

 Insgesamt 82  54 28 

 

2.Ўқув материаллар мазмуни 

2.1.Грамматик мавзуларни ўрганиш юзасидан тавсиялар: 

1.Wortfolge im Aussagesätze уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш; дарак гапларда гап 

бўлакларининг тартибига эътиборни қаратиш.Икки хил сўз тартибини ясалишини  ўрганиш; 

эга кесимнинг ҳозирги замонда ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан 

фарқларини мисоллар ѐрдамида аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан тўғри ва тескари сўз 

тартиблари иштирок этган гаплани кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш.  

(А1-8-12б, Қ10.-3-9б,) 
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2.Der Artikel ни тушунтириб бериш; Уларнинг гапларда ишлатилишини тушунтириш; дарак 

гапларда гап бўлакларининг тартибига эътиборни қаратиш;  аниқ ва ноаниқ артиклларнинг 

ишлатилишини ўрганиш; мисоллар келтириш; Сўроқ сўзли ва сўроқ сўзсиз сўроқ гапларнинг 

ишлатилишини ўргатиш. 

(А1-44,-49, , Қ54-60б, Қ9-70-72б, Қ7-33б,Қ10-48, 49б) 

3.Hilfsverben haben und sein уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

ҳар бир ѐрдамчи феълларнинг англатган маъносини ўрганиш; бу феълларнинг ҳозирги 

замонда ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар 

ѐрдамида аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан ѐрдамчи феъллар иштирок этган гаплани 

кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш. (А1.-53,Қ10.-30б, 34-35б,) 

4. Die Trennbare und untrennbare Präfixen der Verben  нинг таърифини бериш; Ажраладиган 

ва ажралмайдиган олд қўшимчали феълларни бир биридан фарқлашни ўрганиш;  мисоллар 

келтириш;  ўрганилган матндан ажралувчи ва ажралмайдиган олд қўшимчали феълларни 

кўчириб ѐзиш.( А1-27,Қ7-38-39б; Қ3-14-16,) 

5. Das Präsens ни тушунтириб бериш; унинг ясалишини тушунтириш; дарак, сўроқ ва сўроқ 

сўзсиз сўроқ  гапларда ишлатилишига мисоллар келтира олиш; асосан қайси сўз ва 

бирикмалар билан ишлатилишини ўрганиш; унинг тўлиқ ва қисқа шаклларда ѐзилишини машқ 

қилиш; мисоллар келтириш.(А1-16-17б, Қ3-7-14б; Қ10-45,) 

6.Pronomenни тушунтириб бериш; унинг ясалишини тушунтириш; дарак, сўроқ ва сўроқ 

сўзсиз сўроқ  гапларда олмошларни ишлатаолиш, мисоллар келтира олиш; асосан қайси сўз ва 

бирикмалар билан ишлатилишини ўрганиш; (А1-63-86б,Қ7-14-15б; Қ3-73-78б; Қ10-58,-63,-64,-69б;) 

7.Substantiv уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

Отларни турларини ўрганиш; отларни кўпликда 4 тур бўйича ясалишини ва гапда 

ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар ѐрдамида 

аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан от сўз туркумлари иштирок этган гаплани кўчириб 

ѐзиш ва уларни таржима қилиш. Ўзбек тилидаги муқобиллари билан таққослаш;   

(A1-82-112б, Қ4.6-9-10-14-15-17-22-27-31-32-40-41-50-51-55-70.бетлар) 

8.Reflexivverben уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

ҳар бир ўзлик феълнинг англатган маъносини ўрганиш; ўзлик феълларнинг шахсларда 

тусланишини ва гапда қўллай олиш билан  мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан 

фарқларини мисоллар ѐрдамида аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан ўзлик феъллари 

иштирок этган гаплани кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш. (А1-32, Қ10-66-67б; ) 

9.Imperativ уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

Феълларнинг буйруқ майлида ясалишини ва таржимада   англатган маъносини ўрганиш; 

буйруқ майлига мисоллар келтириш, уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар 

ѐрдамида аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан буйруқ майлида келган гапларни кўчириб 

ѐзиш ва уларни таржима қилиш. (А1-37, Қ10.4б,43-44б,) 

10. Pronomen man und es уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

ҳар бир олмошни англатган маъносини ўрганиш; ноаниқ ва шахссиз олмошларнинг  

ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар ѐрдамида 

аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан шахси ноаниқ олмошлар иштирок этган гаплани 

кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш. ( А1.77-80б, Қ10.58-60б,) 

11.Negativpronomen kein  und nicht уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

Инкор олмошларни фарқини тушунтириш, улар англатган маъносини ўрганиш; инкор 

олмошлар қатнашган гапларни ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан 

фарқларини мисоллар ѐрдамида аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан бу олмошлар 

иштирок этган гаплани кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш.(А1-58,Қ10.51-54-57-61б,) 

12. Die Modalverben га таъриф бериш; уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш;   

ҳар бир модал феълнинг англатган маъносини ўрганиш; модал феълларнинг ҳозирги замонда 

ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар ѐрдамида 

аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан модал феъллар иштирок этган гаплани кўчириб ѐзиш 

ва уларни таржима қилиш. Ўзбек тилидаги муқобиллари билан таққослаш;   
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(А1-115б, Қ7-50-51,Қ10-38,39,) 

13. Die Präpositionen mit Dativ ҳақида маълумот бериш;  Гапда фақат датив келишигида 

келишини ўрганиш; ўзбек тилидаги кўмакчилар билан таққослаш. Präsens нинг ясалиши ва 

ишлатилишини такрорлаш.(А1.141-148б,Қ7.20,-57,-69,-75; Қ3-88,90,92,101б,) 

14.Die Akkusativpräpositionen тўғрисида маълумот бериш; ҳар бир кўмакчининг англатган  

маъносини  ўрганиш;  Кўмакчилар билан ҳозирги  замонда  ишлатилишига  мисоллар  

келтириш; уларнинг бир-бирларидан  фарқларини  мисоллар  ѐрдамида  аниқлаштириш; 

ўрганилаѐтган матндан кўмакчилар  иштирок  этган  гапларни кўчириб  ѐзиш  ва  уларни   

таржима  қилиш.( А1-145,-148б,Қ3.-89,90,92, Қ10.47б,) 

15.Imperfekt der schwache und starke  Verben га таъриф бериш; уларнинг гапдаги 

вазифасини тушунтириш; кучсиз ва кучли феълларнинг  ўтган замонини қандай ясалиши  

ўрганиш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар ѐрдамида аниқлаштириш; 

ўрганилаѐтган матндан кучсиз ва кучли феълларнинг  ўтган замони  иштирок этган гаплани 

кўчириб ѐзиш ва уларни таржима қилиш. Ўзбек тилидаги муқобиллари билан таққослаш;   

(А1-129, Қ3-24-32б, Қ10- 36,37,) 

16.Imperfekt der Modalverben га таъриф бериш; уларнинг гапдаги вазифасини тушунтириш; 

ҳар бир модал феълнинг англатган маъносини ўрганиш; модал феълларнинг ўтган замонда 

ишлатилишига мисоллар келтириш; уларнинг бир-бирларидан фарқларини мисоллар ѐрдамида 

аниқлаштириш; ўрганилаѐтган матндан модал феъллар иштирок этган гаплани кўчириб ѐзиш 

ва уларни таржима қилиш. Ўзбек тилидаги муқобиллари билан таққослаш;   

(А1.115, Қ3-24-32б, Қ10-4,) 

17. Wortschatzdiktat .Arbeit am Text (2 Stunde) 

Einen Wortschatzdiktat schreiben.Mit Hilfe der neuen Wörter die Sätze  verstehen  können,die 

Übungen machen.   

18. Arbeit an der Grammatik ... (2 Stunde) 

Über den Modalverben  Die Sätze im  Modalverben bilden und  die Übungen machen 

 

2.2 . Лексик материаллар мазмуни 

2.2.Лексик материални ўрганиш юзасидан тавсиялар: 

 

 Eine Stunde , das Studium , die Schule, die Bibliothek, die Wohnung, meine Familie, Das 

Wetter und Jahreszeiten,mein Lebenslauf, Beim neunten nein kommen die Tränen, meine Freizeit, 

Mein Freund, Käseinsel, Kapitänkummelkorn und die Tigerjagd, Undine I und II, Gespensterfamilie, 

Benn liebt Anna  

( Қ1-26-29б, 201-204б,301-303,304-407,329-330: Қ7-4,-10,-52,-76б,Қ15.-116,Қ11.77б,) 

 

  Матнларини ифодали ўқиш асносида қуйидаги топшириқларни бажариш тавсия 

этилади: - матндаги таянч сўз ва ибораларни кўчириб ѐзиш ҳамда тўғри талаффуз қилишни 

ўрганиш; - таянч сўз ва иборалар ѐрдамида гаплар тузиш; - таянч сўз ва иборалардан 

фойдаланиб, матнга махсус ва альтернатив саволлар тузиш ҳамда уларга жавоб ѐзиш;- таянч 

сўз ва иборалар ѐрдамида матн мазмунини гапириб беришга тайѐргарлик кўриш; - матн, 

ундаги нутқ материалидан фойдаланиб, унга яқин мавзулари ҳақида гапириб бериш; - 

матндаги таянч сўз ва ибораларнинг синонимларини  ита шва уларни гапларда қўллаш; - 

матндан олинган нутқ намуналарини бошқа гапларда қўллаш эътиборга олинади. 

2.3. Кадрлар тайѐрлаш сифатини назорат қилишда мустақил  ишларни ташкил этиш учун 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 21.02.2005 йилдаги 34-

сонли ҳамда 14.08.2009 йилги 286-сонли бўйруқларида талабанинг ҳафталик мустақил 

ишларининг умумий ҳажми бакалавриатнинг кундузги  бўлимида 22 соатни ташкил этишлиги,  

алоҳида фан бўйича аудитория ўқув соатининг 1/2 қисмидан ошмаслиги зарурлиги қайд 

этилди. 

Вазирлик  бўйруқлари асосида ишлаб чиқилган Университет Низомида айрим 

мавзуларни мустақил ўзлаштириш, реферат, курс иши, БМИ, магистрлик диссертация ишини 
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бажариш, илмий мақола, маъруза, тезислар ѐзиш, бадиий асарлар ўқиш каби вазифалар 

режалаштирилиши кўзда тутилган. Талабаларга назарий билим бериш билан бирга уларнинг 

мустақил ишларини тўғри ташкил қилиш мақсадга мувофиқдир. Чунки мустақил ишлаш 

кўникмаларининг шаклланиши асосида  талабаларнинг фикрлаш қобилияти ривожланади. 

Шубҳасиз, чет тилини ўзлаштиришда мустақил иш муҳим аҳамият касб этади. Уни 

институтда ва ундан ташқарида бажариладиган мустақил ишлар ташкил қилади. 

Талабаларнинг аудиториядаги мустақил ишларига машқлар бажариш, суҳбат ѐки мунозара 

ташкил этиш, назорат топшириқларини бажариш кабилар кириб, уларни ўқитувчи ташкил 

этади, лекин бевосита ѐрдам бермайди. 

Институтдан ташқаридаги мустақил ишлар шароитида асосий ва қўшимча 

адабиѐтлардан фойдаланиш кўзда тутилади. Бунинг учун талабаларни мавжуд адабиѐтлар, 

рисолалар билан таништириш, улардан фойдаланишнинг унумли усулларини қўллашга 

ўргатиш лозим. 

2.4. Грамматикани билиш чет тилидаги матнни ўқиш ва тушунишнинг зарур шартидир, чунки 

грамматик маълумотга эга бўлмай туриб, киши ўз фикрини хоҳ оғзаки, хоҳ ѐзма тўғри баѐн 

қила олмайди. Амалий грамматикани ўқишдан кутилган мақсад талабаларни грамматик 

формаларни нутқда тўғри қўллашга ва грамматик қоидалардан матнларни тушуниб таржима 

қилиш ва тўғри ѐзишда фойдаланишни ўргатишдир. Грамматик кўникмалар фақат дарс 

машғулотларида эмас, балки уйда ўқиш, ѐзув, гапириш машқларини бажариш жараѐнида ҳам 

ҳосил қилинади. Грамматик кўникма ва малакаларни ҳосил қилишда грамматика 

машғулотлари асосий роль ўйнайди. 

 

3.Талабалар мустақил таълимининг мазмуни ва ҳажми 

Кузги ва Бахорги семестр учун 

3.1.―Хорижий тил “ фанидан  1– курслар учун  мустақил иш топшириқлари. 

 

 Ишчи ўқув 

дастурининг мустақил 

таълимга оид бўлим ва 

мавзулари 

Мустақил таълимга оид топшириқ ва тавсиялар 

Б
аж

ар
и

л

и
ш

 

м
у
д

д
ат

л

ар
и

 

Ҳ
аж

м
и

 

(с
о
ат

д
а)

 

  Кузги семестр 
  

 Themen Gesprächstehemen 

  

1.  

1.1.Mein Lebenslauf 

1.2.Mein Tagesablauf 

1.1.21.Stellen Sie Fragen. 

1.1.2.2.Finden Sie Substantive. 

1.1.2.3.Schreiben Sie neue Wörter. 

1.1.2.4. Wortfamilie. 

1.1.2.5.Schreiben Sie die Synonyme  und 

1.1.2.6.Antonyme in den Texten. 

1.1.2.7.Machen Sie schriftliche Übersetzung. 

1.1.2.8. Erzählen Sie den Text. 

1-4-

Wochen 

4 

6. 

 

2. Das Gedicht lernen 

2.1. Das Nikalauslied. 

2.2. Hymne von 

Deutschland. 

 

 

2.1.2.1. Schreiben Sie neue Wörter. 

2.1.2.2. Lernen Sie neue Wörter auswendig 

2.1.2.3. Finden Sie die Antonyme. 

2.1.2.4.Arbeit am Wortschatz 

2.1.2.5.Lernen Sie auswendig 

5-8 

Wochen 

6. 

4 

 

 

       Grammatische Aufgaben   

3. 3.1.Grammatische  

Übungen. 

3.2. Artikel. 

3.1.1.Deklination des Nomens. 

3.1.2. Reflexiv Verben 

3.2.1. Possesiv-Artikel. 

9-17- 

Wochen 

6. 

 

4 
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 3.2.2. Frage Artikel 

 3.3. Pronomen 3.3.1. Personalpronomen 

3.3.2. Demonstrativpronomen 

3.3.3.Possesivpronomen 

 

 6 

  Jami   28 

      Баҳорги семестер   

 Themen     Gesprächstehemen   

4. 4.1.Undine I-II 

4.2. Gespensterfamilie                            

 

4.1.2.1.Stellen Sie Fragen. 

4.1.2.2.Finden Sie Substantive. 

4.1.2.3.Schreiben Sie neue Wörter. 

4.1.2.4. Wortfamilie. 

4.1.2.5. Schreiben Sie die Synonyme  und 

Antonyme in den Texten. 

4.1.2.6.Machen Sie schriftliche Übersetzung. 

4.1.2.7.Erzählen Sie den Text. 

1-4 

Wochen 

6 

 

 

 

 

4 

5. Das Gedicht lernen 

5.1. Die Jahreszeiten 

5.2. Gefunden 

J.W.Goethe 

 

 

5.1.2.1. Schreiben Sie neue Wörter. 

5.1.2.2. Lernen Sie neue Wörter auswendig 

5.1.2.3. Finden Sie die Antonyme. 

5.1.2.4.Arbeit am Wortschatz 

5.1.2.5.Lernen Sie auswendig 

5-8 

Wochen 

4 

 

6 

  Grammatische Aufgaben   

5. Grammatische Übungen. 

5.1. Das Verb 

5.2. Pronomen 

5.3.Präpositionen 

5.1.1. Imperfekt .des schwachen Verben 

5.1.2. Imperfekt .des starken Verben. 

5.1.3. Imperfekt .des Modal Verben. 

5.2.1. Pronomen man und es. 

5.3.1. Dativpräpositionen. 

5.3.2. Akkusativpräpositionen. 

5.3.3.Dativ und Akkusativpräpositionen 

9-13 

Wochen 

6 

 

 

4 

7. Benutzen mit den 

Informationen im  

Internet 

 

www.unterrichtsmaterialen.de. www.abfrager.de. 

www.goethe.de 

.  4 

  jami  28 

 

3.2. Талабаларнинг мустақил ишлари тинглаб тушуниш ва гапириш 

 малакаларини ўстиришга хизмат қилиши лозим. Бу малакаларни ўстиришда хилма-хил 

материаллардан, шу жумладан, тил материалини ўрганадиган манбалар орасида энг бойи 

ҳисобланмиш, бадиий асарлардан кенг фойдаланилади. 

Маълумки, 1-курсда уйда ўқишнинг асосий вазифаси талабаларнинг сўз бойлигини 

оширишгина эмас, балки уларнинг чет тилидан олган билимларини сўзлашув нутқида 

такрорлаш, мустаҳкамлаш ва такомиллаштириш, деб қарамоқ керак. 

Талабалар янги сўз ва сўз бирикмаларини матндан кўчириб ѐзиб, матн мазмунини 

тушуниб олишади. Бу ўринда талабаларнинг бутун матнни сўзма-сўз таржима қилиши эмас, 

балки унинг энг мураккаб, тушуниши қийин бўлган гапларни таржима қилишларини тавсия 

қилиш мақсадга мувофиқдир. 

Ўқитишнинг биринчи босқичида қийинчилиги маълум даражада чекланган, мазмунини 

контекстдан тушуниш мумкин бўлган матнларни, айрим ҳолларда, АЛ ва КҲК талабалари 

учун мўлжалланган матнларни бериш керак. Бундай матнлар уларга ўтилганларни такрорлаш 

имконини беради ва талабаларни мураккаброқ матнлар устида ишлашга тайѐрлайди. 

http://www.unterrichtsmaterialen.de/
http://www.abfrager.de/
http://www.goethe.de/
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3.3.Таълимнинг иккинчи босқичи мақсади: 

- танишув ва ўрганиш мутолааси кўникмаларини такомиллаштириш, ахборот излашни 

ўргатиш (мутахассислик бўйича илмий–техник журналлар тавсифи), шу билан бирга назардан 

ўтказиш ва излаш мутолаасига ўргатиш; 

- таълимнинг 1–босқичида хорижий тил бўйича эгалланган билим ва кўникмаларни қўллаган 

ҳолда касбий фаолиятнинг турларига ўргатиш; аннотация ва рефератларга ўргатиш; 

мутахассислик бўйича ўқилган хорижий адабиѐтлар асосида маъруза ва шарҳлар тайѐрлашга 

ўргатиш;  

- ижтимоий–сиѐсий ва касбий мавзу асосида гапириш ва эшитиш кўникмаларини 

такомиллаштириш;  

- ахборот излаш, ѐзма таржима, аннотациялаш ва реферат тайѐрлаш кўникмаларини 

такомиллаштириш.          

3.3.1.. Илмий техник ва илмий–оммабоп матнларни уларда мужассам ахборотни тўлиқ ва 

аниқ тушуниш, уларнинг мазмуни билан танишиш.  

- гапириш ва эшитиш, шу билан бирга босқичнинг ѐзув кўникмаларини такомиллаштириш; 

- хорижий тилни амалий қўллаш учун зарур бўлган фаолият турларини эгаллаш учун лозим 

бўлган билим ва кўникмаларни шаклллантириш (матн маъносини ўзлаштириш; нутқнинг 

асосий ғоясини ажратиб олиш; асосий ва иккинчи даражали ахборотни ажратиш; илмий–

техник матнни ѐзма таржима қилиш; матн режаси ва мавзу бўйича маъруза режасини тузиш); 

-олий ўқув юрти (факультет) нинг кенг йўналиши бўйича оригинал илмий-техник матнлар 

устида талабанинг мустақил ишлаш кўникмаларини такомиллаштириш. 

3.3.2. Ўқилган ва тингланган матнлар асосида нутқ кўникмаларини ривожлантириш. 

Нутқнинг ҳамма турларида мустақил ишга катта аҳамият берилган ҳолда талабаларнинг 

ижодий қобилиятларини ўстириш мақсадида: 

-хорижий тиллар бўйича олган билимлари ва ҳосил қилган кўникмалари асосида ѐзма ишлар 

(реферат, таржима ва бошқалар)ни тайѐрлай олиш; 

-илмий атамаларни тушуниш ва тилдан фойдаланиш жараѐнида қўллаш; 

-ўз соҳаси бўйича хорижий тилдан илмий-техник адабиѐтлардан фойдалана олиш;  

– ҳар ҳафтада шартли ҳажми 1500 – 2000 босма белгидан иборат 2–3 бет матнни мустақил 

аудиториядан ташқарида ўқиш кўникмасига эга бўлиши лозим.  

 

3. 4.Мустақил таълимни ташкил этишнинг шакли ва мазмуни 

- ѐзма ва оғзаки шаклда уй вазифаларини бажариш; 

- мустақил мавзулар бўйича матнлар тузиш, таҳлил қилиш, сўзлаб бериш; 

- назорат саволларининг жавобларини тайѐрлаш, ѐзма иш,  

- адабиѐтлар билан ишлаш, номаълум матнларни таржима қилиш, янги сўз ва сўз 

бирикмаларини ўрганиш, уларни мулоқотга киритиш; 

– ҳар бир бетнинг ҳажми 1800 – 2000 босма белгиси бўлган 1-2 бет матнни ҳафтасига 

мустақил ҳолда аудиториядан ташқари ўқиш ва уни кейинчалик қисқа ахборот, муҳокама ѐки 

матндан танланган ўринларни таржима қилиш. 

Немис тили ўқитишнинг амалий, таълимий, тарбиявий ва ривожлантирувчи мақсадлари 

нафақат дарс жараѐнида, балки дарсдан ташқарида олиб бориладиган иш (оғзаки нутққа 

ўргатиш, қўшимча адабиѐтларни ўқиш, турли ўйинлар ўйнаш, олимпиада ва мусобақаларда 

қатнашиш)ларда ҳам ўз ифодасини топади 

Талабаларнинг амалий машғулотларига тайѐрланиб келиши ва ўтилган материалларни 

мустақил ўзлаштиришлари учун кафедра ўқитувчилари томонидан ўқув услубий мажмуалар 

ишлаб чиқилган, ҳар бир талабага ушбу материаллардан фойдаланиш тавсия эталади.  

Талабанинг фанни мустақил тарзда қандай ўзлаштирганлиги жорий, ва якуний 

назоратда ўз аксини топади. Шу сабабли рейтинг тизимида мустақил ишларга алоҳида балл 

ажратилмайди, улар ЖН, ва ЯН лар таркибига киритилган. 

Мустақил  учун фан бўйича жами 38 соат ажратилган. 

Ушбу соатлар тахминан қуйидаги тартибда тақсимланади: 
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 амалий машғулотлар бўйича уй вазифаларни тайѐрлаш –  12 соат. 

 шеър ѐд олиш – 10 соат. 

 Мавзулар бўйича оғзаки тақдимотларга тайѐргарлик кўриш – 16 соат.   

Амалий  машғулотларда назарий билимлар мавзуга оид машқларни бажариш орқали 

мустаҳкамланади. Ёзма нутқ амалиѐти фанини чуқур ўзлаштириш учун талаба фаннинг ҳар 

бир мавзусини мустақил ўрганиши ва ѐзма топшириқларни бажариш орқали мустаҳкамлаши 

зарур. 

       Қолдирилган дарсларни топшириш учун талаба дарс материалини тайѐрлаб келиши ва 

ўқитувчининг оғзаки суҳбатидан ўтиши зарур. Қолдирилган ЖН ва ЯН лар белгиланган 

тартиб бўйича топширилади.                                                         

                                                

4.1. Рейтинг назорати жадвали 
                                                                    Кузги семестр  

Назорат тури Жами Жами  Саралаш 

бали 1 2 

ЖН (амалий машғулот) 10 10 20 11 

ОН (30%)   30 16 

Жами:   50 27 

 

Баҳорги  семестр  

Назорат тури Жами Жами  Саралаш 

бали 1 2 

ЖН (амалий машғулот) 10 10 20 11 

ЯН (30 %)   30 17 

Жами    50 28 

Ўқув йили бўйича жами:   100 55 

 

“Факультетлараро чет тиллар”  кафедраси 

“Хорижий тиллар (чет тили)” фанидан талабалар билимини баҳолашнинг 

РЕЙТИНГ ЖАДВАЛИ  (КУЗГИ СЕМЕСТР)      

 

 

№ Сентябр октябр Ноябр  декабр январ феврал   

2
- 

5
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 -

 1
2
 

1
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 1
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2
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1
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 -

 7
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 -

1
4
 

1
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2
1
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3
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 2

8
 

3
0

- 
5
 

7
 -

 1
2
 

1
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 -
1
9
 

2
1

- 
2
6
 

1
1

 -
 1

6
 

1
8

 -
 2

3
 

2
5

 -
 3

0
 

1
- 

6
 8
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1
3
 

   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 2

2 

   

1

  

Ж
 Н

 4
0

 %
 

ама

лий 

маш

ғуло

т 

  1   1   1  1  1  1 1 2 1       10 

мус

тақи

л 

таъл

им 

    1     1  1  1  2 2 2       10 

2 О Н 30%     3

0 
30 

 ЖАМИ 10 10   2

0 

50 

 ЖАМИ 

ГП 

бўйича 

      100 
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Эслатма: 1- семестрда ўқитиладиган ―Чет тили‖ фанининг ўқув ҳажми 54 соатни ташкил этганлиги сабабли фан 

коэффиценти 0.54бўлади. Фан бўйича ўзлаштиришни аниқлашда талаба тўплаган бали 0.54 га кўпайтирилади ва 

бутунгача яхлитлаб олинади.  

 

Баҳо 5 4 3 2 

Рейтинг 86-100 71-85 55-70 < 55 

Фанни ўзлаштириш 

Кўрсатгичлари 
48-56 40-48 31-39 <30 

 

“Факультетлараро чет тиллар”  кафедраси 

“Хорижий тиллар (чет тили)” фанидан талабалар билимини баҳолашнинг 

РЕЙТИНГ ЖАДВАЛИ  (БАҲОРГИ СЕМЕСТР)      

 

I-  II.-Ш. Босқич талабалари учун немис тили фанидан рейтинг ишланма: 

 

 Der Name der Aufgaben Die Zahl Bälle Insgesamt 

  Кузги семестр   

1     Laufende Aufgabe                                                                                               20 

1.1 Schriftliche Übersetzung 1 2 2 

1.2 Arbeit am Wortschatz 1 2 2 

1.3 Gesprächsthema 5 1 5 

1.4 Diktat 1 1 1 

1.6 SA Grammatische Übungen 4 1 4 

2 SA  Das Gedicht 2 1.5 3 

2.1 SA Gesprächsthema 2 1.5 3 

  Zwischenkontrollarbeit     15 

 Testarbeit 30 0,5 15 

 Умумий балл                                                                                                      35 

 Der Name der Aufgaben Die Zahl Bälle Insgesamt 

№ Феараль  Март Апрель Май Июнь Июль    

1
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3
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4
4
    

1

  
 

 

 

 

Der Name der Aufgaben 
Die Zahl Bälle Insgesamt 

  Кузги семестр   

1 Laufende Aufgabe                                                                                               20 

1.1 Schriftliche Übersetzung 1 3 3 

1.2 Arbeit am Wortschatz 1 2 2 

1.3 Gesprächsthema 6 1 6 

1.4 Diktat 1 1 1 

1.6 SA Grammatische Übungen 4 1 4 

2 SA  Das Gedicht 2 1 2 

2.1 SA Gesprächsthema 2 1 2 

  Zwischenkontrollarbeit                 15 

 Testarbeit 30 0,5 15 

     

3.1     

 Умумий балл                                                                                                          35 

Ж
 Н

 4
0

 %
 

ама

лий 

маш

ғуло

т 

  1   2     1  2   2 2        10 

мус

тақи

л 

таъл

им 

    1     1  1  1  2 2 2       10 

2 ЯН 30%     3

0 
30 

 ЖАМИ 10 10   2

0 

50 

 ЖАМИ 

ГП 

бўйича 

      10

0 
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Бахорги 

семестр 
  

1 Laufende Aufgabe                                                                                               20 

1.1 Schriftliche Übersetzung 1 2 2 

1.2 Arbeit am Wortschatz 1 2 2 

1.3 Gesprächsthema 5 1 5 

1.4 Diktat 1 1 1 

1.6 SA Grammatische Übungen 4 1 4 

2 SA  Das Gedicht 2 1.5 3 

2.1 SA Gesprächsthema 2 1.5 3 

  Zwischenkontrollarbeit                  

 Kontrollarbeit 1 15 15 

 Abschlußkontrollarbeit (Test) 30 1 30 

 Умумий балл                         35+35+30=100                                                                                  

                                           

4.2. Баҳолаш мезони 

1.1. Берилган сўз ва бирикмаларнинг ѐзилиши, таржимаси, уларни оғзаки нутқда ҳамда ѐзма 

нутқда равон қўллай олишига – 2 балл; - Сўз бирикмаларини оғзаки ҳамда ѐзма нутқда қўллаб, 

ѐзилиши ва таржимасида имло ва услубий хатоларга йўл қўйилса – 1 балл; -   Сўз ва 

бирикмаларнинг талаффуз қилишни, таржимаси ва ѐзилиши, оғзаки ва ѐзма нутқда қўллашда 

камчиликларга йўл қўйилса – 0 балл билан баҳоланади. 1.2 Берилган матн ѐзилишида имло, 

грамматик, орфографик хатоларга йўл қўймасдан, тушунарли ѐзилган ѐзма ишга – 3 балл; -  

Матн ѐзилишида айрим имло-хатоларга йўл қўйса – 2 балл; - Ёзишда эътиборсизлик қилиб, 

имловий ва услубий хатоларга йўл қўйиб, ѐзганларини тушунтиришда камчиликларга йўл 

қўйса -1 балл; - Матн ѐзилишида имло, грамматик ва орфографик хатоларга йўл қўйса – 0 балл 

қўйилади. 

1.3. Берилган матнларни равон, тутилмасдан, ифодали айтиб, таянч сўз ва бирикмаларнинг 

барчасини қўллаб, ижобий жавоб берса – 3 балл;Матнларни сўзлашда жузъий камчиликларга 

йўл қўйилса, яъни сўз ва сўз бирикмаларининг маълум қисминигина ишлата олмаса – 2 балл; -

матнларни гапиришда қўпол хатоларга йўл қўйиб, таянч сўз ва ибораларнинг ярмидан кўп 

қисмини нутқда қўлламаса ҳамда талаффузда хатолар қилса-1 балл; -матнларни гапиришда 

қўпол ҳатоларга йўл қўйиб, таянч сўз ва ибораларнинг кўп қисмини нутқда қўлламаса ҳамда 

талаффузда кўп хатолар қилса -0 балл қўйилади. 

1.4. 12 % нотаниш сўзлардан иборат бўлган матнни тўғри интонация билан ўқиш ва 1,0 

академик соатда 1600 белгидан иборат матнни ўқиб берса – 3 балл; -  12 % нотаниш сўзлардан 

иборат бўлган матнни интонация билан, 1,0 академик соатда мўлжалланган белгидан камроқ 

ишлатилса ѐки талаффузда кичик хатолар билан ўқиб берса – 2 балл;-  12 % нотаниш 

сўзлардан иборат бўлган матнни 1,0 академик соатда интонация билан, мўлжалланган 

белгиларни тўлиқ ишлата олмаса ѐки нутқий камчиликларга йўл қўйиб ўқиб берса – 1 балл;-  

12 % нотаниш сўзлардан иборат бўлган матнни 1,0 академик соатда нотўғри интоннация 

билан, мўлжалланган белгиларни ишлата олмаса ѐки қўпол нутқий камчиликларга йўл қўйиб 

ўқиб берса – 0 балл қўйилади. 

1.5. Талаба матнни ўқиш билан бирга чет тилидан ўзбек (рус) тилига ѐки ўзбек (рус) тилидан 

чет тилига ѐзма ва оғзаки таржима қилиш, атамаларни тўғри таржима қила олса, фразеологик 

бирикмаларнинг ишлатилишига эътибор қарата олса, таржимада сўз бойлигини тўлиқ ишга 

сола олса, луғатдан имкон қадар кам фойдаланган ҳолда мукаммал бажарса – 3 балл;- Талаба 

матнни ўқиш билан бирга чет тилидан ўзбек (рус) тилига ѐки ўзбек (рус) тилидан чет тилига 

ѐзма ва оғзаки таржима қилиш, атамаларни имкон қадар таржима қила олса, фразеологик 

бирикмаларнинг ишлатилишига эътибор қарата олса, таржимада сўз бойлигини ишга сола 

олса, луғатдан фойдаланган ҳолда мукаммал бажарса – 2 балл;- Талаба матнни ўқиш билан 
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бирга чет тилидан ўзбек (рус) тилига ѐки ўзбек (рус) тилидан чет тилига ѐзма ва оғзаки 

таржима қилишда қийналса, атамаларни таржима қила олса, фразеологик бирикмаларнинг 

ишлатилишига қисман эътибор қарата олса, таржимада сўз бойлигини қисман ишга сола олса, 

луғатдан фойдаланган ҳолда бажарса – 1 балл;- Талаба матн ҳақида умуман тасаввурга эга 

бўлмаса, ѐзма ва оғзаки таржимани билмаса, атамаларни таржима қила олмаса, фразеологик 

бирикмаларини билмаса, сўз бойлиги ночор бўлса, луғатдан фойдаланишни билмаса  – 0 балл 

қўйилади. 

1.6. – Талаба 3-4 минут тинглаб тушуниш учун 120-140 сўздан иборат матнни ифодали тўлиқ 

баѐн этса, матн ичидан талаб қилинган маълумотни ажратиб бера олса- 3 балл;-  Талаба 3-4 

минут тинглаб тушуниш учун 120-140 сўздан иборат матнни ифодали баѐн этиб, айрим 

талаффуздаги хатоларга йўл қўйса, матн ичидан талаб қилинган маълумотни ажратиб бера 

олса - 2 балл;-  Талаба 3-4 минут тинглаб тушуниш учун 120-140 сўздан иборат матнни 

ифодали тўлиқ баѐн этишда  айрим талаффузида ва матн мазмунида хатоликларга йўл қўйса, 

талаб қилинган маълумотни ажратишда қийналса - 1 балл;- Тинглаб-тушуниш учун берилган 

матнни мазмун ва моҳиятини тушунмаса, талаб қилинган маълумотни умуман ажратиб бера 

олмаса - 0 балл қўйилади. 

1.7. ТМИлари учун танланган қўшимча адабиѐт, ЭЎА, Интернет тармоғи, даврий матбуот ва 

бошқа аҳборот манбааларнинг мураккаблик даражаси, улар асосида амалга оширилган ишлар 

(Берилган матннинг режасини тузиш, таянч сўз ва гапларни кўчириб ѐзиш, матннинг айрим 

қисмларини ҳикоя қилиш, ифодали ўқиш, таржима қилиш, ўқиганлар юзасидан суҳбат 

ўтказишга тайѐр бўлиш ва б.қ.), машқлар бажариш, суҳбат ѐки мунозара ташкил қилса – 3 

балл;-юқорида қай этилганларнинг барчасини тўлиқ бажариб, уларни оғзаки нутқда баѐн 

қилишда камчиликларга йўл қўйиб, имловий ва услубий хатоларга йўл қўйса – 2 балл; -

ТМИлар учун берилган топшириқларни ѐзма бажариб, оғзаки нутқда ўз фикрини баѐн 

қилишда қийналса ѐки жавоб бера олмаса – 1 балл;- ТМИ мавзулари умуман бажарилмаса – 0 

балл қўйилади.  

2.1. Оралиқ назорат 30 та тест саволларидан иборат бўлиб, талабалар компьютерда бажарган 

хар бир тўғри жавоби учун 1 балл олишади. Тест саволлари намунавий дастур, фан ишчи 

дастур ва календар-тематик режага мос келиши шарт. Тест саволлари ўз ичига грамматик, 

лексик, ўқиш кўникмаларига асосланган холда тузилади. - Тинглаб тушуниш учун берилган 

топшириққа талаба нотаниш видеоролик, қисқа кадрни томоша қилгач, ўз фикрини инглиз 

тилида луғатсиз ѐзма равишда тўлиқ баѐн этса, унда имловий, услубий хатолар мавжуд бўлиб, 

вазифа тўлиқ ѐритилган бўлса – 8 баллгача;- Ёзма иш учун берилган топшириқни бажаришда 

талаба мавзу хақида батафсил маълумот берса, имловий хатоларга йўл қўйса, мавзу тўлиқ 

ѐритилган бўлса – 8 баллгача;-Ўқиш учун берилган топшириқни бажаришда талаба топикнинг 

асосий мазмунини тушунтириб бериши, ўқиш давомида талаффузда хатолар учрамаса – 7 

баллгача; 

- Гапириш учун берилган топшириқни бажаришда талаба топикнинг асосий мазмунини 

сўзлаб бериши, гапларни грамматик жиҳатдан тўғри туза олса, сўз бойлигидан унумли 

фойдалана олса - 7 баллгача баҳоланади. 

3.1 Якуний назорат 4 кўникмани ўз ичига олади: тинглаб тушуниш, ѐзиш, ўқиш ва гапириш 

кўникмалари. ОН баҳолаш қуйидаги кўринишда бўлади:- Тинглаб тушуниш учун берилган 

топшириққа талаба нотаниш видеоролик, қисқа кадрни томоша қилгач, ўз фикрини инглиз 

тилида луғатсиз ѐзма равишда тўлиқ баѐн этса, унда имловий, услубий хатолар мавжуд бўлиб, 

вазифа тўлиқ ѐритилган бўлса – 8 баллгача;- Ёзма иш учун берилган топшириқни бажаришда 

талаба мавзу хақида батафсил маълумот берса, имловий хатоларга йўл қўйса, мавзу тўлиқ 

ѐритилган бўлса – 8 баллгача;-Ўқиш учун берилган топшириқни бажаришда талаба топикнинг 

асосий мазмунини тушунтириб бериши, ўқиш давомида талаффузда хатолар учрамаса – 7 

баллгача;- Гапириш учун берилган топшириқни бажаришда талаба топикнинг асосий 

мазмунини сўзлаб бериши, гапларни грамматик жиҳатдан тўғри туза олса, сўз бойлигидан 

унумли фойдалана олса - 7 баллгача баҳоланади.   
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Мустақил таълимни ташкил этишнинг шакли ва мазмуни 

Чет тили фанидан мустақил ишларининг мақсади - талабаларнинг касбий 

коммуникатив фаолиятини шакллантириш ва ривожлантириш, уларнинг ижодий фаолиятини 

ўстириш, ва чет тили устида мустақил ишлай олиш малака ва кўникмаларини ҳосил қилиш ва 

ривожлантиришдан иборат. Ушбу умумий мақсадга эришиш учун қуйидаги бир неча 

вазифаларни бажариш назарда тутилади: 

- талабаларнинг тил тайѐргарлик сифатини ошириб бориш, тил ва мутахассислик бўйича 

адабиѐтлар устида ишлай олиш кўникмаларини шакллантириш ва ривожлантириш;- ўз 

касбий билим ва малакаларини кейинчалик мустақил тўлдириб ва янгилаб туриш 

эхтиѐжларини яратиш ва сақлаб қолиш, чет тили бўйича яратилган малака ва кўникмаларни 

ўстириб, ривожлантириб бориш; - талаба бажариши керак бўлган ишларни тўғри ташкил 

қилиш, келиб чиқадиган қийинчиликларни олдиндан била олиш, ҳис этиш ва уларни бартараф 

қилиш йўлларини топа олиш. 

Нутқ фаолияти турлари устида ишлаш учун вақтни тўғри тақсимлаш 

          Қўйилган мақсадларга эришиш учун ҳар бир дарсда нутқ фаолияти турлари қуйидаги 

нисбатда бўлиши мақсадга мувофиқ: 

тинглаб тушуниш  - 25% ;  гапириш  - 25%;  ўқиш  –  30%;   ѐзув – 20% .                                        

Талабалар билимини назорат қилиш 
      Талабаларнинг чет тили бўйича эгаллаган билим, малака ва кўникмалари  жорий, оралиқ 

ва якуний назоратлар  орқали  назорат қилинади. 

         Жорий назорат: ҳар бир дарсда алоҳида талаба билан ишлаб уларнинг дарсга 

тайѐргарлик даражаси савол-жавоб орқали текширилиб, кундалик баллар қўйиб борилади. 

         Оралиқ назорат: кафедранинг фан бўйича ишчи дастурига асосланган ҳолда, хар бир 

семестрга қўйилган талаблар асосида бир қанча дарслар ўтилганидан кейин ўтказилади. 

Натижаларни дастурда берилган талаблар билан қиѐслаш орқали талабаларнинг малака ва 

кўникмалари қанчалик ўсганлиги аниқлаб борилади. 

         Якуний назорат: фан бўйича бакалавриат курсининг якунида ўтказилади. Якуний 

назорат ўтказилиши натижасида дастур талаблари бўйича касбий чет тили компетенцияси 

аниқлаб олинади. 

Якуний назорат мазмуни 

1. Тинглаб тушуниш бўйича:Касбга йўналтирилган матнни тинглаш ва уни тушунганлигини 

аниқлаш мақсадида тестлар ечиш. 

2. Гапириш бўйича:Касбга йўналтирилган мавзу бўйича батафсил, синчиклаб, аргументлар 

билан бойитган ҳолда ўз фикрини баѐн этиш.  

3. Ўқиш бўйича:Касбий йўналишдаги матнни ўқиб, тушунганлиги асосида тест 

топшириқларини ечиш. Ўқиган матн мазмунини аниқ ва тўлиқ тушунганлигини текширишни 

ѐзма таржима билан амалга ошириш мумкин. Бунда луғатдан фойдаланишга рухсат берилади. 

4. Ёзув буйича:  Соҳанинг  долзарб муаммоларига бағишланган эссе ѐзиш. 

5.Test  

4.3 Талабанинг амалий машғулотларни ўзлаштириш даражаси қуйидаги  

мезон асосида аниқланади 
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Етарли амалий билимга эга. Топшириқларни мустақил бажарган. 

Берилган саволларга тўлиқ жавоб беради. Мавзунинг моҳиятига тўлиқ 

тушунади. Аудиторияда фаол. Ўқув тартиб интизомига тўлиқ риоя 

қилади. Топшириқларни намунали расмийлаштирган.  
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 Етарли амалий билимга эга. Топшириқларни бажарган . Берилган 

саволларга етарли жавоб беради. Мавзунинг моҳиятини тушунади. 

Ўқув тартиб интизомига тўлиқ риоя қилади. 
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 Топшириқларни бажаришга  ҳаракат қилади. Берилган саволларга 

жавоб беришга ҳаракат қилади. Мавзунинг моҳиятини чала тушунган. 

Ўқув тартиб интизомига риоя қилади. 2 

Қ
о
н

и
қ
ар

си
з 

0
-5

4
%

 

Талаба амалий машғулот дарси мавзусига амалий тaйѐрланиб келмаса, 

мавзу бўйича матн , луғат ва саволларига жавоб бера олмаса, дарсга 

суст қатнашса билим даражаси қониқарсиз баҳоланади 1 
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Deutsch für Hochschulen. ( Teil II) 

6 

 

8. C.Волина « Немецкий язык»                                                  Москва 2002  30 

9 M . Mamatov.„Deutsch in Themenhelfen―  Toshkent   ―O‘qituvchi‖   2002. 25 

 Қўшимча адабиѐтлар: 

 

 

1. Е.В. Игнатова « Deutsch am Ziel»    Москва            «посвещение» 1995. 2 

2. 

 

200 тем немецкого языка для школьников и                   «Удача». 2009. 

Абитуриентов. 

2 

 

3. 

 

Deutsch als Fremdsprache. Übungsgrammatik für die Grundstufe.  

Verlag Liebaug-Dartmann.  2007. Meckenheim. 

2 

 

4. Deutsch. Artikel. Lili Marlen Brill.                                           Hueber. 2008  5 

5. Z.B Toshov.   ―Deutsch‖      Toshkent                               ― O‘qituvchi‖ 1994 510 

6. M. Sattorov.  ―Grammatische Kategorie ―    Toshkent      ― O‘qituvchi‖ 2006                    20 

7. S.Emmerich. Deutsch lernen mit Spielen und Rätseln  Handout .El Variant  

8. S. Haimov.  „Nemis tili―                              Toshkent      ― O‘qituvchi‖ 2004 5 

9. Grammatik Intensivtrainer.B1        Langenscheidt       2010 4 

10. Grammatik Intensivtrainer. A2 Langenscheidt       2010 4 

11. Tangram 1-А ,B, 2-A,B mit Audio-CD Hueber 20 

12. Optimal A 1,B1 L/A buch   mit Audio-CD Langenscheidt 8 

13 Deutsche Grammatik J.Buscha. G.Helbig Langenscheidt 1 

14. Langenscheidt Universal  -Wörterbuch Russisch Langenscheidt 2 

15. Langenscheidt Deutsch in 30 Tagen Buch Audio CD Langenscheidt 2 
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16. Deutsches Übungsbuch Langenscheidt 1 

17. Profile Deutsch           Langenscheidt 1 

18. 
Немисча-русча, русча-немисча, немисча- узбекча луғат 

(барча нашри) 
  

19 T.A. Nurmatov. „Nemis tili fonetikasi―      Toshkent         ― O‘qituvchi‖ 2002 58 

 

5.3.Eletron ta‟lim resurslari 

1.www.ziyonet.uz 

2.www.google.de 

3.www.unterrichtsmaterialen.de 

4.www.lingo.de 

5.http:G‘G‘www.learn-german-online.netG‘learning-german-resoucesG‘grammatik.htm 

6.http:G‘G‘www.canoo.netG‘servicesG‘OnlineGrammarG‘WortG‘UeberblickG‘index.html?langqde 

7.http:G‘G‘www.deutsch-online.comG‘modules.php?opqmodload&nameqNews&fileqindex 

8.http:G‘G‘rechtschreibung-grammatik.suite101.deG‘article.cfmG‘die_artikel_im_deutschen 

 
Ишчи ўқув дастурга ўзгартириш ва қўшимчалар киритиш тўғрисида 

___________________ ўқув йили учун ишчи ўқув дастурига қўйидаги ўзгартириш ва қўшимчалар 

киритилмоқда: 

__________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________ 

   

 

 

Ўзгартириш ва қўшимчаларни киритувчилар:      

__________________________________________                         _______ 

              (профессор-ўқитувчининг И.Ф.О.)                                            (имзоси) 

 

 

Ишчи ўқув дастурга киритилган ўзгартириш ва қўшимчалар ― Филология ‖ факультети  Илмий-

услубий Кенгашида муҳокама этилди ва маъқулланди ( _____ йил ―___‖ _______даги ―____‖ - сонли 

баѐннома).  

 

Факультет Илмий-услубий  

        Кенгаши раиси:                                                       доц. М.Байэшонов. 
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http://www.google.de/
http://www.unterrichtsmaterialen.de/
http://www.lingo.de/
http://www.learn-german-online.net/learning-german-resouces/grammatik.htm
http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Wort/Ueberblick/index.html?lang=de
http://www.deutsch-online.com/modules.php?op=modload&name=News&file=index
http://rechtschreibung-grammatik.suite101.de/article.cfm/die_artikel_im_deutschen
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II. Die Technologie der Bildung 

 
 

                                                  “Das  Alphabet“ 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‟sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabaga nemis tili haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

- Nemis tili alfabeti haqida tushuntirish. 

- Nemis tilida salomlashishni o‘rgatish. 

Nutqda ko‘p qo‘llaniladigan so‘zlarni o‘rgatish.. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy ushunchalar:Vokale,Konsonanten,Begrüßung,Guten 

Morgen,Tag, Abend.  . 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob, Kassetalar,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash:Harflarni xor bo´lib qaytaradi. 

- CD orqali so´zlarni tinglab,tushunadi. 

- Ko´rsatilgan harflarga oid so´zlarni o´qiydi.. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Wie heißen Sie. 

- Wie geht es Ihnen?Wie geht es dir. 

Woher kommst du? Welche Sprachen sprichst du! 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                           “Die Wortfolge im Aussagesatz“ 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabaga nemis tilida gap tuzilihi haqida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida to´g´ri so´z tartibli gaplar haqida tushuntirish. 

Nemis tilida noto´g´ri so´z tartibli gaplar haqida 

tushuntirish.Nutqda ko‘p qo‘llaniladigan so‘zlarni 

o‘rgatish.. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiytushunchalar: Der Aussagesatz,die 

Wortfolge,Subjekt,Verb. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob, Kassetalar,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. Guruhda ishlash: O‘qituvchi, talaba 
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Bosqich - Berilgan so´zlarni o´qiydi. 

- CD orqali so´zlarni tinglab,tushunadi. 

- Berilgan gaplarning turini aniqlaydi.. 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Fonetik qoidalarni o´rganadi. 

- Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

- Berilgan dialogni tinglaydi va yod oladi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                                 “ Der Artikel “   

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabaga nemis tilidagi artikel haqida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida noaniq artikelni ishlatishni o‘rgatish. 

Nemis tilida aniq artikelni ishlatishni o´rgatish. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar:Der Artikel ,die bestimmte Artikel, 

,die unbestimmte Artikel, 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob, Kassetalar,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Berilgan so´zlarni o´qiydi. 

CD orqali so´zlarninig artikeliga ahamiyat  berish. 

Berilgan gaplarning artikeliga etibor Berish. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Fonetik qoidalarni o´rganadi. 

- Artikellardan foydalanib berilgan so´zlardan 

gap tuzadi. Berilgan dialogni tinglaydi va yod oladi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                                       “Die  Stunde “   

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga o‘rgatish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalr:  

Stunde, der Lehrer, kommen, antworten,fragen,der 

O‘qituvchi, talaba 
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Student,aufstehen,übersetzen . 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar:Kitob,komputer, Kassetalar.  

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, doska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

 Wer kommt?` 

 Was sagt der Lehrer? 

 Was machen die Studenten? 

 Siellen Sie Fragen zum Thema  eine Stunde? 

 Wie ist der Hörsaal?` 

 Was sagt der Lehrer? 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                         “Die Wortfolge im Fragesatz “ 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabaga nemis tilidagi so‘roq gaplar va so‘z 

tartibi  haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida  So‘roq so‘zli so‘roq gaplarni o‘rgatish. 

Nemis tilida So‘roq so‘zsiz so‘roq gaplarni o´rgatish. 

Ulardagi so‘z tartibi haqida tushuncha berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;der Fragesatz ohne 

fragewort,Fragesatz mit 

Fragewort,wenn,wo,wie,wann,woher,wohin. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Berilgan so´zlarni o‘qib tarjima qiladi. 

- Berilgan gaplarga so‘roq gap tuzadi. 

- Berilgan so‘roq  gaplarning  turini aniqlaydi. 

- Ajratib ko‘rsatilgan so‘zlarga savol tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Fonetik qoidalarni o´rganadi. 

- Berilgan so‗zlardan gap tuzadi.  

- Savollarga javob beradi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va O‘qituvchi 
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Bosqich vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

 

                                       “Präsens der schwachen Verben “ 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: Nemis tilida hozirgi zamon formasi,fe´llar   

haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida  das Präsens-hozirgi yamon zasalishini 

o‘rgatish. 

Nemis tilida kuchli va kuchsiz fe´llarni o´rgatish. 

 Fe´llarning shaxs-sonda tuslanishi haqida tushuncha 

berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,starke Verben,schwache 

Verben,die Deklination. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Berilgan so´zlarni o‘qib tarjima qiladi. 

- Berilgan fe´llarni shaxs-sonda tuslaydi.di. 

Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son qo´shimchalarni 

qo´yadi.Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Das Präsens ni yasalishi haqida gapiring. 

O´zagida –t,-d,-tm,-dm,-ffn,-gn bo´lgan fe´llar 

qanday tuslanadi.  

Yoqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                           “Präsens der starken Verben “ 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: Hozirgi zamon kuchli fe´llarning yasalishi   

haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida  das Präsens-hozirgi zamon yasalishini 

o‘rgatish. 

O´zagida i unlisi bo´lgan kuchli fe´llarni o´rgatish. 

 O´zagida  a,o,unlisi va au  bo´lgan fe´llarning shaxs-sonda 

tuslanishi haqida tushuncha berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar: das Präsens,starke 

Verben,Vokalveränderung,die Deklination. 

Dars shakli: amaliy. 

O‘qituvchi, talaba 
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Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

Berilgan so´zlarni nemis tili tarjima qiladi. 

Berilgan fe´llarni shaxs-sonda tuslaydi. 

Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son qo´shimchalarni 

qo´yadi.Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Qaysi fe´llar II va III shaxsda umlaut oladi. 

Kuchli fe´llar qaysi shaxslarda tuslanganda o´zgaradi.  

Yoqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                            „Die Personalpronomen―     

                      

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni egalik olmoshlari bilan 

tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

kishilik olmoshlarini tushunadi va ajrata oladi. 

Kishilik olmoshlarini og‘zaki nutqda o‘z o‘rnida qo‘llay 

oladi.. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: mein, dein, sein, ihr, unser, euer. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: doska, ko‘rgazmali qurollar, rasmlar, tarqatma 

materiallar 

Metod va usullar: amaliy mashq, kitob bilan ishlash, 

tinglab tushunish, tushuntirish. 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Kishilik olmoshlarini kishilik olmoshlariga turlaydi. 

Struktura yordamida mustaqil gaplar tuziladi. 

Ko‘rsatilgan rasmlardan gaplar tuzadi.. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Kishilik olmoshlari odatda qanday savolga javob beradi. 

Kishilik olmoshini egalik olmoshiga tuslang.. 

Kishilik olmoshlari qanday turlanadi. 

Nemis tilidagi kishilik olmoshi o‘zbek tilidagi qaysi 

o‘zlik olmoshi orqali tarjima qilinadi. 

- Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan 

maqsadlarga erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. 

O‘qituvchi talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 



 

47 

 

 

                                                          “Eine  Stunde “   

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga o‘rgatish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalr:  

Stunde, der Lehrer, kommen, antworten,fragen,der 

Student,aufstehen,übersetzen . 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar:Kitob,komputer, Kassetalar.  

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, doska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

 Wer kommt?` 

 Was sagt der Lehrer? 

 Was machen die Studenten? 

 Siellen Sie Fragen zum Thema  eine Stunde? 

 Wie ist der Hörsaal?` 

 Was sagt der Lehrer? 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

                                                            

                                        “Haben“ va „sein“   

 

I.Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

  Dars maqsadi: Hozirgi zamonda yoramchi  fe´llar 

‗haben‘,‖sein‖ning yasalishi   haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Nemis tilida ajraladigan old qo‘shimchali  fellarni  das 

Präsens-hozirgi zamon yasalishini o‘rgatish. 

O´zagida  harf brikmalari bor bo‘lgan  fe´llarni 

o´rgatish.Ajraladigan old qo‘shimchali kuchsiz fe´llarning 

shaxs-sonda tuslanishi haqida tushuncha berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,schwache Verben,die 

Deklination,Untrennbaren Prafixen der 

Verben,Trennbaren. 

O‘qituvchi, talaba 
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Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

Berilgan so´zlarni nemis tili tarjima qiladi. 

Berilgan  ajralmaydigan old qo‘shimchali fe´llarni shaxs-

sonda tuslaydi.Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son 

qo´shimchalarni qo´yadi., 

Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Qaysi fe´llar II va III shaxsda qanday qo„shimcha oladi. 

Kuchsiz fe´llar shaxslarda tuslanganda qanday o´zgaradi.  

Yuqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                 „Die Pluralbildung der Substantiv― 

  

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga otlarning ko‘pligigi to‘g‘risida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Otlarning nemistilidagi ko‘plikda yasalinishini  tushunib 

oladi.Otlarning ko‘plikda yasalishini farqlay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: Pluralbildung, 

Suffix,Suffixlose,besondere Fälle.  

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Otlarning ko´plikda zasalishini ajratish. 

Birinchi  turlanishga kiruvchi otlarning qanday qo‘shimcha 

qabul qilishini aniqlashadi. 

Ikkinchi turlanishda otlar asosan qanday ifodalanishini 

topishadi.Uchinchli turlanishga qanday otlar kirishini 

aniqlashadi.Berilgan savollarga javob beradi. 

 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Otlarning ko‘plikdagi uch turlanishini aniqlash. 

Ko‘plok yasalishining o‘ziga xos belgisi. 

Bir bo‘g‘inli otlar har doim qaysi qo‘shimchani qabul 

qiladi.Maxsus ko‘plik yasalishining asosiy belgisi. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 
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5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                                “Unsere Familie“   

I.Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

  Dars maqsadi: Unsere Familie mavzusi   haqida ma‘lumot 

berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida oila haqida gapirishga o‘rgatish. 

O´z oilasini mavzuga tayangan holda gapirishga o‘rgatish. 

Ajraladigan old qo‘shimchali kuchsiz fe´llarning shaxs-

sonda tuslanishi haqida tushuncha berisch. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,Unsere Familie, Vater, 

Mutter, Schwester, Bruder, Oma, Opa. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash:Berilgan so´zlardan oila mavzusi haqida 

matn tuzish.Berilgan so‘zlardan dialog tuzish. 

Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son qo´shimchalarni 

qo´yadi.,a so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlaash va baholash uchun savollar. 

Berilgan matnni gapirish 

Rasmlardan foydalanib matn tuzish  

Yuqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

                                                                                        

                                                 “Nicht und kein“  

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni Nicht und kein inkor 

so‟zlari bilan tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Inkor yuklamalarni qo‘llay oladi. 

Inkor yuklamalarni og‘zaki nutqda ifodalay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: nicht, kein, niemand, nichts, nie, 

niemals, nirgens. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: doska, ko‘rgazmali qurollar, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob 

bilan ishlash, tinglab tushunish. 

O‘qituvchi, talaba 
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3-bosqich Guruhda ishlash: 

Inkopr yuklamalar tog‘ri tartibda qo‘llaniladi. 

Struktura yordamida mustaqil gaplar tuziladi. 

Grammatik mashqlar bajariladi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Nicht inkor yuklamasi qanday xolatda gapning oxiriga 

qo‘yiladi. 

So‘roq gaplarda nicht inkor yuklamasi qanday 

qo‘llaniladi.Kein qanday xolatda qo‘llaniladi 

Kein qanday turlanadi.Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan 

maqsadlarga erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. 

O‘qituvchi talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                         „Die Possessivpronomen― . 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni egalik olmoshlari bilan 

tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Egalik olmoshlarini tushunadi va ajrata oladi. 

Egalik olmoshlarini og‘zaki nutqda o‘z o‘rnida qo‘llay 

oladi.. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: mein, dein, sein, ihr, unser, euer. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: doska, ko‘rgazmali qurollar, rasmlar, tarqatma 

materiallar 

Metod va usullar: amaliy mashq, kitob bilan ishlash, 

tinglab tushunish, tushuntirish. 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Kishilik olmoshlarini egalik olmoshlariga tuslaydi. 

Struktura yordamida mustaqil gaplar tuziladi. 

Ko‘rsatilgan rasmlardan aplar tuzadi.. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Egalik olmoshlari odatda qanday savolga javob beradi. 

Kishilik olmoshini egalik olmoshiga tuslang.. 

Egalik olmoshlari qanday turlanadi. 

Nemis tilidagi egalik olmoshi o‘zbek tilidagi qaysi o‘zlik 

olmoshi orqali tarjima qilinadi. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan 

maqsadlarga erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. 

O‘qituvchi talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 
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                            “Untrennbaren Präfixen der schwachen Verben “  . 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

  Dars maqsadi: Hozirgi zamon kuchsiz fe´llarning yasalishi   

haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

Nemis tilida ajralmaydigan old qo‘shimchali kuchsiz 

fellarni  das Präsens-hozirgi zamon yasalishini o‘rgatish. 

O´zagida t,d,tm,dm,chn,ffn,gn harf brikmalari bor bo‘lgan  

fe´llarni o´rgatish. 

Ajralmaydigan old qo‘shimchali kuchsiz fe´llarning shaxs-

sonda tuslanishi haqida tushuncha berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,schwache Verben,die 

Deklination,Untrennbaren Prafixen der Verben. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

Berilgan so´zlarni nemis tili tarjima qiladi. 

Berilgan  ajralmaydigan old qo‘shimchali fe´llarni shaxs-

sonda tuslaydi.Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son 

qo´shimchalarni qo´yadi.,Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Qaysi fe´llar II va III shaxsda et qo„shimcha oladi. 

Kuchsiz fe´llar shaxslarda tuslanganda qanday o´zgaradi.  

Yuqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

            “Trennbaren Präfixen der starken und schwachen Verben “   

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

  Dars maqsadi: Hozirgi zamon ajraladigan va ajralmaydigan 

kuchli va kuchsiz fe´llarning yasalishi   haqida ma‘lumot 

berish. 

Identiv o‟quv maqsadi:Nemis tilida ajraladigan old 

qo‘shimchali  fellarni  das Präsens-hozirgi zamon yasalishini 

o‘rgatish. 

O´zagida  harf brikmalari bor bo‘lgan  fe´llarni o´rgatish. 

Ajraladigan old qo‘shimchali kuchsiz fe´llarning shaxs-

sonda tuslanishi haqida tushuncha berisch 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,schwache Verben,die 

Deklination,Untrennbaren Prafixen der Verben,Trennbaren. 

O‘qituvchi, talaba 
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Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, korgazmali 

qurollar. 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

Berilgan so´zlarni nemis tili tarjima qiladi. 

Berilgan  ajralmaydigan old qo‘shimchali fe´llarni shaxs-

sonda tuslaydi. 

Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son qo´shimchalarni 

qo´yadi., 

Berilgan so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Qaysi fe´llar II va III shaxsda qanday qo„shimcha oladi. 

Kuchsiz fe´llar shaxslarda tuslanganda qanday o´zgaradi.  

Yuqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va vazifalar 

bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                                              „Die Schule“  . 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga o‘rgatish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalr:  

Die Schule, am Morgen,der Hof, der Baum, die darstellende 

Geometrie, viel zu tun haben, frei haben, sich im Zentrum 

haben, zu Besuch gehen. 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar: Kassetalr, kompyuterlar. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, dska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- wann stehen sie amMorgen auf? 

- Wo studeiren Sie? 

- Wie geht es Ihnen? 

- Gehen Sie ins Theater oder zu Besuch? 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va vazifalar 

bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 
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                                                  “Arbeit am Text“  . 

 

I.Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

  Dars maqsadi: Unsere Wohnung. mavzusi   haqida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi:Nemis tilida oila haqida gapirishga 

o‘rgatish. 

O´z oilasini mavzuga tayangan holda gapirishga o‘rgatish. 

Ajraladigan old qo‘shimchali kuchsiz fe´llarning shaxs-

sonda tuslanishi haqida tushuncha berisch. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar;das Präsens,Unsere Wohnung, Vater, 

Mutter, Badezimmer,packen,gemühtlich, die Küche. 

Dars shakli: amaliy. 

Vositalar:Kitob,Komputer,CD. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar,  rasmlar, 

korgazmali qurollar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 
Guruhda ishlash: 

Berilgan so´zlardan oila mavzusi haqida matn tuzish. 

Berilgan so‘zlardan dialog tuzish. 

Nuqtalar o´rniga tegishli shaxs-son qo´shimchalarni 

qo´yadi.,a so´zlardan gap tuzadi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlaash va baholash uchun savollar. 

Berilgan matnni gapirish 

Rasmlardan foydalanib matn tuzish  

Yuqorida aytilgan fe´llar ko´plikda qanday tuslanadi. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

                                            

 

                                „ Die Demonstrativpronomen“. 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga ko‘rsatish olmoshlari haqida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Ko‟rsatish olmoshlari haqida ma‘lumotga ega bo‘ladi. 

Ko‟rsatish olmoshlarini boshqa olmosh shakllaridan 

farqlay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: dieser, dieses, diese, jener, jene, 

jenes, solche, solcher, solches.  

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: ko‘rgazmali qurollar, doska, rasmlar, tarqatma 

materiallar 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 
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3-bosqich Guruhda ishlash: 

Ko‘rsatish olmoshlarining qanday so‘roqlarga javob 

berishini aniqlashadi. 

Ko‘rsatish olmoshlari nima uchun qo‘llanilishini ayta 

oladi. Struktura yordamida mustaqil gaplar tuziladi. 

Ko‘rsatilgan rasmlardan ko‘rsatish olmoshlarini ajrata 

oladi.Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Ko‘rsatish olmoshlari qanday turlanadi. 

Nemis tilida ko‘rsatish olmoshlari qanday moslashadi. 

Nemis tilidagi ko‘rsatish olmoshining o‘zbek tilidagi 

ko‘rsatish olmoshi bilan qanday farqi bor. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                         „Die Deklination der Substantive―  

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga otlarning turlanishi to‘g‘risida 

ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Otlarning nemistilidagi turlanishini tushunib oladi. 

Otlarning turlanishini farqlay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: starke, schwache, weibliche, 

eigennamen.  

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Otlarning turlanishini ajratish. 

Jenskiy turlanishga kiruvchi otlarning qanday qo‘shimcha 

qabul qilishini aniqlashadi. 

Kuchsiz turlanadigan otlar asosan qanday ifodalanishini 

topishadi. 

Kuchli turlanishga qanday otlar kirishini aniqlashadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Otlarning birlikdagi uch turlanishini aniqlash. 

Kuchli turlanishning o‘ziga xos belgisi. 

Bir bo‘g‘ili otlar har doim qaysi qo‘shimchani qabul 

qiladi.. 

O‘qituvchi, talaba 
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Kuchsiz turlanishning asosiy belgisi. 

Jenskiy turlanuvchi otlarqanday turlanadi. 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

                                                     

 

II Semester 

„Die Modalverben‖ 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni modal fe‘llarning Präsensi bilan 

tanishtirish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

die Modalverben mavzusi to‘g‘risida ma‘lumotga ega 

bo‘ladi. Modal fe‘llarning Präsensi qanday yasalishini 

o‘rganadi. Mustaqil gaplar tuzadi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: wollen, sollen,dürfen, müssen, 

mögen,können. 

Dars shakli: amaliy Vositalar: tarqatma materiallar, 

ko‘rgazmali qurollar, doska, rasmlar. Metod va usullar: 

tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan ishlash, tinglab 

tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Modal fe‘llarning  Präsensda qanday yasalishini aniqlaydi. 

Modal fe;llarning imp[erfektda qaysi qo‘shimchalar qabul 

qilishini aytadi.Mavzu bo‘yicha gaplar tuzadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Modal fe‘llarni imperfktda tuslash. 

Modal fe‘llar imperfektda yasalganda qanday istisnolar 

mavjud. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

                                  

                                   „Die Präpositionen mit dem Dativ‖ 

 

Bosqich                    Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni Dativ kelishigi predloglari 

bilan tanishtirish. 
Identiv o‟quv maqsadi: 

O‘qituvchi 
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Dativ kelishigi predloglari bilan tanishadi. 

Predloglarni yod oladi va boshqa kelishikda 

qo‘llaniladigan predloglardan farqlay oladi. 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: mit, nach, aus, zu, von, bei, seit, 

außer, entgegen, gegenüber. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Dativ kelishigi bilan keladigan predloglarni topishadi. 

Dativda qo‘llaniladigan ba‘zi bir predloglarning qanday 

xolatda qo‘llanilishini aniqlashadi.Berilgan savollarga 

javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Dativ kelishigi predloglarini sanab o‘ting. 

Dativ da qo‘llaniladigan predloglarning Akkusativda 

qo‘llaniladigan predloglardan o‘zaro farqini ko‘rsating. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                                  „Mein Lebenslauf“ . 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga oshiruvchi 

ma‘sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga o‘rgatish. 

Identiv o‘quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalr:  

Lebenslauf, besteht aus, arbeiten, gebären, Hausfrau, 

Großeltern, Geschwistern, bei der Armee, Agronrm, 

Kindergarten. 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar: Kassetalr, kompyuterlar. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, dska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

O‘qituvchi, talaba 
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- Matn mazmunini tushuntiradi. 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Erzählen Sie ihre Lebenslauf? 

- Was ist von Beruf von Vater? 

- Wer besucht in den Kindergarten? 

- Wann wurde geboren Sie? 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniz hulosalar chiqarish: Maqsad va vazifalar 

bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                                    Die „Sich ― Verben 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga O‟zlik fe‟llari bilan 

tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

O‘zlik fe‘llari qanday xolatlarda qo‘llanilishini bilib oladi. 

Sich olmoshi bilan kelgan fe‘llarning tuslanishini tushunib 

oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: sich, mich, dich,uns, euch. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Sich o‘zlik olmoshini boshqa olmoshlardan farqlaydi. 

Sich o‘zlik olmoshining qaysi kelishiklarda qo‘llanilishini 

aniqlashadi.So‘roq gaplarda sich olmoshlari qanday 

tartibda kelishini aniqlashadi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Sich olmoshlari asosan qaysi shaxsda qo‘llaniladi. 

Qanday vaziyatda sich bevosita olmoshkeyin turadi.  

Sich olmoshi buyruq maylida qanday ko‘rinishlarga ega. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                 Die Präpositionen mit dem Akkusativ 
 

Bosqich                    Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga Akkusativ kelishigi 

predloglari haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Akkusativ kelishigi predloglari bilan tanishadi. 

O‘qituvchi 
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Predloglarni yod oladi va boshqa kelishikda 

qo‘llaniladigan predloglardan farqlay oladi. 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: durch, für, ohne, um, gegen, bis, 

entlang.. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Akkusativ kelishigi bilan keladigan predloglarni topishadi. 

Akkusativda qo‘llaniladigan ba‘zi bir predloglarning 

qanday xolatda qo‘llanilishini aniqlashadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Akkusativ kelishigi predloglarini sanab o‘ting. 

Akkusativda qo‘llaniladigan predloglarning Dativda va 

boshqa kelishiklarda qo‘llaniladigan predloglardan o‘zaro 

farqini ko‘rsating.Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                               Die Präpositionen mit dem Dativ 
 

Bosqich                    Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarga Akkusativ kelishigi 

predloglari haqida ma‘lumot berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Akkusativ kelishigi predloglari bilan tanishadi. 

Predloglarni yod oladi va boshqa kelishikda 

qo‘llaniladigan predloglardan farqlay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: mit, aus,zu, gegenüber,entlang, 

von,seit, außer.  

Dars shakli: amaliy. Vositalar: tarqatma materiallar, 

ko‘rgazmali qurollar, doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Akkusativ kelishigi bilan keladigan predloglarni topishadi. 

Akkusativda qo‘llaniladigan ba‘zi bir predloglarning 

qanday xolatda qo‘llanilishini aniqlashadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Akkusativ kelishigi predloglarini sanab o‘ting. 

O‘qituvchi, talaba 
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Akkusativda qo‘llaniladigan predloglarning Dativda va 

boshqa kelishiklarda qo‘llaniladigan predloglardan o‘zaro 

farqini ko‘rsating.Talabalar ishini baholash. 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                               Die Präpositionen mit dem Dativ  und Akkusativ  
 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni Dativ va Akkusativ kelishigi 

predloglari bilan tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Dativ va Akkusativda qo‘llaniladigan predloglar haqida 

malumotga ega bo‘ladi. Predloglarni yod oladi va boshqa 

kelishikda qo‘llaniladigan predloglardan farqlay oladi. 

Bu predloglar har doim qanday vaziyatda kelishini bilib 

oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: an, auf, hinter, neben, in, über, 

unter, vor, zwischen. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Bu predloglar qanday xolatni ifodalasa Dativda kelishi 

mumkin. 

Dativda keluvchi predloglar qaysi so‘roqlarga javob 

berishini ko‘rsatish.Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Bu predloglar ko‘pchiligi odatda nima deb ataladi. 

Akkusativ kelishigi nimani ifodalasa bu predloglar 

qo‘llanilishi mumkin. 

wohin? So‘rog‘iga javob beruvchi predloglar qaysi 

kelishikda qo‘llaniladi.Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

                                              

                                                        



 

60 

 

„Der Imperativ‖ 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1-

bosqich 

Dars maqsadi: talabalarni Buzruq mayli  bilan tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Der Imperativ mavzusi to‘g‘risida ma‘lumotga ega bo‘ladi. 

Buyruq mayli qanday yasalishini o‘rganadi. 

Mustaqil gaplar tuzadi. 

O‘qituvchi 

2-

bosqich 

Asosiytushunchalar:Imperativ,Singularform,Pluralform,Höf

lichkeitsform,ohne Endung. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, doska, 

rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-

bosqich 

Guruhda ishlash: Buyruq mayli qanday yasalishini 

aniqlaydi. 

Buyruq maylining 4 formasi qaysi qo‘shimchalar qabul 

qilishini aytadi. Mavzu bo‘yicha gaplar tuzadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-

bosqich 
Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Berilgan jumlalarni buyruq maylining 4 formasida qoäyish. 

Buyruq mayli II shaxs birlik va ko´plik formalarida 

yasalganda qanday istisnolar mavjud. 

Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5 - 

bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                                 Die Pronomen man und “es“  
 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni man va es olmoshlari bilan 

tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

―man va es “ olmoshlarini tushunadi va ajrata oladi. 

“man va  es” ni og‘zaki nutqda o‘z o‘rnida qo‘llay oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: Mein, Arbeitstag, aufstehen, das 

Frühstück, beginnen, fahren, studieren. 

Dars shakli: Guruh va mikroguruhlarda ishlash. 

Vositalar: tarqatma materiallar, doska, ko‘rgazmali 

qurollar, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish.  

O‘qituvchi, talaba 
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3-bosqich Guruhda ishlash: 

Mavzuning yangi so‘zlarini takrorlaydi.  

Struktura yordamida mustaqil gaplar tuzadi. 

Rasmlarda keltirilgan ish harakatlardan gaplar tuzadi.. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

So‘roq gaplar qanday yasaladi. 

Grammatik mashqlar yechish. 

Test savollarini yechish. 

Mikro guruhlar va talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi talabalarga 

mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

                                  

                                      „Die drei Grundformen der Verben―. 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: fe‘llarning asosiy formasi va ularning 

yasalishini tushintirib berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Fe‘llarning 3 asosiy formasi haqida aytib berish. 

Infinitiv, Präteritum, Partizip II formasining yasalishi va 

gapda qo‘llanilishini o‘zlashtirib oladi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: Infinitiv, Präteritum, Partizip II. 

Dars shakli: Guruh va mikroguruhlarda ishlash. 

Vositalar: rasmlar, ko‘rgazmali qurollar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash. 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Berilgan fe‘llardan Präteritum, Partizip II formalarini 

yasaydi. . 

Berilgan fe‘llar yordamida gaplar tuzadi. 

Fe‘llarning qaysi turga kirishini aniqlaydi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Fe‘llarning 3asosiy formasini ayting. 

Kuchsiz fe‘llar Präteritum da qanday yasaladi. 

Modal fe‘llarda Präteritum, Partizip II formalari qanday 

yasaladi 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 
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„Imperfekt der Modalverben‖ 

 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: talabalarni modal fe‟llarning Imperfekti 

bilan tanishtirish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Imperfekt der Modalverben mavzusi to‘g‘risida 

ma‘lumotga ega bo‘ladi. Modal fe‘llarning Imperfekti 

qanday qanday yasalishini o‘rganadi.Mustaqil gaplar 

tuzadi. 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: wollen, wollte, gewollt, müssen, 

müßte, gemüßt. 

Dars shakli: amaliy 

Vositalar: tarqatma materiallar, ko‘rgazmali qurollar, 

doska, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, kitob bilan 

ishlash, tinglab tushunish, 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Modal fe‘llarning Imperfektda qanday yasalishini 

aniqlaydi.Modal fe;llarning imp[erfektda qaysi 

qo‘shimchalar qabul qilishini aytadi.Mavzu bo‘yicha 

gaplar tuzadi. 

Berilgan savollarga javob beradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Modal fe‘llarni imperfktda tuslash. 

Modal fe‘llar imperfektda yasalganda qanday istisnolar 

mavjud.Talabalar ishini baholash. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

 

                                                „Unsere Universität―. 

 

Bosqich                        Bajariladigan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabalarni matnni o‘qib tushunishiga 

o‘rgatish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

 

II. 

Bosqich 

Asosiy tushunchalar: Student, Lehrer, Prüfungen, Studium, 

Lehre, Studienbuch, Prüfungssession. 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

O‘qituvchi, talaba 
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Vositalar: Kassetalr, kompyuterlar. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, dska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish soäzlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 

Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

Berilgan matnni gapirish 

Rasmlardan foydalanib matn tuzish  

Tayanch so‘z va iboralarni qo‘llab, qisqacha hikoya 

tuzing. Dialog tuzish. 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish: Maqsad va vazifalar 

bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 

 

                                      „ Die Junge Leute von Heute“. 

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

I. 

Bosqich 

Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga o‘rgatish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

- Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

- Matnni tarjima qilish. 

- Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

- Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 

II. 

Bosqich 
Asosiy tushunchalar:  

Grenze, grenzen+an+Akk, die Flagge, Wappen, Hauptstadt, 

Flüsse, Städte, Muster Messe, die Stadt, des Bundes, 

Galerie, Dresden  

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar: Kassetalr, kompyuterlar. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, dska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. 

Bosqich 

Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. 

Bosqich 
Mustahkamlash va baholash uchun savollar: 

Wie ist die Fläche von Deutschland? 

Welche Einwohner hat von Deutschland? 

Welche Bundes Länder dibt es von Deutschland?  

Wo durch ist Leipzig weltbekannt? 

Wie nennt man Leipzig? 

O‘qituvchi, talaba 

V. 

Bosqich 

Umumiy yakuniy xulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 
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„Die Jahreszeiten“ 
 

Bosqich Bajariladgan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

1- bosqich Dars maqsadi: Talabalaga „Die Jahrezeiten“ matni 

haqida tushuncha berish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

„Die Jahrezeiten“ matni haqida o‘rganadi; 

Fe‘llarni hozirgi zamonda tuslaydi; 

- Mashqlar bajara oladi; 

O‘qituvchi 

2-bosqich Asosiy tushunchalar: der Winter, der Fruhling, der 

Herbst, der Sommer, heiss, kuhl, warm. 

Dars shakli: Guruh va mikroguruhlarda ishlash. 

Vositalar: tarqatma materiallar, doska, ko‘rgazmali 

qurollar, rasmlar. 

Metod va usullar: tushuntirish, amaliy mashq, rasmlar 

bilan ishlash. 

O‘qituvchi, talaba 

3-bosqich Guruhda ishlash: 

Berilgan otlarni to‘g‘ri kelishikda tuslaydi. 

Aytilgan matnni eshitib nuqtalar o‘rnini to‘ldiradi. 

Berilgan so‘zlarni tarjima qiladi. 

Rasmlar asosida gapiradi. 

Talaba 

4-bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar. 

- Fe‘llarni shaxs-sonda qo‘ying. 

- Nuqtalar o‘rnini to‘ldiring.  

- Tarjima qiling. 

- Savollarga javob bering. 

O‘qituvchi, talaba 

 

5- bosqich 

Umummiy yakuniy xulosalar chiqarish:  

Dars davomida o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘ygan maqsadlarga 

erishadi. Dars noannanaviy tarzda o‘tadi. O‘qituvchi 

talabalarga mustaqil topshiriqlar topshiradi. 

O‘qituvchi 

                                           

                                                   „Sicher ist sicher―  

 

Bosqich Bajariladigan ish mazmuni Amalga 

oshiruvchi ma‟sul 

I. Bosqich Dars maqsadi: talabani matnni o‘qib tushunishiga 

o‘rgatish. 

Identiv o‟quv maqsadi: 

Matndagi notanish so‘zlarni ajrata olish. 

Matnni tarjima qilish. 

Matnni mazmuniga ahamiyat beriladi 

Matnga tayanib og‘zaki nutqni rivojlantiradi. 

O‘qituvchi 
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II. Bosqich Asosiy tushunchalar:  

Beim Deutschlernen helfen, gern haben, er ist in 

meinem Alter, interressieren, Freunde, verschiedenen 

Interesse, studieren, der Schulfreund. 

Dars shakli: Munozara shaklida. 

Vositalar: Kassetalr, kompyuterlar. 

Metod va usullar: Tarqatma materiallar, dska, rasmlar, 

korgazmali qurollar, grammatik mashqlar. 

O‘qituvchi, talaba 

III. Bosqich Guruhda ishlash: 

- Matndagi notanish sozlarni topadi 

- Mantga reja tuzadi 

- Matnga savol tuzadi 

- Matn mazmunini tushuntiradi. 

O‘qituvchi, talaba 

IV. Bosqich Mustahkamlash va baholash uchun savollar: 

Wo arebeiten Machmuds Eltern? 

Wie viel Brüder hat Machmud? 

Was sind sie von Beruf? Wo studiert Machmud? 

Wo arbeitet Machmuds ältere Schwestern? 

Was ist Ihr Hobby? 

O‘qituvchi, talaba 

V. Bosqich Umumiy yakuniy xulosalar chiqarish: Maqsad va 

vazifalar bajarilganligi taxlil qilinadi, fiklrlar bildiriladi. 

O‘qituvchi 
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                          Die Hauptzusammenfassung 

 

   

Lektionen 1 
 

      Das ABC.  Begrüßung.Guten Morgen!Guten Tag!                                                                

      Guten Abend! Auf Wiedersehen! Laute( a,e,b,p,u,j,e,l) 

      Die Wortfolge im Aussagesatz. Hörverstehen. 

      Die Stunde. 

      Laute(u, u; o, k, ks,x)Grammatische Übungen zum Thema “Artikel“ 

      Die Wortfolge im Fragesatz mit dem Fragewort. 
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die Stunde, die Stunden  — урок 

der Lehrer, die Lehrer — учитель 

kоmmen — приходить 

antworten — отвечать 
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beginnen — начинать 

fragen — спрашивать 

lesen — читать 

schreiben — писать 

Deutsch(das) — немецкий язь'.л 

ег — он 

deutsch - ио-иемецки gprechen — разговаривать 

 

DIE STUNDE
 

Der Lehrer kommk Er sagt: «Guten Tag!»'Die Schüler antworten: «Guten Tag! Die 

Slunde beginnt. Der Lehrer fragt. Die Schüler antworten. Sie lernen Deutsch. Die Schuler 

lesen und schreiben deutsch. Sie sprechen viel deutsch. Sie lesen schon gut. Sie schreiben 

auch gut. Sie sind fleißig. Der Lehrer diktiert: «Ein Bild hängt da. Das Buch liegt da. Das 

Heft ist blau». Alle schreiben, Es läutet. tDie Stunde ist zu Ende, 

Wer kommt? Der Lehrer kommt. 

Was sagt der Lehrer? Der Lehrer sagt: «Guten Tag!» 

Was lernen  die Schuler? Die Schuler ternen Deutsch. 
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                                    LEKTION 2 
 

 

 

 

 

 

Deklination der schwachen Verben im Präsens. 

Deklination der starken Verben im Präsens. 

Training . Sprechen. 

Die Personalpronomen. 

Eine Stunde. 

Hilfsverben haben und sein im Präsens. 

 



 

74 

 

 
 

 



 

75 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

76 

 

 
 

 
 

 

 



 

77 

 

 
 

 
 

 
 

 



 

78 

 

 
 

 



 

79 

 

 
 

 
 

 

 

 

 



 

80 

 

 

 
 

 

 

 
  



 

81 

 

 
 

 

 

 



 

82 

 

 
 

 

 

 
 

Personalpronomen 

       1.Stellen Sie statt der Substantive die Personalpronomen. 
1. Der Professor lobt die Studenten. 2. Das Buch ist interessant. 3. Die Kinder spielen im Hof. 

4. Frau Wolf kauft Brot. 5. Das Mädchen ist 16 Jahre alt. 6. Der Kugelschreiber schreibt gut. 

7. Der Park ist alt. 8. Die Schultasche liegt auf der Bank. 9. Die Vögel fliegen nach dem 

Süden. 10. Der Vater kommt von der Arbeit spät. 11. Der Bleistift ist dick und lang. 12. Der 

Mond ist nicht besonders weit von der Erde. 13. Das Hemd kostet 20 Mark. 14. Das Haus 

steht der Schule gegenüber. 15. Das Fenster ist groß und hell.  

       2. Stellen Sie statt der Punkte passende Personalpronomen. 
1. Auf dem Tisch liegt ein Heft. ... ist blau. 2. In die Klasse kommt die Chemielehrerin. ... 

heißt Frau Kühn. 3. Das Auditorium Nummer 14 liegt im zweiten Stock.... ist groß und hell. 

4. Ich habe einen Hund.... heißt Rex. 5. Das Haus auf dem Marktplatz ist alt, aber ... sieht 

schön aus. 6. Die Mutter geht früh zur Arbeit.... arbeitet in der Bibliothek. 7. Der Lehrer gibt 

die Hausaufgabe für Donnerstag. ... ist groß und nicht leicht.  

        3. Stellen Sie die Personalpronomen in passenden Kasus.  
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1. Komme zu (ich) am Abend, ich warte auf (du) um acht Uhr. 2. Herr Krause ist nicht da, 

statt (er) hält heute Herr Maier die Vorlesung. 3. Alle können nach Hause gehen außer (Sie), 

Frau Schmidt. 4. Mein älterer Bruder interessiert sich für Medizin, aus (er) wird ein guter 

Arzt. 5. Er hat viele Freunde im Ausland und erzählt uns oft von (sie) 

          4. Setzen Sie statt der Punkte “haben” oder “sein” ein.  

1. Das Kind … einen Ball. 2. Der Ball … schön. 3. Die Nacht … kalt. 4. Der Baum … schon 

grün. 5. Du … eine Zeitung. 6. Die Zeitungen … neu. 7.Wir … keinen Unterricht. 8. Ihr … 

morgen eine Vorlesung. 9. Sie … lustig. 10. Sie … frei. 11. Mein Vater … Lehrer.  

         5. Stellen Sie statt der Punkte das Verb “sein” . 

1. Die Straβe … breit. 2. Ich … Sportler. 3. Du … hungrig. 4. Er … müde. 5. Wir … 

Studenten. 6. Ihr … zufrieden. 7. Sie … Kollegen. 8. Sie … fleiβig. 

        6.Stellen Sie statt der Punkte das Verb “haben” ein. 

1. Ich … ein Buch. 2. Du … ein Heft. 7. Eva … einen Sohn. 4. Sie … eine Vase. 5. Wir … 

eine  Prüfung. 6. Ihr … Eltern. 7. Sie … ihre Aufgaben.  

 

EINE STUNDE 

Das ist ein Hörsaal. Der Hörsaal ist groß und hell. Wir sitzen im Hörsaal. 

Heute haben wir Deutsch. Die Uhr schlägt neun. Es läutet. Die Stunde beginnt,Der Lehrer 

kommt und sagt: «Guten Tag!» Wir antworten: «Guten Tag!» Er fragt: «Wer fehlt heute?» 

Der Diensthabende antwortet: «Heute fehlt Ikramow. Er ist krаnk.» ―Heute lesen wir einen 

neuen Text‖ sagt der Lehrer. Er nimmt ein Buch und liest den Text laut. Dann lesen und 

übersetzen die Studenten den Text. Der Lehrer korrigiert die Fehler.  Wir lesen den Text noch 

einmal. Jetzt lesen wir richtig. Wir sprechen in der Stunde viel deutsch. Die Stunde ist inte- 

ressant.  Der Lehrer sagt: «Sie sind fleißig. Ich bin zufrieden». Um drei Uhr ist die Stunde zu 

Ende.  Alle fahren nach Hause. Der Lehrer fährt auch nach Hause. 

    der  Diensthabende, die   Diensthabenden—дежурный, дежурные  

    der Fehler, die Fehler — ошибка, ошибки 

    nach Hause — домой 

    der Horsaal, die Horsale — аудитория, 

    im Horsaal — в аудитории  

    in der Stunde — на уроке 
 

 

 

                                                 

 

33 
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LEKTION 3 

Pluralbildung der Substantive. 

Die Schule. Arbeit am Text. 

Grammatische Übungen zum Thema Pluralbildung der Substantive. 

Die Possesivpronomen.Unsere Familie. 
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1.Finden Sie Geschlecht der Substantive und übersetzen Sie.  

1. Stadtverwaltung; 2. Kinobesuch; 3.Weltkongreß; 4. Weihnachtsbaum; 5. Aquapark; 

6.Staatsflagge;7.Staubsauger;8.Lieblingsschriftsteller; 9. Geburtstagsglückwunschkarte; 10. 

Wandervogel; 11. Verkehrsnetz; 12. Staatsoberhaupt; 13. Arbeitstag; 14. Fernsehturm; 15. 

Verkaufszentrum; 16. Campingplatz; 18. Tagesablauf; 19. Bierflasche; 20. Hauptbahnhof;  
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2.Groß-und Kleinschreibung. Korrigieren Sie die Groß‐Kleinschreibung im folgenden 

Text.Schreiben Sie auf einem Extrablatt den richtiggestellten Text in normaler Schrift 

ab.Verwenden Sie bei Unklarheiten das Wörterbuch. 

 
derlehrerderfranzösischensprachehatteeineandereschwäche.erhuldigteeinerbösartigengöttin,d
ieschrecklicheopferverlangt,dergerechtigkeit.amgeschicktestenzogdarausmeinmitschülerb.nut
zen.beiderkorrekturderschriftlichenarbeiten,vonderengütedasaufrückenindienächsteklasseabh
ing,pflegtederlehreraufeinembesonderenbogendieanzahlderfehlerhinterjedemnamenzunotiere
n.rechtsdavonstanddannaufseinemblattdienote,sodassereinengutenüberblickhatte.sagenwir,nu
llfehlerergabeineeins,diebestenote,einfehlerergabeinezwei,usw.Indenarbeitenselberwarendief
ehlerrotunterstrichen.nunversuchtendieunbegabtenmitunter,mitfedermesserneinpaarrotestric
heauszuradieren,nachvornzugehenunddenLehrerdaraufaufmerksamzumachen,dassdiegesamtf
ehlerzahlnichtstimmte,sondernzugroßangegebenwar.derlehrernahmdanneinfachdaspapierauf,
hieltesseitwärtsundbemerktedieglattenStellen,diedurchdiepoliturmitdemdaumennagelaufderr
adiertenflächeentstandenwaren.b.gingandersvor.erunterstrichinseinerschonkorrigiertenarbeit
mitrotertuscheeinigevollkommenrichtigepassagenundginggekränktnachvorn,zufragen,wasden
ndafalschsei.derLehrermusstezugeben,dassdanichtsfalschsei,selberseinerotenStricheausradier
enundaufseinemblattdieGesamtfehlerzahlherabsetzen.dadurchändertesichdannnatürlichauchd
ienote.manwirdzugeben,dassdieserschülerinderschuledenkengelernthatte. 
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                                                                                     D i e  Schule .  
 

Das ist eine Schule. Die Schule ist groß und neu. Ich arbeite hier. Ich bin 

Komolotleiter. Ich studiere auch. Ich bin Fernstudent. Bald werde ich Lehrer. Alle 

Fernstudenten arbeiten und studieren. 

Die Schule hat einen großen Hof  und einen schönen Garten, dort wachsen viele 

schöne Bäume und Blumen. Es gibt auch eine Bibliothek. Die Bibliothek ist groß und hell. In 
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der Bibliothek gibt es Bücher, Zeitungen, und Zeitschriften.  Die Schüler besuchen die 

Bibliothek gern. 

Die Schule hat viele Klassenzimmer  und   Fachräume.   Sie sind groß und hell. Dort 

stehen viele Tische und Stühle. 

Die Schuler kommen früh. Sie tragen Mappen.   Sie haben Hefte und Bücher. 

Täglich haben die Schüler fünf Stunden. Sie haben viele Fächer: Literatur, Russisch, 

Geschichte und Deutsch. 

In der Deutschstunde  lesen und  übersetzen die  Schüler   Texte. Sie üben auch neue 

Vokabeln.Die Schüler lesen auch deutsche Zeitungen und Zeitschriften. 

 

besuchen — посещать  

früh — рано 

stehen — стоять  

gern — охотно 

tragen — носить, нести  

hier — здесь 

üben — упражняться  

schon — красивый 

wachsen — расти  

taglich — ежедневно 

bald — скоро  

fünf — пять 

dort — там  

es gibt — есть, имеется 
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DIE FAMILIE 
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LEKTION  4 

 

Arbeit am Text: '' die Wohnung.” 

Die Demonstrativpronomen. Diktat. 

Verben mit trennbaren und untrennbaren Vorsilben. 

Training: Lesen. Schreiben. 

 

Unsere Wohnung. 

Das ist mein Familie. Mein Familie bekommt eine  Wohnung. 

Die neue  Wohnung ist groβ,  hell  und  schön.  Sie  sieht schön  aus. Die  Wohnung hat vier  

Zimmer,  eine  Küche,  ein  Badezimmer,  ein  Schlafzimmer  und ein  Eβzimmer.   Wir  

betreten  Elterns  Zimmer.  Der  Schlafzimmer  ist  groβ  und  Schön.  Im  Zimmer steht  ein  

Sofa.        

        Besonders schön  sieht  das  Eβzimmer  aus.  Das  Eβzimmer  hat  zwei  Fenster  und  

eine Tür.  Das  Eβzimmer  hat  auch  ein  Spiegel.  Da  stehen  vier  Stühle  und  ein  Tisch.   

Bald  betreten  wir  die Küche.  Die  Küche  ist  gemütlich.  In  der Mitte  der  Die  Wohnung  

hat  ein  Badezimmer.  Das  Badezimmer  ist  bequem.  Es  hat  ein  Fenster.Küche  liegt  ein  

Teppich.  Die  Küche  hat  eine  Garnitur.   Alle  Zimmer  sind  schön, hell  und  groβ.   Wir  

lesen  gut.   Wir  sind  zufrieden. 
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Die Demonstrativpronomen 

 

Zu den Demonstrativen verhalten sich die Pronomen: 

dieser (diese, dieses) — это (эта, это) der (die, das) — этот (эта, это) jener (jene, jenes) — 

тот (та, то) solcher (solche, solches) — такой (такая, такое) 

Die Demonstrative öfter allen sind im Vorschlag Bestimmung zum Substantiv und, den 

Artikel ersetzend, werden mit ihm im Geschlecht, der Zahl und dem Kasus übereinstimmen 

 

Singular Plural 

Kasus муж. p. жен. p. cp. p. - 

Nom. dieser diese dieses diese 

Gen. dieses dieser dieses dieser 

Dat. diesem dieser d iesem diesen 

Akk. diesen diese dieses diese 

 

 

 

      1.Schreiben Sie das Demonstrativpronom ”Diese” in richtigem Kasus: 
1. Die Antwort ... Schülerin ist richtig. 2.... Straße führt zum Zentrum. 3. ... Kinder sind noch 

klein und gehen in die Schule nicht.! ... Wetter gefallt mir gar nicht, es ist zu kalt. 3.In ... Dorf 

verbringen wir oft unseren Urlaub. 4. Die Schulsachen ... Mädchens sind in bester Ordnung 
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  5. Monika tanzt mit ... Jungen in der Disco immer gern. ... Professor ist sehr streng. Die 

Leistungen ... Sportlers sind hervorragend. Leider habe ich ... Roman nicht gelesen. 

      2. Schreiben Sie das Demonstrativpronom jener, jene, jenes ”in richtigem Kasus. 

1. ... Jacke ist zu teuer für mich. 2. Die Bushaltestelle befindet sich hinter ... Haus. 3. Die 

Hefte gehören ... Schülern. 4. Die Tochter ... Frau ist ordentlich und fleißig. 5. ... Häuser sind 

schon sehr alt. 6 ... Bürger der Bundesrepublik hat das Recht auf Bildung und Arbeit.7. Auf 

... Straße der Stadt herrscht ein großer Verkehr. 8. Der Weihnachtsmann legt... Kind ein 

Weihnachtsgeschenk unter den Tannenbaum. 
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                                        TRAINING: LESEN. 
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103 
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LEKTION 5 

Mein Lebenslauf. Die Reflexivverben 

Die Verneinungen „nicht“ und „kein“. 

Die Bibliothek. 

Die starke und die schwache Deklination der Substantive. 

Training:Schreiben. 

 

MEIN   LEBENSLAUF 

 

          Ich heiße Rustam Anwarov.  Ich bin Usbeke. Ich bin am 5. Mai 1977 in Taschkent 

geboren. Unsere Familie besteht aus fünf Personen. Mein Vater ist Ingenieur von Beruf. 

Meine Mutter arbeitet nicht, sie ist Hausfrau. Ich habe eine Schwester und einen Bruder. 

Meine Schwester heißt Latifa, mein Bruder heißt Sarwar. Sie sind noch Schüler. Latifa geht 

in die fünfte Klasse, Sarwar – in die neunte Klasse.  

Unsere Familie ist sehr freundlich. Im Mai habe ich die Schule absolviert. Ich hatte nur 

gute Noten in der Schule und lernte mit großem Interesse. 

         Nach der Beendigung der Mittelschule bezog ich die Taschkenter staatliche 

pädagogische Nizami-Universität die Fakultät für Fremdsprachen. Ich bin sehr zufrieden, da 

ich an dieser Fakultät studiere. Ich studiere hier die deutsche Sprache. 

An der Fakultät unterrichten erfahrene, hochqualifizierte Deutschlehrer, Professoren 

und Dozenten. Ich werde auch Deutschlehrer. 

         Wenn ich freie Zeit habe, treibe ich Sport. Meine Hobbys machen mir immer Freude 

und Spaß.  

 

                                Wortschatz zum Text 

 

arbeiten      ишламоқ    

das macht mir Spaß    бу менга мамнуният бахш этади  

bestehen* (aus D)     иборат бўлмоқ  

die Hausfrau (-en)    уй бекаси 

wenn       агар, мабодо  

die Schwester (-n)    опа ѐки сингил 

das Hobby (-s)    хобби, қизиқиш 

der Lehrer (=)    ўқитувчи 

das macht mir Freude    бу менга қувонч бахш этади  

die Person (-en)    шахс          
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DIE BIBLIOTHEK 

 

       Unser Institut hat eine Bibliothek. Die Bibliothek ist groß. Hier sind usbekische, 

russische und ausländische Bücher. 

     Rechts stehen die usbekischen und russischen. Bücher. Links stehen die ausländischen 

Bücher. Es gibt auch viele Zeitungen und Zeitschriften. 

Hier sind immer viele Besucher. Das sind Direktstudenten, Fern- 

studenten, Aspiranten und Lehrer.  Rechts sind zwei Türen. Dort liegen Lesesäle. Da stehen 

viele Tische und Stühle. Rechts und links hängen Porträte. Das sind russische Schriftsteller, 

Dichter und berühmte deutsche, englische, französische Klassiker. Die Studenten lesen dort 

mit großem Interesse die Werke von Aybek, Kadiri und Furkat. Sie lesen auch die Werke von 

Nawoi, Babur und Uwaysi. 

Die Studenten arbeiten im Lesesaal  oft und gern. 

der Baum, - (e)s, . e — дерево der Hof -(e)s—двор 

die Biblioihek -, -en — библиотека das Klassenzimmer   -s,—классная 

in der Bibliothek — в библиотеке комната 

die Blume -, -n — цветок die Mappe -, -n — сумка, портфель 

das Fach (-e)s,  er—предмет (учебный)  

der   Fachraum -s, ~ raume — кабинет die Schule-. -n—школа 

in der Schule — в школе 

der Fernstudent -en, -en — студент   die Vokabei -, -n — слово  

die Zeitschrift -, -en — журнал 

der Garten -s,  — сад die Zeitung -, -en — газета 

die Geschichte -, -n— история arbeiten — работать 

besuchen — посещать früh — рано 

stehen — стоять gem — охотно 

tragen — носить, нести hier — здесь 

üben — упражняться schon — красивый 

wachsen — расти täglich — ежедневно 

bald — скоро  

dort — там 

es gibt — есть, имеется 
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Die starke und die schwache Deklination der Substantive 

Падеж Мужской род Средний род 

 

 

Singular               Plural Singular Plural 

Norninativ:  

Wer? Was? 
der Tag die Tage das Bild die Bilder 

Genitiv: WeVsen? des Tages der Tage des ВiIdes der Bilder 

Dativ; Wem? dem Tag den Tagen dem Bild den Bildern 

Akkusativ 

Wen? Was?    
den  Tag die Tage das Bild die Bilder 

 

Bei der Deklination der Namen der Substantive des mittleren Geschlechtes der Form 

Norninativ und Akkusativ stimmen überein. 

 

Die schwache Deklination der Substantive 
* sind Viele Titel der Tiere (besonders wild) die Substantive der schwachen Deklination. Es 

bedeutet, dass sie in allen Kasus, außer nominativ-, den Abschluss - (e) n haben. 

der (ein) Bär Löwe Elefant Hase 

des (eines) Bären Löwen Elefanten Hasen 

dem 

(einem) 

Bären Löwen Elefanten Hasen 

den (einen) Bären Löwen Elefanten Hasen 

 

   1.Stellen Sie das Wort „die Schülerin“ in richtigem Kasus. 

 1. Die Antwort ... ist ausgezeichnet und die Lehrerin lobt sie. 2. ... versteht die Aufgabe nicht 

und fragt Herrn Berger noch einmal. 3. Der Lehrer wiederholt ... die Frage . 4. Monika ist 

krank, ihre Freunde besuchen ... und bringen dem Mädchen die Hausaufgaben. 
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2. Stellen Sie das Wort ”das Mädchen“  in richtigem Kasus! 
1. Die Mutter kauft ... eine Tafel Schokolade. 2. Anna ist sehr ordentlich, die Schulsachen ... 

sind immer in Ordnung. 3. Die Tochter meines Onkels heißt Inna,... ist noch 5 Jahre alt und 

geht in den Kindergarten. 4. Die Eltern lieben ... sehr. 

   3. Stellen Sie das Wort ”der Vater“  in richtigem Kasus! 
1.... meines Freundes ist Ingenieur von Beruf. 2. Die Eltern ... wohnen in einer kleinen Stadt 

im Süden Rußlands. 3. Sie vergessen ... nicht. 4. Ich schenke ... zum Geburtstag einen Kuli. 

  4. Stellen Sie das Wort ” der Kranke“  in richtigem Kasus! 

  1.Der Gesunde und ... haben nicht gleiche Gedanken. 2. Der Arzt verschreibt ... eine Arznei. 

3. Der Zustand ... ist nicht so schlecht, sagt der Doktor. 4. Die Kollegen von Siegfried 

besuchen ... im Krankenhaus.  

   4. Stellen Sie das Wort ” der Nachbar“  in richtigem Kasus! 
l Der Hund ... ist sehr groß und böse. 2. Wir sehen ... nicht oft, er kommt selten nach Hause. 

3. Herr Schneider ist schon alt und Kurt hilft oft ... im Garten. 4. ... meines Freundes spricht 

sehr gut Deutsch. 

   5.‖ der Student“ сўзини мос келадиган келишикда қўйинг! 

1. Der Dozent gibt... eine Aufgabe, sie ist leicht. 2. Aber ... kann diese Aufgabe nicht 

machen. 3. Die Leistungen ... im Studium in diesem Jahr sind schlecht. 4. Der Dozent ist 

unzufrieden und tadelt.... 

    6. Stellen Sie das Wort ” die Kinder“  in richtigem Kasus! 
1. Herr und Frau Merdan haben einen Sohn und eine Tochter, die Eltern lieben ... sehr. 2. ... 

meiner Cousine sind noch klein, sie gehen in den Kindergarten. 3. Zu Weihnachten bringt der 

Weihnachtsmann ... schöne Geschenke. 4. Jutta und Gerd sind sehr gut in der Schule — ... 

hilft ihr Vater beim Lernen. 
 

Wählen Sie die nach dem Sinn herankommenden Substantive und stellen Sie sie im 

nötigen Kasus. 
1.  In unserer Stadt gibt es einen Zoo. Viele ________________________gehen gern in den 

Zoo.  2. Das sind Erwachsene und ihre Kinder: _____________________und Mädchen. 

3.  Sie beobachten dort die Tiere. Die___________springen vom Baum zum Baum. 

4.Große_____________________schlafen im Schatten. 5.Vor dem 

braunen__________________stehen immer  viele Kinder und lachen, wenn er tanzt. 

6.  Die_____________________haben sehr lange Hälse. 7.  Man kann auch 

einen__________________________  beobachten. Der duscht sich so komisch. 

Elefant, Mensch, Giraffe, Junge, Bär, Affe, Löwe 
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Training.Schreiben.Lernen 
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II SEMESTR 

 

LEKTION 6 

 
Training:Hören, Schreiben. 

Die Modalverben. 

Die Präpositionen mit Dativ. 

Mein Arbeitstag. 

Die Präpositionen mit Akkusativ. 

Die Präposittionen mit Dativ und Akkusativ. 
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Modalverben 
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                                  Stellen Sie Modallverben 
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                              Grammatische Übungen. 

       1. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „mit“. 

 1. Ich gehe ins Theater heute mit meinem Freund zusammen. 2. Der Professor ist mit der 

Arbeit der Studenten nicht zufrieden. 3. Die Eltern helfen den Kindern immer mit Rat und 

Tat. 4. Am Morgen trinke ich Kaffee mit Milch und esse Brot mit Butter und Wurst. 5. In 

die Schule fährt Monika gewöhnlich mit der Straßenbahn. 

      2. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ für “. 

1. Ich gehe in den Laden und kaufe ein Geburtstagsgeschenk für meinen Freund. 2. Viele 

Schüler unserer Klasse interessieren sich für Sport. 3. Der Lehrer gibt uns die Hausaufgabe 

für morgen. 3. Die Mutter kauft eine schöne Bluse für Ihrе Tochter nur für 10 DM. 4. Unser 

Deutschlehrer fährt für zwei Wochen nach Österreich. 

       3. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ von “.. 

1. Meine Großeltern wohnen nicht weit von der Stadt. 2. Das Drama „Faust" von Johann 

Wolfgang von Goethe wird in vielen Theatern aufgeführt. 3. Im Sommer gibt es auf dem 

Lande viel zu tun, die Bauern arbeiten auf dem Feld von früh bis spät. 4. Ich bekomme oft 

Post von meinem Brieffreund aus Frankfurt.  

      4. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ aus“ 

 1. Die Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche fällt mir immer schwer. 2. Unsere 

neue Wohnung besteht aus drei Zimmern. 3. Aus der Schule gehe ich gleich nach Hause. 4. 

Wir wissen das alles aus eigener Erfahrung. 5. Dieses Kunstwerk stammt aus dem 18. 

Jahrhundert. 6. Die meisten Studenten haben so viele Fehler nur aus Versehen gemacht.    

     5. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ nach“. 

1. Nach der Arbeit geht Frau Schmidt noch einkaufen und erst dann nach Hause. 2. Auf der 

Straße fragte ich einen Passanten nach dem Weg zur Gemäldegalerie. 3. Meiner Meinung 

nach ist dieser Film gar nicht so interessant 4. Der Zug kommt in Moskau nach dem 

Fahrplan an. 5. Der Lehrer fragt die Schüler der Reihe nach ab. 6. Der Herbst ist schon da 

und die Vögel fliegen nach dem Süden.  

      6. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „bei“.: 
1. Jeden Sommer verbringt Otto bei seinen Verwandten auf dem Lande. 2. Bei solchem 

regnerischen Wetter kann man natürlich nicht Spazierengehen. 3. Ralf ist schlecht in Mathe-

matik und der Vater hilft ihm oft bei den Hausaufgaben in diesem Fach. 4. Bei der Arbeit an 

diesem Text muß man besonders aufmerksam sein. 

      7. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ an “. 
1. Wir stellen die Couch an die Wand links. 2. Der Lehrer steht an der Tafel und schreibt 

neue Vokabeln. 3. Rußland ist reich an verschiedenen Bodenschätzen. 4. Es klopfte an die 

Tür und ich sagte: „Herein!" 5. Der Winter ist da, an den Bäumen sind keine Blätter mehr. 

6. Setzen Sie sich bitte an diesen Tisch! 7. Im Schreib Warenabteilung will ich einen Kuli 

kaufen und wende mich an die Verkäuferin. 

      8. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ in “. 
1. Meine Mutter arbeitet als Lehrerin in der Schule und der Vater als Direktor im 

Maschinenwerk. 2. Im nächsten Monat fliegt Dieter nach London zu seinen Freunden. 3. Ich 

sage es du ganz im Ernst, lieber Freund! 4. Unsere Klasse schreibt in dieser Woche eine 

Kontrollarbeit in Russisch. 5. Das Wetter ist wunderbar und wir fahren mit den Freunden 

ins Freie 6. Unsere neue Wohnung liegt im dritten Stock.  

       9. Гапларни таржима қилинг ”auf ” предлогининг ишлатилишига  эътибор 

беринг: 
1. Auf dem Fußboden in meinem Zimmer liegt ein großer dicker Teppich. 2. Nach dem 

Essen machten sich die Touristen wieder auf den Weg. 3. Kurt benimmt sich oft schlecht 
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und geht den Lehrern auf die Nerven. 4. Im Sommer gibt es auf dem Lande immer viel 

Arbeit. 5. Die Fenster unserer Klasse gehen auf den Süden aus. 6. Am Festtisch trinken die 

Gäste auf die Gesundheit des Geburtstagskindes. 

     10. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „auf “. 
1. Der Lehrer steht vor der Klasse und diktiert neue Vokabeln. 2. Vor drei Monaten war ich 

noch in Deutschland. 3. Das Wetter ist heute sehr schlecht und nach dem Spaziergang 

zittern wir alle vor Kälte. 4. Vor allem möchte ich Dir für Deinen Brief danken! 5. Vor dem 

Essen muß man die Hände waschen. 6. Das kleine Mädchen konnte vor Tränen nicht 

sprechen.7. Vor der Abreise prüfte er noch einmal sein Gepäck und seine Papiere. 

     11. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ unter “. 
1. Zu Weihnachten legt der Weihnachtsmann den Kindern Geschenke unter den 

Tannenbaum. 2. Die Frage ist sehr wichtig und ich möchte sie unter vier Augen besprechen. 

3. Meine Großeltern wohnen mit uns zusammen unter einem DachJ 4. Ganz unter uns der 

neue Chemielehrer gefällt mir nicht; besonders gut. 

      12. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ zu “. 

1. Am Abend gehe ich zu meinem Freund und wir machen zusammen die 

Mathematikaufgaben. 2. Die Stunde ist bald zu Ende. 3. Die Deutschen essen zu Mittag 

zwischen 12 und 14 Uhr. 3. Meine Großmutter wohnt weit von uns, aber wir besuchen sie 

von Zeit zu Zeit. 4. Der Vater kommt heute spät — nach der Arbeit geht er noch zur 

Versammlung. 5. Nina war in Deutschland schon nicht zum ersten Mal, sie besucht dort oft 

ihre Freundin.    

       13. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ um “. 
1. Um unser Schulgebäude herum liegt ein schöner Park. 2. In der großen Pause sind die 

Kinder gern im Schulhof— die Jungen spielen Fußball und die Mädchen laufen um die 

Wette. 3. Mutti, wecke mich morgen um sechs Uhr bitte! 4. Herr Berger hat sich zum Zug 

um drei Minuten verspätet. 5. In diesem Film handelt es sich um eine romantische Liebe. 

        14. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ über “. 

 1. Über dem Schreibtisch hängt ein großes Photo aus meinen Kinderjahren. 2. Herbert liebt 

Tiere über alles, er will Tierarzt werden. 3. Der Ampel ist grün und die Menschen gehen 

schnell über die Straße. 4. Ich kann diese Arbeit nicht machen, das geht über meine Kräfte. 

5. Frau Siebert ist schon über fünfzig aber sieht noch jung aus.. 

        15. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ gegen “.. 

 1.In der neuen Wohnung stellen wir gegen die Couch ein Tischchen und einen Sessel. 2. 

Die Grünen kämpfen gegen Umweltverschmutzung. 3. Der Arzt verschreibt dem Kranken 

Medizin gegen Erkältung. 4. Die russische Elf besiegte die deutsche Mannschaft mit drei 

gegen zwei. 5. Die Mutter kommt heute von der Arbeit gegen neun Uhr 

        16. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ durch“. 

1. Die Touristen machten eine interessante Busfahrt durch die Stadt. 2. Heinrich Heine ist 

durch seine lyrische Gedichte in der ganzen Welt bekannt. 3. Wir gehen durch den Park und 

kommen zum Theater. 4. Ich habe diese schlechte Note durch Zufall bekommen. 

      17. Übersetzen Sie und achten Sie die Verwendung des Wortes „ seit “. 
1. Seit dem Jahre 1775 lebte und wirkte der große deutsche Dichter Johann Wolfgang von 

Goethe in Weimar. 2. Unsere Familie wohnt in dieser Wohnung seit einem Monat. 3. Die 

Schüler lernen Deutsch seit zwei Jahren und wissen schon viel. 4. Seit gestern mache ich 

Morgengymnastik und wasche mich kalt. 
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LEKTION.7 
Text : “Unsere Universität“. Arbeit  am Text. 

Grammatische Übungen zum Thema „Imperativ” 

Lexikalische Übungen zum Thema „Guten Tag ich suche”. 

Text:”MeinTagesablauf“. 

Grammatische  Übungen zum Thema Personalpronomen. 

Text:„Beim neunten nein  kommen die Tränen” 

 
UNSERE UNIVERSITÄT 

 

Unsere Universität besteht seit 1935. Es trägt den Namen des großen 

aserbaidschanischen Dichters und Denkers Nizami. Das Gebäude ist vierstöckig und 

imposant. Unsere Hochschule wurde im Jahre 1998 organisiert. Die Taschkenter staatliche 

pädagogische Nizami-Universität ist die größte pädagogische Universität in unserer 

Republik. Jetzt studieren an dieser Universität über 15000 junge Menschen. An der 

Universität funktionieren Direkt- und Fernabteilungen. Hier gibt es verschiedene 

Fakultäten. An diesen Fakultäten studieren die Vertreter 30 Nationalitäten. Die Universität 

bildet Tausende von Fachleuten heran: Mathematiker, Physiker, Chemiker, Biologen, 

Lehrer für Malerei u.a. An unserer Universität gibt es 69 Lehrstühle, und hier unterrichten 

fast 850 Lehrer. Im Erdgeschoß befinden sich eine große Bibliothek, zwei Lesesäle und 

verschiedene Kabinette. Rechts im ersten Stock sind die Amtszimmer des Rektors, des 

Prorektors für Studienangelegenheiten, des Prorektors für Forschungsangelegenheiten und 

die Lehrabteilungen. 

Links ist das Dekanat der Fakultät für Physik. Im ersten, zweiten und dritten Stock 

befinden sich Hörsäle und Kabinette. 

Unsere Universität hat seine eigene Zeitung in usbekischer und russischer Sprachen. 

In dieser Zeitung druckt man Gedichte, Erzählungen und andere Artikel unserer Studenten 

und Lehrer. 
 

Wortschatz zum Text 
 

bestehen     мавжуд бўлмоқ 

das Gebäude (=)   бино 

groß      катта 

die Jugend     ѐшлик 

die Direktabteilung    кундузги бўлим 

die Fernabteilung   сиртқи бўлим  

geben      бермоқ, тақдим этмоқ 

der Vertreter     вакил 

unterrichten     дарс бермоқ 
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Ergänzen Sie 
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1. Diskutieren Sie: Was machen Sie in dieser Situation? 

 

2.Lesen Sie weiter und markieren Sie: 

a) Frau Jünger kauft Tanja eine Tüte Gummibärchen.  (richtig / falsch) 

b) Tanja weint nicht mehr.      (richtig / falsch) 

c) Alle Leute sagen „Danke― zu Frau Jünger.   (richtig / falsch) 

d) Der Supermarkt verkauft viele Süßigkeiten an der Kasse. (richtig / falsch) 

 

3. Lesen Sie den Text und markieren Sie: 

a) Tanja und ihre Mutter warten an der Kasse / kaufen Süßigkeiten. 

b) Frau Meier ist die Kassiererin / ist eine Nachbarin. 

c) Tanja möchte nach Hause / Gummibärchen. 

d) Tanja schreit / weint. 

e) Das Kind heißt Tanja Jünger / Tanja Meier. 

f) Der Text ist eine Werbung für Süßigkeiten / eine Geschichte aus dem Supermarkt 
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LEKTION 8 

 
Das unbestimmte Pronomen “man“, und unpersönliche Pronomen „es“. 

Text: „Mein Freund“. 

Die drei Grundformen der Verben. Imperfekt der schwachen Verben. 

Imperfekt der starken Verben. Laufdiktat 

Training: Lesen, Schreiben. 

 

 
Das unpersöhnliche Pronom „es“. 
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    1. Übersetzen Sie die Sätze. 

 1. Man erzählt von diesem Menschen viel Interessantes. 2. In Österreich spricht man 

Deutsch. 3.In unserer Familie raucht man nicht. 4. Im Gymnasium lernt man gewöhnlich 

zwei oder drei Fremdsprachen. 5. Man baut im Zentrum der Stadt ein schönes Hochhaus. 6. 

Im Sommer geht man oft baden. 

   2. Übersetzen Sie die Sätze. 

1. Man soll diese Übung schriftlich machen. 2. Der Fluß ist schmutzig, man darf hier nicht 

baden. 3. Bis zum Stadtzentrum kann man mit der U-Bahn fahren. 4. Man muß nach dem 

Unterricht noch das Klassenzimmer in Ordnung bringen. 5. Auf sein Wort kann man sich 

immer verlassen. 6. Darf man hinaus? 

    3.Schreiben Sie “man” oder “Mann“ in passenden Stellen.  
1. An der Haltestelle stand nur ein ... mit einem kleinen Kind. 2. Der ... im hellen Anzug 

bestellte ein Glas Bier. 3. Es ist schon spät,... darf so laut nicht sprechen. 4. Der... dort link; 

ist mein Onkel Peter. 5. In diesem Restaurant kocht... ausgezeichnet. 6. Ein... und eine Frau 

sitzen auf der Gartenbank und unterhalten sich . 7. Zum Zentrum fährt... nur 10 Minuten. 8. 

... muß vor der Prüfung alles noch einmal gründlich wiederholen. 9. Der ... muß jetzt 

aussteigen. 10. Bei kaltem Wetter zieht  sich warm an. 

 Das unpersöhnliche Pronomen es 

    4.Übersetzen Sie und achten Sie Gebrauch des Pronomen es. 

. 1. Es ist warm. 2. Es regnet. 3. Es dunkelt. 4. Es schneit. 5. Es ist windig. 6. Es blitzt und 

donnert. 7. Es friert. 8. Es ist heiß. 9- Es hagelt. 10. Es dämmert. 11. Es ist kalt. 

   5. Übersetzen Sie und achten Sie Gebrauch des Pronomen es. 

 1. Es ist Sonntag. 2. Es ist Mitternacht. 3. Es ist Herbst 4. Es ist 9 Uhr. 5. Es ist schon spät. 

6. Es war Frühling. 7. Es ist Mittag. 8. Es ist noch sehr früh. 

     6.  Ergänzen Sie. 

1.In unserem Institut gibt … einen guten Sportplatz. 2. … klingelt um 9 Uhr. 3. 

In der Stunde spricht …nur deutsch. 4. … weht ein starker Wind. 5. ... ist gesund, 

früh aufzustehen. 6. Wo verwendet ... die Röntgenstrahlen? 7. Heute regnet … . 8. ... 

geht in den Lesesaal. 9. ... muβ immer fleiβig sein.  
7.Übersetzen Sie. 

1. Бизнинг институтимизда жуда яхши ошхона бор. 2. Ташқарида бугун ҳаво 

совуқ, хонада эса жуда иссиқ. 3. Бу магазинда тез-тез янги китоблар сотиб турилади. 

4. Ҳар доим ва ҳар жойда хушмуомала бўлиш керак. 5. Бу машқни луғатсиз таржима 

қилиш мумкин. 6. Баҳорда тез-тез момақалдироқ бўлиб, ѐмғир ѐғади. 7. Ишларингиз 

қалай? Саломатлигингиз яхшими? 8. Декабрь ойида тез қоронғи тушади. 9. 

Қишлоғимизда кўп янгиликлар бор. 9. Бу дорини кунда уч маҳал ичиш керак.  
 

Mein Freund 
Ich habe einen Freund, er heißt Oleg. Oleg ist 16 Jahre alt. Er ist groß und 

breitschultrig, hat schwarze lockige Haare, braune Augen. Oleg ist ein sehr guter Freund. 

Ich finde ihn willensstark, mutig, hilfsbereit. 

Wir kennenuns schon lange, er ist mein Mitschüler. Seine Berufswünsche ändern 

sich ständig. Bald will er Flieger werden, bald wieder Arzt, Schlosser oder Zimmermann. Er 

ist ein guter Alpinist (Läufer, Boxer, Ruderer, Schwimmer). Wir spielen oft Tennis mit ihm 

auf dem Tennisplatz. Gern gehen wir ins Kino. Wir haben amerikanische und russische 

Spielfilme gern. Besonders gut gefallen uns Filmkomödien und Horrorfilme. 
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Oleg hat Musik gern, er spielt Gitarre und singt dazu. Er hat sehr viele neue 

Kassetten, CDs. Wir hören oft seine Langspielplatten mit Tanzmusik (Beatles, 2 Unlimited). 

Ich kann mit allen meinen Problemen zu ihm gehen und ihm vertrauen. 
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1. Schreiben Sie die Verben im Imperfekt. 
1.In der Schule ... mein Vater nicht besonders gut (lernen). 2. Ich ... den Kindergarten nur 

zwei Jahre (besuchen). 3. Zum Geburtstag ... man Klaus viele Geschenke (schenken). 4. Die 

Großeltern .,. uns zu Weihnachten und ... alles Gute (gratulieren, wünschen), 5. Mein 

Freund ... immer am schnellsten in der Klasse (übersetzen). 6. Der Diensthabende ... die 

Schülerhefte und ... sie auf den Lehrertisch (sammeln, legen). 7. Die Kinder... auf der Straße 

Fußball und ... das Auto nicht (spielen, bemerken). 8. Wo ... du ... in den Winterferien (sich 

erholen)? 
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Training: Schreiben.Hören. 
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Die Jahreszeiten. 
 Man fragt oft „Welche Jahreszeit hast du am liebsten―. Es ist nicht leicht, diese Frage 

zu beantworten. Alle vier Jahreszeiten haben ihre Schönheiten. Jede Jahreszeit dauert drei 

Monate. Das Jahr hat 12 Monate und vier Jahreszeiten. 

 Der Frühling (man nennt diese Jahreszeit auch „das Frühjahr―) beginnt im März. Das 

Frühjahr ist die schönste Zeit in Usbekistan. Die Natur erwacht. Es wird immer wärmer. Der 

Himmel ist blau. Die Bäume werden grün. Man atmet mit voller Brust. Sonntags fährt man 

ins Gebirge, Tulpen zu pflücken. 

 Nach dem Frühling kommt der Sommer. Die Sommermonate, Juni, Juli und August, 

sind in Usbekistan sehr heiß. Das Thermometer zeigt oft 40 Grad Wärme im Schatten. Der 

Sommer ist die Zeit der Ferien und der Urlaube. Für die Kolchosbauern ist der Sommer die 

Zeit der Feldarbeiten. Sie arbeiten auf den Feldern von früh bis spät.  

 Mit den Herbstmonaten, September, Oktober und November, kommen kühles 

Wetter, Regen und Schnee. Die Nächte werden länger und die Tage werden kürzer. In  

Usbekistan ist der Herbst die Zeit der Baumwollernte. Die Kolchosbauern und die Städter 

arbeiten zusammen auf den Feldern. In den Gärten ist schon alles reif. Im Spätherbst ist das 

Wetter oft regnerisch.  

 Der Winter beginnt im Dezember. Es wird kalt. Bald schneit es, bald regnet es. 

Besonders viel Freude bringt der Winter den Sportlern. Sonnabends und sonntags machen 

die Städter Ausfluge ins Gebirge. Sie laufen Schi. Bald sind aber die Winter fröste vorüber. 

Es taut. Es naht der Frühling.        
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LEKTION 9 

 
Die grammatische Übungen zum Thema Imperfekt. 

Text:  „Käseinsel“ 

Imperfekt der Modalverben und gemischten Verben 

Text: “ Kapitänkummelkorn undTigerjagd“. 

Training: Hören, Schreiben. 
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                                            Käseinsel 

Ich reiste auf einem Schiff.Einmal sahen wir eine Insel und gingen an  Land 

.Die Insel war ganz aus Käse. Wie  haben wir das erfahren?Auf  unserem Schiff  war 

ein Matrose. Er konnte keinen Käse  essen. Auf der Insel wurde  er sofort  krank. So 

erfuhren wir , daß die Insel  aus  Käse war. 

 Die Einwohner  aßen nur Käse. Aber es wurde  nicht  weniger Käse  auf der 

Insel. Was  Sie am Morgen aufaßen, war am  Abend  wieder  da. Die Einwohner  

gefielen  mir sehr. Sie  hatten einen Arm und drei Beine. So konnten Sie sogar   über 

milch gehen. Und das war  wichtig, denn auf der  gab es sieben Flüße   aus  Milch. 

 Auf   der   Insel  fanden  wir   viele Obstbäume: Apfelbäume,  Aprikosen 

Und noch tausend andere . Man  buk  hier  kein Brot, denn  auf der  Insel gab es  

Brotbäume. An diesen   Bäumen   hingen große  frischgebackene   Brote . 

 In den Bäumen saßen  sehr   viele  Vögel. Auch sie waren  sehr groß. Ein 

besonders  großer   Vogel   flog  herunter  und  trug  unseren  Kapitän   weit ins Meer.  

Viele Kilometer  von  uns  fiel  der  Kapitän ins Wasser. 

  Unser Kapitän war  Holländer , und  es  ist bekannt , daß alle  Holländer  

Sehr   gut  schwimmen. Bald  war  er  wieder  bei uns , und  wir  gingen   zum  Schiff  

zurück, um  schnell  weiter  zu fahren.  Alle  Bäume  auf  der  Insel  verneigten sich  

zweimal  vor  uns. Dann   standen   sie  so wie früher. 
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           Kapitän Kümmelkorn und die Tigerjagd. 

Vor  vielen Jahren  war ich mal in Afrika  auf Tigerjagd.Es war dunkle Nacht. 

Fern vom Mississippi  hörte  ich Krokodile baden, und etwas  näher  fraß ein 

Naßhorn ein  Äffchen, Plötzlich fiel  etwas neben  mir zu  Boden. Der Tiger !?  Aber 

nein,  es war  nur  eine  Kokosnuß, sie fiel  von einem Strauch  herab.  Doch bald  

war der Tiger  wirklich da. Ich wollte schießen,  aber etwas  war mit dem Gewehr 

passiert. Der  Schuß  kam nicht,  und da Sprang  auch  schon  der Tieger  auf mich! 

  In dieser Moment  stürmte  aus dem Wald  ein Indianer  auf das  sechs  Meter  

lange  Tier  und tötete es. 

  Ich war sehr froh  und dankte meinem Retter. Bald ging im westlichen 

Himmel  die Sonne auf.  Der Indianer  und  ich  setzten  uns  unter  einen Baum, um  

uns  auszuruhen und  eine  Friedenspfeife zu rauchen. 
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Was war falsch in Kapitän Kümmelkorn Erzählung? Finden Sie . 

 

Training. Hören, Schreiben. 
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T. und M.: Dagmar Rüdiger-Triebel ©: 2007 Landeszentrale für Umweltaufklärung 
Rheinland-Pfalz / 
Landesbund für Vogelschutz in Bayern e.V. (LBV) aus der CD: lebengestaltenlernen 
/ Kinderlieder - eine 
Agenda für den Elementarbereich 

Mutter und Tochter – Steine – Kreisspiel 

 
 

 
                                                              Strophe 2 

Vater und Sohn, die wandern im Kreis, 
wir geben sie weiter, behutsam und 

leis´. 
Der Sohn, der bleibt oben drauf                  , 

da passen wir besonders auf. 
Der Sohn, der bleibt oben drauf, 

da passen wir gut auf. 
Strophe 3 

Eltern und Kinder, die wandern im 
Kreis, 

wir geben sie weiter, behutsam und leis´. 
Die Kinder bleiben oben drauf, 
da passen wir besonders auf 

Die Kinder bleiben oben drauf, 
da passen wir gut auf. 
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Undine I 

(Eine Sage aus Österreich) 

Am Ufer der Donau lebten einmal arme Fischerleute mit ihrer Tochter Undine 

standen hohe Wellen, schwere graue Wolken bedeckten den Himmel. Die Felder, Wiesen und Wege 

standen unter dem Wasser. Da sah der Fischer, daß jemand aus dem Wald kam. Das war ein junger 

Ritter. 

Er war' naß und müde. Die Fischerleute hatten Mitleid mit ihm
1
 und baten ihn ins Haus. Er blieb 

bei ihnen einige Tage. 

Der junge Ritter war schön. Er hieß Huldbrand. Qft, saß er mit der Fischertochter und erzählte ihr 

über seine Abenteuer. Bald verstand das Mädchen, dass sie Huldbrand liebte. 

Das machte Undine traurig Sie ging ans Ufer der Donau und kam lange nicht zurück. Der Fischer 

und der Ritter gingen sie überall suchen. Aber sie konnten Undine nicht finden. Mit schwerem Herzen
2
 

kamen die beiden Männer nach Hause zurück und konnten die ganze. Nacht nicht schlafen.   

Am Morgen ging der Ritter wieder an den Fluß, um Undine zu suchen. Und siehe! Da saß das 

Mädchen am Ufer, sah ins Wasser und sprach etwas. 

„Zu wem sprichst du, liebes Fräulein?" 

„Ach, ich muß es dir. sagen", sprach das Mädchen. „Es" gibt Wesen
6
, sie sind so wie ihr, Menschen. 

Diese Wesen leben im Fluß oder im See. Sie heißen Undinen.' So eine Undine bin auch ich. Mein 

Vater ist der Herr der Donau. Aber ich wollte sehen, wie die Menschen leben. So kam ich vor vielen 

Jahren zu den Fischerleuten. Wir lebten glücklich zusammen. Oft kam ich ans Ufer der Donau, um 

mit dem Vater zu sprechen. Er wollte nicht, daß ich bei euch Menschen bleibe, und schickte 

Unwetter übers Land. Dann kamst du in unser Haus und ich habe dich lieb gewonnen. Aber jetzt 

muß ich zu meinem Vater ins Wasser zurück!" 

„Nein, das darf nicht sein", rief der Ritter aus.„Ich liebe dich, du mußt meine Frau werden." 

 
1
 mit j-m Mitleid haben (-te, -t) — пожалеть 

2
 Mit schwerem Herzen — С тяжелым сердцем 

3
 das Wesen —. существо, создание ■ 

 

 

Undine 

(Eine Sage aus Österreich) 

II 

Huldbrand und Undine fuhren nach Wien. Unterwegs sah das 

Mädchen, was das Unwetter den Menschen brachte. Das ganze Land 

stand unter Wasser, die Felder und Wiesen waren leer. Die Bauern 

und die Fischer verließen
1
 ihre Häuser. Dieses Unglück brachte 

den Menschen Undines Vater. Das erfüllte Undines Herz mit 

Trauer. Doch das Leben ging weiter. Bald feierte man eine schöne Hochzeit. Undine und 

Huldbrand waren auf ihrer Burg glücklich. Aber die junge Frau verstand, daß nur sie den 

Menschen aus ihrem Unglück helfen konnte. Oft kam sie an die Donau und immer begann der 

Fluß zu rauschen
2
. Und sie hörte da die Worte ihres Vaters: „Du sollst zurück, oder ich 

bringe wieder Unwetter." 

Undine dachte lange über die Worte des Vaters nach. Sollten so viele Leute unglücklich 

werden, weil sie ihren Huldbrand nicht verlassen wollte? Nein, das durfte nicht sein. Jetzt 

wusste sie, was sie tun sollte. Du heute beginnst, soll dir gesegnet sein! Und er ging mit 

diesen Worten fort. 
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Die Frau wollte das Kleid ihrer Tochter nähen. Sie öffnete die Truhe mit dem Stoff und 

begann den Stoff zu messen. Die Frau maß und maß. Der Stoff aber wollte kein Ende 

nehmen.
2
 

Am Abend hatte die gute Frau das ganze Haus voll von gutem Stoff, 

Die reiche Frau hörte davon, und sie konnte ihre Ruhe nicht finden. Schnell lief sie den 

Weg entlang, den der alte Mann ging. Sie holte den Alten ein und führte ihn in ihr Haus 

zurück. Dort kochte sie ihm eine gute Suppe und machte ihm ein weiches Nachtlager 

zurecht. Am Morgen sagte der alte Mann auch ihr: „Die erste Arbeit, die du heute beginnst, 

soll dir gesegnet sein!" Dann ging er fort. 

Die Frau wollte ihr Geld zählen, da hörte sie die Kuh im Stall. Die Frau mußte Wasser 

für die Kuh holen. Sie lief an die Pumpe. Das Wasser lief und lief aus der Pumpe und wollte 

nicht aufhören. Bald stand eine Insel. Da die Frau Hidden hieß, nannte man die Insel 

Hiddensee. 

                                            Im Supermarkt 
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GEFUNDEN 

(von J.W.Goethe) 

Ich ging im Walde 

So für mich hin, 

Und nichts zu suchen, 

Das war mein Sinn. 

Im Schalten sah ich 

Ein Blümchen stehn, 

Wie Sterne leuchtend, 

Wie Äuglein schön. 

Ich wollt‘ es brechen, 

Da sagt‘ es fein: 

―Soll ich zum Welken 

Gebrochen sein?‖ 

Ich grub‘s mit allen 

Der Würzlein aus, 

Zum Garten trug ich‘s 

Am hübschen Haus. 

Und pflanzt‘ es wieder 

Am stillen Ort: 

Nun zweigt es immer 

Und blüht so fort. 
 

Mein Lebenslauf 

Ich heiße Rustam Anwarov.  Ich bin Usbeke. Ich bin am 5. Mai 1977 in Taschkent geboren. Unsere 

Familie besteht aus fünf Personen. Mein Vater ist Ingenieur von Beruf. Meine Mutter arbeitet nicht, sie ist 

Hausfrau. Ich habe eine Schwester und einen Bruder. Meine Schwester heißt Latifa, mein Bruder heißt 

Sarwar. Sie sind noch Schüler. Latifa geht in die fünfte Klasse, Sarwar – in die neunte Klasse. Unsere 

Familie ist sehr freundlich. Im Mai habe ich die Schule absolviert. Ich hatte nur gute Noten in der Schule und 

lernte mit großem Interesse. 

         Nach der Beendigung der Mittelschule bezog ich die Taschkenter staatliche pädagogische Nizami-

Universität die Fakultät für Fremdsprachen. Ich bin sehr zufrieden, da ich an dieser Fakultät studiere. Ich 

studiere hier die deutsche Sprache. 

An der Fakultät unterrichten erfahrene, hochqualifizierte Deutschlehrer, Professoren und Dozenten. 

Ich werde auch Deutschlehrer. 

         Wenn ich freie Zeit habe, treibe ich Sport. Meine Hobbys machen mir immer Freude und Spaß.  

 

Junge Leute von heute 

 Ich habe eine Beschreibung gelesen. Sie ist eine Beschreibung um den Alltag und das Wochenende 

der Jugendlichen. 

 Der Alltag ist ganz normal. Schule, Sport und Freunde zu treffen. Einige haben einen  Job, weil sie 

vielleicht Geld  auf Kleidungen brauchen. 

 Am Wochenende ist es anders. Die Jugendlichen feiern, und trinken Alkohol. 

 Zum Beispiel trinken sie Bier, Wodka und Bacardi - einige einnehmen sogar Drogen als Ecstasy und 

Hasch. 

 Zu den Partys hören die Jugendlichen Techno und tanzen die ganze Nacht. 

 Die Beschreibung des Alltags finde ich richtig. Ich besuche auch die Schule und treibe Sport, aber 

jetzt gehe ich an einem Heimvolkshochschule, so es ist anders. 

 Ich finde es ganz Normal ein Job zu haben. Mann kommt nicht sehr lang ohne Geld. 

 Dann haben wir das Wochenende. Der Text generalisiert sehr viel. So ist es nicht immer. Voriges 

Jahr ging ich zu viele Partys, aber wir nahmen niemals Drogen. Wir können leicht feiern ohne Drogen. Wir 

tranken Alkohol, aber nicht so viel, so wir uns brechen mussten. 

 Heute gibt es eine Tendenz, zu dass die Jugendlichen nicht feiern können ohne viele Alkohol oder 

Drogen. Warum ist es so? Dass weiss ich auch nicht. Zu trinken ist fast eine Mode, und deshalb trinken 

Jugendlichen vielleicht. 
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V. Die Varianten der Aufgaben haben sich zu den Typen der Einschätzung 

vorbereitet 

 

Variant 1 . 

   I.A) Schreiben Sie die Verben im Imperfekt. 

1. Der Student (antworten) auf die Fragen des Lehrers. 

2. Abends (horen) wir gewohnlich Musik. 

3. Am Sonntag (besuchen) wir das Amir Temur—Museum. 

4. Er (beenden) die Schule mit einer Gold-medaille. 

5. Er (lieben) die Werke der Klassiker.  

6. In der freien Zeit (übersetzen) er Artikel aus der Zeitung. 

7. Er (besuchen) die Schule gern.  

8. Die Studenten (organisieren) den Festabend.  

9. Besonders (sich interessieren) die Jugendlichen für schöne Literatur. 

    10. Am Abend (schreiben) ich einen Brief.  

 

II.A.Übersetzen Sie. 

 Martin stand vor der Tür und wartete auf den Deutschlehrer, 

* Professor Kreuzkamm. Er mußte ihm erzählen, daß die Diktathefte verbrannt waren. 

„Neuigkeiten?" fragte Professor Kreuzkamm streng. 

„Jawohl, Herr Professor", sagte Martin. „*Die Realschüler haben gestern Nachmittag 

unsere, Diktathefte verbrannt." 

II.B) .Setzen Sie statt der Punkte die entsprechenden Possessivpronomen. 

1. Ich arbeite hier, . . . Arbeitstag beginnt um acht Uhr. 

2. Du arbeitest nicht hier, wann beginnt . . . Arbeitstag? 

3. Er wohnt GorkistraBe vier. Das ist . . . Haus. Lola wohnt auch hier. Das ist auch . . . 

Haus. 

 4. Wir studieren Fremdsprachen. Das ist . . . Zim-mer. Hier stehen . . . Tische.         5.Hier 

studieren auch Genosse Umarow und Akbarow. Wo sind . . .  Tische. 

III.Schreiben Sie den Text „Beim neunten „Nein“ kommen die Tränen.“ 
 

Variant 2 

 

I.A.Schreiben Sie die Verben im Imperfekt. 

1. Der Student (sprechen) mit dem Professor. 

2. Der Lesesaal (sich befinden) unten. 

3. Mein Freund (fahren) nach Moskau.  

4. Dieses Buch (gefallen) mir sehr. 

5. Dieser Student (teilnehmen) an der Konferenz. 

I.B.Ersetzen Sie das Substantiv durch das Personalpronomen. 

  1. Dieser Student ist fleißig. 

  2. Meine Schwester steht früh auf. 

  3. Die Studenten nehmen Platz. 

  4,, Dieses  Mädchen spricht gut deutsch. 

  5. Der Junge hilft seinem Freund. 

  6. Wir übersetzen diesen Text. 
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II.A) Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze  mit diesen Wörtern. 

        1.die Jahreszeiten.           

        2.die Tränen.          

        3.der Gummibärchen.          

        4.weinen 

        5.der Zucker. 

B) Übersetzen Sie.. 

        Professor Kreuzkamm tat, als bemerke er überhaupt nichts
1
, und  setzte  sich  an  den  

Tisch.  Auf dem Tisch  lag ein  Haufen Asche
2
. •  „Was soll das?" fragte er. 

Das sind unsere Diktathefte", antwortete Martin. 

„Aha", sagte der Professor. „Kaum zum Wieder erkennen. Wer sollte mir übrigens die 

Hefte zum Korrigieren bringen?" 

Rudi Kreuzkamm, der Sohn des Professors, stand auf. 

III.Schreiben Sie den Text „ Mein Lebenslauf.“ 

Variant  3 

 

I.A). Setzen Sie die Verben im Präsens ein!. 

 1. Der GroBvater (sich setzfen) auf seinen Platz.  

 2. Jeden Morgen stehe ich auf, turne und (sich waschen) mit kaltem Wasser.  

 3. Wo (sich befinden) dein Institut? 

 4. Wann (sich kammen) das Madchen? 

 5. Wir (sich beteiligen) an dieser Versammlung. 

 6. Die Frau (sich fühlen) schon gut.  

 7. Die Freunde (sich unterhalten) oft.  

 8. Die Studenten (sich versammeln) im Horsaal. 

 9. Mein Bruder (sich interessieren) fur Sport.  

 10. Karim (sich anziehen) schnell.    

II.A).Übersetzen Sie die Sätze ins Deutsche. 

1. Jeden Tag besuchen die Kinder die Schule. 

 2. Besonders schön sieht das Eßzimmer aus. 

 3. In der Mitte des Zimmers liegt ein Teppich. 

 4. Die Küche und das Badezimmer sind auch schön. 

 5. Sie packen alle Sachen ein.  

 

II.B)Schreiben Sie die Substantive im Dativ oder Akkusativ. 

 1. Nach (die Stunde) gehen wir nach Hause. 

 2. Das Mädchen geht mit (der Junge) ins Institut. 

 3. Ich nehme Bücher und Hefte aus (die Mappe).  

 4. Ich ubersetze den Text ohne  (das Wörterbuch). 

 5. Er schreibt von (das Leben) der Studenten.  

III.Schreiben Sie den Text „ Unsere Familie“. 

 

Variant  4 

I.Setzen Sie die richtige Endungen ein. 

 1. Wir fahren in dies—Sommer nach Leningrad. 

 2. Dies —Gebäude ist groß und jen—ist klein. 3. 

 3. Mein Bruder wohnt in dies — Kinderheim. 

 4. Jen —Student ist ein guter Sportier. 



 

177 

 

 5. Die Schüler lernen dies — Gedicht von Lermontow. 

 6. Wir lesen das Werk dies— Schriftstellers.  

 7. Dies — Studenten studieren gut. 

 8. Er wohnt in dies — Gebäude. 

 9. Dies—Buch ist interessant, aber jen—ist nicht interessant. 

 10. Dies — Text ist leicht, und jen — ist   schwer. 

II.A.Setzen Sie die Pronomen im richtigen Kasus ein. 

 1. Wir kennen (er) gut. 

 2.Siezeigt(wir)dieneueWohnung. 

 3. Ich bringe (sie — она) einen neuen  Roman.  

4. Er sieht (ich)' im Theater. 

 5. Der Lehrer erklärt (sie-)  die Regel. 

II.B. Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern. 
1.Im Spätherbst.              

2. geboren sein.                

3. Es tut mir leid. 

4. die Jahreszeiten .                      

5. das Bonbon. 

III.Schreiben Sie den Text „ die Bibliothek“. 
 

Variant  5 
I. Setzen Sie statt der Punkte die entsprechende Personalpronomen ein. 

 1. Der Lehrer liest einen Text. Ich verstehe ... gut.  

 2. Meine Freundin hat heute Geburtstag. Ich bringe . . . Blumen.  

 3. Der Roman ist sehr interessant. Alle lesen . . . gern. 

 4. Meine Mutter fährt nach Moskau. Ich kaufe . . .  die Fahrkarten. 

 5. Mein Freund kommt heute. Ich zeige . . . diese Arbeit. 

 6. Mein Bruder lebt in Fergana. Ich muß . . . einen Brief schreiben. 

 7. Das Buch liegt auf dem Schreibtisch. Ich muß . . . schnell lesen. 

 8. Meine Schwester ist Studentin. Das Studium fällt . • • leicht. 

 9. Karim wohnt nicht weit von mir  ich sehe . . . oft. 

 10.Dort liegt eine Zeitung.Gib mir ….. 

II. Schreiben Sie die Verben im  Imperfekt. 

 1.Zwei Freunde (sprechen) miteinander viel.  

 2. Dieser Dichter (schreiben) lyrische Gedichte.  

 3. Die Kinder (laufen) in den Garten. 

 4. Der Student Umarow (lesen) einen neuen Text.  

 5. Er (sprechen) gut deutsch. 

 6. Nach dem Unterricht (gehen) wir nach Hause.  

 7. (Fahren) Sie heute mit dem Bus?  

 8. Diese Stadt (gefallen) mir sehr. 

 9. Er (nehmen) seine Mappe und (gehen) nach Hause. 

 10. Der Federhalter (liegen) auf dem Tisch. 

III. Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern. 
1.die Monate             

2. sich waschen                

3. dauern 

4. die Butter .                      
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5. der Schlüssel. 

6. geboren sein               

7. die Erzieherin.             

8. das Gebäude           

9. arbeiten.    10.große Augen machen..       

                                    

Variant  6 
I.Schreiben Sie die Sätze im Plural.. 

 1. Sein Kind lernt in der Schule. 

 2. Der Schrank steht an der Wand.  

 3. Der Obstbaum blüht.  

 4. Dieser Weg führt in den Wald. 

 5. Das Kleid hat ihr gefallen.  

 6. Der Tag ist lang, die Nacht ist kurz. 

 7. Der Text ist schwer. 8. Die Zeitung liegt auf dem Tisch. 

 9. Das Kleid ist geschmackvoll genäht. 

 10. Der Student trägt das Gedicht vor 

 

II.Übersetzen Sie. 

Rano hat Kinder gern. Jetzt, nach Beendigung der Schule, will sie in einem Kinderheim als 

Erzieherin arbeiten. Diese Arbeit gefallt Rano. 

Das Kinderheim liegt in einem. schonen Gebäude. Rano kommt in dieses Kinderheim. Dort 

erwarten sie schon die Kinder. Auch der Di-rektor des Kinderheims ist da. Er begriifit Rano 

und sagt zu den Kin-dern: «Das ist ihre neue Erzieherin. Sie heißt Rano Karimowna. 

«Ich will eure Namen kennen», sagt Rano. Und sie ruft die Kinder nach einer Liste auf. 

«Und jetzt konnt ihr Fragen stellen*, schlagt sie vor. 

Ein Mädchen fragt: «Wie alt sind Sie? Treiben Sie Sport?* Rano beantwortet alle Fragen. 

 

III. Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern. 
1.im Spätherbst.............         

2 frei sein...............         

3.das Waschmittel................... 

4.die Butter...................         

5.es läutet..................... 

6.lernen…………….         

7.sprechen………..         

8.der Lesesaal……… 

9.studieren……….         

10.der Ferien…………. 

Variant  7 

 

I.A). Schreiben Sie angegebene Sätze im Imperfekt.. 

 1. Ich muβ auf meinen Freund warten. 

 2. Der Diensthabende soll das Zimmer aufräumen. 

 3.Der Junge will den Aufsatz umschreiben.  

 4. Die Studenten dürfen in der Pause im Sprachlabor arbeiten. 

 5. Wir müssen in der Stunde gut aufpassen. 

 6. Du muβt aufmerksam zuhören. 
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B) Übersetzen Sie ins Deutsch. 

 1. Бизнинг институтимизда жуда яхши ошхона бор. 

  2. Ташқарида бугун ҳаво совуқ, хонада эса жуда иссиқ. 

  3. Бу магазинда тез-тез янги китоблар сотиб турилади. 

  4. Ҳар доим ва ҳар жойда хушмуомала бўлиш керак. 

  5. Бу машқни луғатсиз таржима қилиш мумкин. 

II.Setzen Sie statt der Punkte „man“ und „es.“ 

1. In unserem Institut gibt … einen guten Sportplatz. 

 2. … klingelt um 9 Uhr. 

 3. In der Stunde spricht …nur deutsch. 

 4. … weht ein starker Wind.  

 5. ... ist gesund, früh aufzustehen. 

 6. Wo verwendet ... die Röntgenstrahlen? 

 7. Heute regnet … . 

 8. ... geht in den Lesesaal.  

 9. ... muβ immer fleiβig sein.  

 10. ... kann den Brief ohne Wörterbuch schreiben. 

III.Schreiben Sie den Text " Die Jahreszeiten." 

                                     

Variant  8 

 

I.Setze Artikel ein: 

1.Ich parke mein Auto unter __________ Brücke.  

2.Es stehen schon viele Autos neben __________  Brücke.  

3.Auch unter  _________ Baum steht ein Auto. 

4.Das Schiff fährt in __________ Fluss.   

5.Das Grillfest findet hinter __________  Haus statt.  

6.Vor __________  Kirche steht ein Brunnen.  

7.Die Antenne befindet sich über __________  Dach.   

8.Neben __________  Schule steht die Turnhalle.  

9.Unter __________  Halle ist ein Gymnastikraum .  

10.Die Parkplätze sind vor __________  Halle.   

  

  II.A). Erganzen Sie die Satze  im Imperfekt . 

       1.Wir ....Tee (trinken),......über das Wetter (sprechen) und   

      darüber,das ich  eine gute Reise (haben). 

      2.Der Student ....in der Prüfung (durchfallen). 

      3.Er.... in diesem Semester  nicht systematisch (arbeiten). 

      4.wir ....in die Stadt Gera (fahren). 

      5.Man ....mich zu zu Hause (lassen). 

B) Schreiben Sie die Sätze im Präsens. 

1. Das Institut (sich befinden) im Zentrum der Stadt. 

 2. Alls Studenten (sich versammeln) in diesem Laboratorium. 

 3. Wir (sich unterhalten) in der Pause.  

4. Jeden Tag (sich kammen) wir, (sich waschen) und (sich anziehen).  

5. Die Gruppe (sich versammeln) in der Aula. 

III. Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern. 
1.der Urlaub............         
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2.besuchen...................         

3.der Brief................... 

4.besetz sein...................         

5.der Krieg........................ 

6.die Schule…………….        

7.der Baum……………. 

8.arbeiten…………. 

9.fahren………………….    

10.die Baumwollernte………….. 

 

Variant  9 

 

I.Setzen Sie statt der Punkte die entsprechende Präposition ein. 

 

1.Ich lerne Deutsch …..diesem Lektor. 

2.Ich komme …..dem Institut. 

3.Er liest diesen Buch …..Wörterbuch. 

4……den Abend besuche meinen Freund. 

5.Die Studenten gehen ….den korridor. 

6.Stellen Sie den Tisch ….das Fenster. 

7……dem Fußboden liegt ein Teppich. 

8.Anwar stellt den Stuhl ….den Tisch. 

9.Alle Menschen kämpfen ….den Krieg. 

10.Die Kinder spielen ….den Baum. 

 II. Schreiben Sie angegebene Sätze im Imperfekt.. 

 1. Er ist kein reicher Mann. 

 2. Ich habe viel zu tun.  

 3. Er studiert am Padagogischen Institut und wird Lehrer. 

 4. Sie kauft deutsche Bucher. 

 5. Dieser Roman spielt eine groI3e Rolle in der Weltliteratur.  

 6. Unsere Hauptstadt wird immer groBer.  

 7. Er macht taglich Morgengymnastik.  

 8. Seine Arbeit hat einen groBen Erfolg. 

 9. Anna hat viele deustche Bucher.  

 10. Sie spielen Tennis gem. 

 III.Bilden Sie Sätze angegebenen Wortern          
1.lernen............         

2.spielen...................         

3.arbeiten................... 

4.Der Ausflug         

5.der Frühling 

6.man atmet.         

7.die Tasche.         

8.die Erzieherin 

9.der Ferien .         

10.geboren sein. 
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Variant  10 

I.Schreiben Sie die Sätze im Imperfekt. 
 1. Er (zeigen) uns die neue Wohnung. 

 2. Die «Iskra» (sein) die erste russische  Zeitung. 

 3. Er (errichten) ein Institut für Lehrer. 

 4. Pestalozzi (ausarbeiten) die Methode des Anfangsunterrichts.  

 5. Die Erziehung der Kinder (sein) das Ziel seines Lebens. 

 6. Die Schüler (lieben) ihre Lehrerin. 

 7. Er (widmen) sein Leben der Erziehung der Kinder. 

 8. Der Unterricht (sein) zu Ende.  

 9. Der Student (antworten) richtig.  

 10. Seine Interessen (sein) vielseitig.  

II.Setze Prapositionen und Artikel ein: 

1.Die Tafel im Klassenzimmer hängt __________   __________   Wand.  

2.Die Schultasche liegt __________   __________  Tisch.  

3.Jeder Schüler sitzt __________   __________  Bank.  

4.Eine Schülerin sitzt vor __________  Lehrer. 

5.Die Lampe hängt an __________  Decke.   

6.Die Schulschränke sind an  __________  Wand angebracht.   

7.In der Pause spielen alle Kinder auf    __________  Pausenhof.  

8.Das Lineal liegt unter __________  Stuhl auf __________  Fußboden. 

9.Die Schülerin steht an __________  Tafel und neben __________  Lehrer. 

10.Die Plakate hängen an ______      Wand.  

III.Schreiben Sie das Gedicht „ Der Jahreszeiten-Maler." 

Variant  11. 

I.A.Übersetzen Sie den Satz ins Usbekisch. 

„Wir wollen noch schnell ein paar Wörter aus dem gestrigen Diktat wiederholen. Wie 

schreibt man .Grammophon', Uli?" 

Die ganze Klasse erstarrte vor Schreck
2
. Der Professor trommelte nervös mit den Fingern 

auf dem Tisch: „Na, wird's bald?" 

Da ertönte es aus dem Papierkorb: „G. . . r ... а ... m ... m. . ." Weiter kam Uli nicht. Der 

Professor blickte nach oben und stand auf. „Was soll das sein? Komm auf der Stelle 

herunter!
3
" 

„Ich kann nicht", sagte Uli. 

„Wer war das?" fragte der Professor. „Matthias, warum hast du das nicht verhindert?" 

„Es waren zu viele", erklärte Uli aus dem Papierkorb. 

B.Setzen Sie die Substantive in den richtigen Kasus ein! 

1.  Die Studentin geht an (die Tafel)  

2. Ich lege meine Tasche auf ( Der Tisch) 

3. Der Lektor hängt die Tabelle an (die Wand). 

4. Die Tabelle hängt jetzt an (die Wand). 

5. Hinter (das Haus) wächst ein Baum. 

6. Ich stelle den Stuhl vor (das Fenster). 

7. Ich trinke gern Kaffe ohne (die Milch). 

8. Der Sommer ist die beste Zeit für (der Sport). 

9.Wir sind gegen (der Krieg) 

10.Nach (der Winter) kommt der Frühling. 

III.Schreiben Sie über  Ihre Bibliothek. 
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Variant  12. 

 

I.Stellen Sie die Substantive im richtigen Kasus ein.. 

 1. Dieses Mädchen geht heute zu . . .  (diese Vorlesung in Literatur). 

 2. Das Zimmer ist links von . . .(dieser Lesesaal).  

 3. Du kannst das Heft aus . . .  (diese Mappe oder dieser Schreibtisch) nehmen. 

 4. Wir fahren ins Institut mit . . .(dieser Bus oder diese  Straßenbahn).  

 5. Ich lerne…. (dieses Gedicht). 

 6. Wir lesen oft… (diese Zeitung).  

 7. Du besuchst oft … (diesen Klub).  

 8. Marie besucht …(dieser Student). 

 9. Er nimmt…. (diesen Bleistift) und schreibt (ein (Brief). 

 10. Wir fragen…. (diese Frau).                                                   

II.Übersetzen Sie den Satz. 

     Er stand wie angewurzelt
3
 zwischen Tischen und Tafel. 

 Es war sonderbar, daß die anderen nicht lachten, sondern von ihm etwas erwarteten. 

Ben hatte nicht bemerkt, daß Herr Seibmann die Tür leise hinter sich zugemacht hatte, 

neben ihm stand und, wie er, auf die Tafel schaute.  

Er spürte
4
 die große Hand auf seiner Schulter

5
. Sie streichelte

6
 ihn. 

Die Klasse begann zu summen
7
. Ben zog ängstlich die Schultern zusammen

8
. Gleich 

beginnt es Krach', dachte Ben. So war es. 

III. Schreiben Sie zum Thema ” das Studium”  

 

Variant  12. 

I.A.Stellen Sie statt der Punkte die Modalverben im Imperfekt. 
1.  wollen:  Ich … an der Konferenz teilnehmen. Barno … Lehrerin   werden. … du  nach   

dem  Unterricht   in   den   Lesesaal gehen? 

2. dürfen: Hier ... er auf das Buch warten.    Der Leser ...  das Buch  nicht  länger als  19 

Tage  behalten.  Im  Lesesaal  ... ihr nicht sprechen. 

3. können:  ... du mir bei  der Übersetzung helfen?  Sie ... deutsche Bücher im Original      

lesen. Er... die Bücher    telephonisch bestellen. 

4. müssen: Lola  ... lauter und schneller sprechen. Die Studenten ... in der Stunde 

aufmerksam sein. Ich ... dringend das Buch bestellen.. 

I.B.Übersetzen Sie.Ein Deutscher kam nach Frankreich in ein Hotel. Am Eingang des 

Hotels las er: «Man spricht hier alle Sprachen. «Er sprach deutsch mit dem Portier, aber der 

Portier verstand ihn nicht. Er fragte auf Englisch, auf Russisch. Keine Antwort. Endlich 

fragte er französisch: «Wer spricht hier alle Sprachen?» Der Portier antwortete: «Unsere 

Hotelgäste.» 

II.Stellen Sie statt der Punkte die entsprechende Personalpronomen. 

 1. Hängt die Karte hier? — Ja, . . . hängt hier. 

 2. Hängt das Bild dort? — Ja, . . . hängt dort. 

 3. Liegt die Mappe da? — Ja, . . . liegt da. 

 4. Liegt der Bleistift dort?—Ja, . . . liegt dort. 

 5. Liegt das Heft dort?—Ja, . . . liegt dort. 

II.Setzen Sie man und es. 

1. In unserem Institut gibt … einen guten Sportplatz.  

2. … klingelt um 9 Uhr.  

3. In der Stunde spricht …nur deutsch. 
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 4. … weht ein starker Wind. 

 5. ... ist gesund, früh aufzustehen. 

 6. Wo verwendet ... die Röntgenstrah. 

III. Schreiben Sie zum Thema ” die Schule”  

 

Variant  13. 

 I.Schreiben Sie die Verben in Klammern im  Präsens. 

 1 Du (beginnen) die Arbeit.  

 2. Der Fernstudent (machen) eine Obung. 

 3. Alle (machen) Ubungen.  

 4. Dort (stehen) viele Tische und Stiihle. 

 5. Ich (antworten) gut. 

 6. Sie (она) (arbeiten) gut. 

 7. Der Schriftsteller (schreiben) ein Buch. 

 8. Du (lernen) die Vokabeln.  

 9. Wir (studieren) die russische Sprache. 

 10. Meine Freundin (singen) gut. 

  II. Schreiben Sie die Sätze  im Imperfekt. 

 1. I ch  habe viele Freunde. Ich verbringe meine Ferien sehr interessant. 

 2. Wir müssen heute unsere Arbeit schnell beenden. Wir wollen am Abend ins Kino gehen. 

 3. Es ist heute sehr kalt. Wir gehen nicht spazieren. 

 4. Ich besuche heute meinen Freund nicht. Ich habe viel zu tun. 

 5. Ich fahre nach Moskau heute nicht.  6. Ich werde die BRD besuchen. Ich möchte das 

Leben des deutschen Volkes kennenlernen. 7. Morgen schreiben wir eine wichtige 

Kontrollarbeit. 8.Wir müssen die Grammatik wiederholen und neue Vokabeln lernen. 

 9. Dieser Student hat heute die Stunde nicht besucht. 10. Er ist krank. 

 . 

III.Bilden Sie Sätze angegebenen Wortern          
1.studieren............         

2.die Natur...................         

3.arbeiten................... 

4.die Bäume         

5.der Winter 

6.schauen.         

7.dauern.         

8.die Nachbarin 

9.der Gummibärchen .         

10.geboren sein. 

Variant 14 

 

I.Bilden Sie die Sätze im Imperfekt. 

1. am Abend, wollen, ich, mein Freund, besuchen; 

 2. Du, können, zusammen, mit uns, in, der Park, gehen;  

3. mein Bruder, können; in der Bibliothek, der ganze Tag, arbeiten;  

4. mögen, kaufen, ich, dieses Buch;  

5. Wir, schreiben, sollen, eine Kontrollarbeit; 

 6. er, sein, krank, Erkin, können, nicht, kommen; 

 7. er, fahren, scnnell, dürfen, nicht; 
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 8. Sie, .mögen, lesen, dieses Buch, gern; 

 9. das Fenster, dürfen, nicht, du. aufmachen;  

10. sollen, er, alle Übungen, schreiben;  

11.wir, können, übersetzen, nicht, das Gedicht, Heinrich Heine, von. 

        II. Übersetzen Sie ins Deutsche.. 
Er stand wie angewurzelt

3
 zwischen Tischen und Tafel. Es war sonderbar, daß die anderen 

nicht lachten, sondern von ihm etwas erwarteten.Ben hatte nicht bemerkt, daß Herr 

Seibmann die Tür leise hinter sich zugemacht hatte, neben ihm stand und, wie er, auf die 

Tafel schaute. Er spürte
4
 die große Hand auf seiner Schulter

5
. Sie streichelte

6
 ihn. 

Die Klasse begann zu summen
7
. Ben zog ängstlich die Schultern zusammen

8
. Gleich 

beginnt es Krach', dachte Ben. So war es. Sie schrien durcheinander: „Ben liebt Anna! Ben 

liebt Anna!" Sie lachten.Herr Seibmann packte Ben fester und wartete einen Augenblick 

. Ganz langsam drehte sich Herr Seibmann um
1
, Ben drehte er mit sich, so daß auch Ben in 

die Klasse sehen mußte. 

III.Schreiben Sie den Text „ die Jahreszeiten.“ 

 

Variant  15 

I.A).Schreiben Sie die Satze mit den angegebenen Wortern  im Imperfekt. 

1.Wir ...in die Stadt Gera (einfahren). 

2.Inge ...(sich erinnern ),dass sie in dieser Stadt  einmal ...(sein). 

3.Der Student ...in der Prüfung (durchfallen). 

4.Er...in diesem Semester nicht systematisch (arbeiten) 

5.Man ....mich  zu Hause (lassen). 

B).Übersetzen Sie und bilden Sie Sätze. 

1..aufstehen............         

2..versuchen..................         

3..wecken.................. 

4..warten.................         

5..schlafen...................... 

    II.Schreiben Sie Imperativsätze.( Eltern an Kindern,II-Form Singular und Plural.) 

 

1.sich warm anziehen. 

2.eine Mütze aufsetzen. 

3.die Hausaufgaben gleich machen. 

4.viel Gemüse essen. 

5.nicht so viel fernsehen. 

III. III.Bilden Sie Sätze angegebenen Wortern          
1..der Hof...........         

2.zufrieden sein..................         

3.der Schlüssel................ 

4. interessant        

5.von früh bis spät 

6.die Bibliothek        

7.sitzen      

8.krank sein 

9.der Baum.         

10.der Unterricht    
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Variant  16 

 

I.Setzen Sie die einklammrten Personalpronomen im richtigen Kasus ein. 

1. Mein Freund besucht (ich) oft . 

2. Die Uhr gehört (du). 

3. Die Mutter  kauft (sie-Sg) ein Kleid. 

4. Der Vater schenkt (es) ein.  

5. Er hilft (wir) bei der Arbeit. 

6. Der Lektor zeigt (ich) eine deutsche Zeitschrift. 

7.  Kommst du morgen zu (wir) ? 

8.  Ich schreibe (sie-Pl.) einen Brief. 

9.  Die Lehrerin diktiert (ihr) ein Gedicht.  

10.  Wie geht es (Sie)? Danke, es geht (ich) ganz gut.  

II.A).Schreiben Sie die Sätze im Imperfekt.  

 1.Wir . . .  i n  diesem neuen Haus . . . (wohnen). 

 2. Nach del Schule . . .  ich junge Generation . . . (erziehen).  

 3. In der Schule . . . die Kinder viele neue Facher . . . (lernen). 

 4. Im Jun i  . . . ich das Padagogische Institut . . . (beenden).  

 5. Unsere Haupl stadt . . . noch schoner . . . (werden). 

 6. Meine Freundin . . .  i n  der Schule . . . (arbeiten).  

 7. Die Studenten . . . dem kranken Freund . . . (helfen).  

  8.Er . . . heute um sieben Uhr . . . (aufstehen). 

 9. Sie . . . nach Leningrad . . . (fahren).  

 10. Wir . . . um 8 Uhr . . . (fruhstucken). 
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VI .Testfragen 

 
 

.1. Ich …. Student. 

A) bin .     B) mein .    C) sein.      D) Bist. 

 

2. Unsere  Familie ….. groβ. 

A) ist   B) .    haben.      C)  Sehr. D)   hat         

 

3. Ich ……. gern Bucher 

A) wo  .  B) bist  C) lese .  D) wichtig  .              

 

4. Wir …. viele Ubungen 

  A) ging   B) werde .   C) gut    D) machen.     

 

5. In Taschkent …… mein Freund. 

A) Lebt.       B) Links.       C) Ehrt.       D) treiben 

 

6. Du, wo, studieren? 

A) wo studiren du?     B) wo studierst du?       C) du wo studieren?  D) studierst wo du?     

 

7. Ist, groβ, die Wohnung. 

A) groβ die Wohnung ist      B) Wohnung die groβ  ist 

C) Wohnung die ist groβ .    D) die Wohnung ist groβ     

 

8. Meine Mutter …… Rano. 

A) ist        B) haben     C) heiβt   .     D) . arbeitet    

 

9. Das ist …. Mann. ….. Mann ist jung. 

A) ein, der.          B) der, ein.   C) der, die      D) das, der .       

 

10. Ich habe ….. Buch 

A) der.      B) ein .     C) Eines.      D) eine     

 

11. …… Schule ist groβ. 

 A) einen .    B) ein.   C) Die.     D) der     

      

12. Ich arbeit….. Garten. 

A) ste.         B) E.      C) t  .    D) et     

 

13. Ich spreche …. dem Bruder. 

A) nach .     B) seit.        C) von    D) Mit.    

 

14. Wir fahren … Samarkand. 

A) mit.       B) nach .     C) aus .  D) von      
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15. Karim wohnt ….. seinem Onkel. 

A) bei .  B) seit   C) bis.    D)    nach  .     

 

16. Ich kaufe ein Buch …. meine Schwester 

 A) Bis.         B) nach    C) fur  .       D) durch 

.     

17. Ahmad zeigt …. Mutter sein Heft. 

A) der  .      B) das.  C) die      D) Dem.       

 

18. Das Buch ….. ist gut. 

A) des Kindes      B) . dem Kind       C) den Kind     D) der Kind  .        

 

19. Die Kinder besuchen …… Onkel. 

A) den     B) .  das  .     C) die     D) der    

 

20. Ich helfe …..Vater oft. 

A) meines .      B) meine.        C) meinem .       D) mein    

 

21. Du hast ….. Aufgabe  gut gemacht. 

A) deine  .    B) meines  C) ihren.     D) Eure.      

 

22. Die Kinder lieben …. Mutter. 

A) sein .    B) schon  C) .    mein     D) ihre  .      

 

23. Der Lyzeist verbessert …. Fehler. 

A) dein .       B) unsere .     C) seines     D) seinen.        

 

24. Die Eltern …. Student … sind alt. 

A) .   der, es .         B) diese, es.            C) des, en      D) die, en        

 

25. Die Vorlesung …… Professor …. sind interresant. 

A) der, es  .        B) die , en.           C) der, en .       D) des,s       

 

26. Die Studenten….. Gruppe sind fleiβig. 

A) unsere.       B) unserer  .         C) unseres      D) unser   .      

 

27. Deutschland…. In Westeuropa. 

A) lest  B) liegt  .       C) uber.            D) lernt  .      

  
28. Ich besuche oft ….. Bruder. 

A)  mein  .    B)   meinem.      C) meinen   . D) meines    

 

29. ……. Mutter ist Arbeiterin. 

A) Deine.   B) Meiner.       C) Eurer.       D) deines       

 

30. Ich liebe …..Vater sehr. 

A) unserem .      B) seines .  C) deiner   D) meinen .     
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VII. Die Allgemeinen Fragen über die Kontrolle auf dem Gegenstand 

 

 

1.Das  Alphabet. Begrüßung : Guten Morgen! Guten Tag! 

1.Wieviel Buchstaben gibt es in deutscher Sprache? 

2.Sagen Sie bitte die Vokale?Wann liest man Vokale lang und wann liest man kurz? 

3.Was ist Diphtong? Sagen Sie Beispiele? 

4.Was versteht man unter dem Wort Umlaut? 

5.Gibt es in uzbekischer Sprache solche Umlaute? 

6.Nach welcher Vokale liest man Ach-Laut und nach welcher Vokale Ich-Laut? 

7.Wann liest man „s― wie in Uzbekisch «з,ш » und wann « с»? 

8.Wann liest man der Buchstabe ―h‖,wann liest man nicht? 

3. Die Wortfolge im Aussagesatz.  

1.Welche Arten der Wortfolge unterscheidet man im Aussagesatz? 

2.Was steht bei der gerader Wortfolge an der erstan Stelle? 

3.Was steht bei der invertierter Wortfolge an erster Stelle? 

4.An welcher Stelle steht ds Sunjekt bei invertierter Wortfolge? 

4.Der Artikel. 

1.Welcher Artikel steht vor dem Substantiv nach haben,brauchen und es пшие, 

2.Welche Artikel gebraucht man beim Vergleich nach Wie? 

3.Welcher Artikel steht vor dem Substantiv,von dem wir schon gesprochen haben? 

4.Welcher Artikel steht vor dem Substantiv,der einzigartig ist? 

5.Welcher Artikel steht bei Ländernamen weiblichen und männlichen Geschlechts 

5. Text:” Die Stunde”. 

1. Wer kommt?  

2.Was sagt der Lehrer?  

3.Was lernen die Schuler? 

4.Was diktiert der Lehrer? 

5.Was mache alle? 

6. Die Wortfolge Fragesatz mit dem Fragewort. 

1.Welche Arten der Fragesätze unterscheidet man im Deutschen. 

2.Wie ist die Wortfolge im Fragesatz mit Fragewort. 

3.Welche Intonation ist für den Fragesatz ohne Fragewort charakteristisch. 

6. . Deklination der schwachen Verben im Präsens. 

1.Welche Vorgang bezeichnet das Präsens. 

2.Welche zwei grosse Gruppen der Verben unterscheidet man im Deutschen. 

3.Wie bildet man das Präsens der schwachen Verben. 

4.Welche Endunge bekommt das Verb in der ersten Person Singular und Plural. 

5.Welche Endungen bekommt das Verb in der dritten Person Singular und Plural. 

6.Wie konjugiert man die Verben mit dem Stamm –t,-d,-dm,-tm,-ffn,-chn. 

7.   Deklination der starken Verben im Präsens . 

1. Endungen bekommen die starken Verben im Präsens. 

2.Welche Verben bekommen in der 2. Und 3. Person Singular den Umlaut. 

3.Welche Verben verändert in der 2. Und 3. Person Singular den Stammvokal  e auf –i. 

4.Wie konjugiert man die starken Verben mit dem Stamm auf –d,-t. 

8. Die Personalpronomen. 

1. Welche Wortarten verstreten die Personalpronomen. 
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2.Wieviel Personen hat das Personalpronomen. 

3.In welchem Fall gebraucht man die 2.Person Singular du. 

4.In welchem Fall gebraucht man die Höflichkeitsform. 

5.Wie übersetzt man das Pronomen „sie― im Nominativ (klein geschrieben) ins Uzbekische. 

6.Wie bildet man die  Deklinationsformen der Personalpronomen. 

9.   Text: „Eine Stunde “. 

 1.Studieren Sie am Padagogischen lnstitut fur russische Sprache und Literatur? 

 2.Stehen Sie im ersten Studienjahr? 

 3.Studieren Sie die Geschichte der KPdSU? 

 4.Warm haben Sie Deutsch? Am Montag?   

 5.Fallt den Studenten Deutsch leicht? 

10.Präsens der  Verben “sein” und “haben“  . 

 1.Wie gebraucht man die Verben „haben― und „sein― im Präsens. 

 2.Was verliert das Verb „haben― in der 2. Und 3. Person Singular. 

 3.Wie wird „haben― ins uzbekische wiedergegeben. 

 4.Wie wird „sein― ins uzbekische wiedergegeben. 

 5.Wie bildet das Verb „sein― seine Präsensformen. 

11. Pluralbildung der Substantive. 

 1.Wie bildet man Plural der Substantive. 

 2.Welche Arten der Pluralbildung unterscheidet man. 

 3.Welche Feminina erhalten das Pluralsuffix –e. 

 4.Erhalten auch Neutra das Pluralsuffix –e. 

 12. Text:“ Die Schule“. 

  1.Wie ist die Schule. 

  2.Was hat dem Hof?  

  4. Hat die Schule eine Bibliothek. 

  5.Haben die Schüler die Bibliothek gern?  

  6. Was gibt es dort?  

  7. Wievie! Stunden haben die Schuler täglich?  

  8. Welche Facher haben sie? 

13.  Die Verneinungen „nicht“ ,und ”kein“    

 1.  Wo steht die Partikel nicht,wenn das Prädikat in einer einfachen Zeitform negiert wird. 

 2.  Wo steht die Partikel nicht in Fragesaetzen? 

 3.Wo steht die Partikel nicht im Befehlsatz. 

 4.Wann steht im verneinenden Satz das Negativpronomen kein. 

  5.Wird das Negativpronomen kein dekliniert. 

14.  Die Possessivpronomen. 

 1.Auf weche Frage antworten die Possessivpronomen. 

  2. Welche Pronomen gehören zu den Possessivpronomen. 

  3.Wo stehen gewöhnlich die Possessivpronomen. 

  4.Welches Possessivpronomen entspricht dem Personalpronomen ich. 

 15.  Verben mit trennbaren und untrennbaren Vorsilben. 

  1. Welche zwei Arten der verbalen Präfixe unterscheidet man. 

   2.Welche Präfixe sind trennbar. 

   3.Welche Präfixe sind untrennbar. 

   4.Welche von diesen Präfixen werden betont. 

   5.Welche Stelle im selbständigen Satz nimmt das trennbare Präfix ein. 

 16. Тext: „Die Wohnung“  
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 1. Wer bekommt eine neue Wohnung?  

 2. Wie sieht die neue .vohnung aus? 

 3. Wann zieht Muchtars Familie urn? 

 4. Wieviel Zimmer hat die Wohnung?  

5. Wie ist das Zimmer nieines Freundes? 

 6. Was steht im Zimmer?  

7. Was liegt auf dem Schreibtisch? 

8. Welches Zimmer sieht besonders schon aus? 

17. Text: „Mein Lebenslauf“.   

 1. Wie viele Brüder hast du? 

 2. Wo studierst du?  

3. Was studierst du?  

4. In welchem Semester stehst du?  

5. Wo arbeiten deine Eltern?  

6. Wie alt bist du? 

7. Was ist dein Vater von Beruf?  

8. Arbeitet deine Mutter?     

18. Die Reflexiv Verben.   

1.  Was bezeichnen die sich-Verben. 

2.In welcher Person gebraucht man das Pronomen sich. 

3.Welchem Kasus kann das Pronomen sich entsprechen. 

4.Wo steht das Pronomen sich im Satz mit gerader Wortfolge. 

5.Wo steht das Pronomen sich im Satz mit invertierter Wortfolge und im Fragesatz. 

19.   Die Demonstrativpronomen. 

1. Was bezeichnen die Demonstrativpronomen. 

2.Welche Pronomen gehören zu den Demonstrativpronomen. 

3.Wie dekliniert man diese Pronomen. 

4.Welchen uzbekischen Pronomen entsprechen die Demonstrativpronomen dieser und jener. 

 

20. Тext: Die Bibliothek. 

1. Hat das Institut eine Bibliothek?  

2. Ist die Bibliothek groß? 

3. Was gibt es in der Bibliothek?  

4. Wer besucht die Bibliothek?  

5. Was steht in. den Lesesaalen?  

6. Was hfingt dort? 7. Was lesen die Studenten?  

8. Wie arbeiten sie? 

21. Die starke und die schwache Deklination der  Substantive. 

1.Wieviel Deklinationsarten der Substantive unterscheidet man im Deutschen. 

2.Wie werden die Deklinationsarten bestimmt. 

3.Welche Endung bekommen die Substantive der starken Deklinationsarten im Genitiv 

Singular. 

4.Welche Substantive gehören der starken Deklination an. 

5.Welche Endung ist für die schwache Deklination charakteristisch. 

6.Welche Substantive gehören der schwachen Deklination an. 

22.Unsere Familie. 

  1. Was  studierst du? 

 2. In welchem Semester stehst du? 
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 3. Wo arbeiten deine Eltern?  

 4. Wie alt bist du?  

 5. Was ist dein Vater von Beruf? 

 6. Arbeitet deine Mutter?  

 7. Hast du Freunde?  

 8. Hast du Geschwister?          

23. Die Modalverben. 

 1.Welche Verben gehören zur Gruppe der Modalverben. 

 2.Was bezeichnen die Modalverben. 

 3.Wie wird das Modalverb dürfen im Präsens konjugiert. 

4. Wie wird das Modalverb wollen und mögen  im Präsens konjugiert. 

 5. Wie wird das Modalverb müssen und sollen im Präsens konjugiert. 

 6. Wie wird das Modalverb können im Präsens konjugiert 

 7.Welche Bedeutungen haben die Modalverben. 

24. Die Präpositionen mit Dativ. 

 1.Welche Präpositionen regieren den Dativ. 

 2.Sind die Präpositionen vieldeutig. 

 3.Wo stehen gewöhnlich die Präpositionen  gegenüber und entgegen. 

25. Text: „Mein Arbeitstag―. 

 1. Wann beginnt der Unterricht? 

 2. Was machst du früh am Morgen?  

 3. Wann frühstückst du? 

 4. Wann gehst du zum Unterricht?  

5. Wie verbringen sie ihre Freizeit?  

6. Wer hält die Vorlesungen in der Geschichte? 

7. Was machen die Studenten nachmittags?  

8. Bleibst du abends immer in deinem Zimmer? 

26. Die Präpositionen mit Akkusativ. 

  1.Welche Präpositionen regieren den Akkusativ. 

 2.Sind die Präpositionen vieldeutig. 

 3.Nach welcher Präpositionen gebraucht man das Substantiv gewöhnlich ohne Artikel. 

27. Imperativ.  

 1.Was bezeichnet der Imperativ. 

 2.Wieviel Formen hat der Imperativ. 

 3Welche Formen des Imperativs unterscheidet man. 

 4.Welche Verben bekommen immer die Endung –e. 

 5.Welche Verben bekommen keine Endung. 

28. Die Präpositionen mit dem Dativ und Akkusativ. 

 1.Was bezeinen die Präpositionen. 

 2.Welche Gruppen der Präpositionen gibt es. 

 3.Welche Präpositionen regieren den Dativ und den Akkusativ. 

 4.Wann regieren sie den Dativ. 

 5.Wann regieren sie den Akkesativ. 

29. Das unbestimmte Pronomen „man” und unpersönliche Pronomen “es“ . 

 1.Zu welcher Gruppe der Pronomen gehört das Pronomen man. 

 2.Welches Satzglied ist das Pronomen man im Satz. 

 3.In welcher Form steht finite Verb in den Sätzen mit man. 

 4.Als was fungiert das unpersöhnliche Pronomen es im Satz. 
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 5.Als was kann man noch das Pronomen „es― gebrauchen. 

 6.Wodurch unterscheidet sich grammatisch die Sätze:Es geht nach Hause.Es geht ihm gut. 

30. Text: „Mein Freund”. 

1. Wo studierst dein Freund?  

2. Was studiert er?  

3. In welchem Semester steht er?  

4. Wie alt ist er?  

5.Hast du noch Freunde? 

31. Die drei Grundformen der Verben. 

1.Wie heißen die Grundformen der Verben. 

 2.Wie bilden die schwachen Verben das Präteritum. 

 3.Wie bildet man das Partizip II von  schwachen Verben.  

 4. Wie bildet man das Partizip II von  starken Verben. 

 5.Welche Verben bilden das Partizip II ohne –ge. 

 6.Wo steht das Präfix –ge bei den Verben mit den trennbaren Präfixen. 

 7.Wie bildet man das Präteritum und das Partizip II von Modalverben. 

32. Imperfekt  der schwachen  Verben. 

 1.Was für eine Zeitform ist das Präteritum. 

 2.Was bezeinet das Präteritum. 

 3.In welchen Personen bekommt das Verb im Präteritum keine Endung. 

33. Text:” Unsere Universität.” 

 1. Seit wann besteht unsere Hochschule?  

 2. Wessen Namen trägt sie?  

 3. Ist das Gebäude vierstöckig und imposant?  

 4. Wie viel Fakultäten und Abteilungen hat unsere Hochschule?  

 5. Wann wurde unsere Hochschule reorganisiert?  

 6. Was befindet sich im Erdgeschoß? 
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VIII. Die Arbeitsblätter und die Materialien der Präsentation. 

 

 
 

I.DAS ABC 

 

Der Druckschrift 

 

Die Aussprache  Der Druckschrift Die Aussprache 

Aa 

Bb 

Cc 

Dd 

Ee 

Ff 

Gg 

Hh 

Ii 

Jj 

Kk 

Ll 

Mm 

 

[a:] 

[be:] 

[tse:] 

[de:] 

[e:] 

[‘εf] 

[ge:] 

[ha:] 

[i:] 

[jot] 

[ka:] 

[‘εl] 

[‘εm] 

 

Nn 

Oo 

Pp 

Qq 

Rr 

Ss 

β 

Tt 

Uu 

Vv 

Ww 

Xx 

Yy 

Zz 

[‘εn][‘o:] 

[pe:] 

[ku:] 

[‘εr] 

[‘εs] 

[‘εs΄ tsεt] 

[te:] 

[‘u:] 

[fao] 

[ve:] 

[iks] 

[‘ypsi‘lon] 

[tset] 

Ää – a - Umlaut 

Öö – o - Umlaut 

Üü – u – Umlaut 

 

 

 

Суффиксы имѐн существительных мужского рода 

 

-er -ler -ner 

der Váter der Sportler der Lügner 

der Bruder der Sámmler der Gärtner 

der Arbeiter der Tischler  

der Maler der Bastler  

der Lehrer der Künstler  

   

-ίsmus -ént -ίst 

der Egoismus der Patient der Galerist 

der 

Kapitalismus 

der Agent der Materialist 

der Sozialismus der Abonnent der Publizist 

 der Korrespondent der Alpinist 

 der Abiturient der Polizist 
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-ánt -éur -ling 

 (читается ör)  

der Aspirant der 

Laborant 

der Redakteur der 

Kommandeur 

der Liebling der 

Frühling 

der Praktikant der Friseur der Sperling 

der Brillant der Masseur der Feigling 

der Demonstrant der Ingenieur der Schädling 

-gráph -gráf -lóge -är 

der Paragraph der Biologe der Revolutionär 

der Fotograf der Philologe der Milizionär 

   

-or -ár -sóph 

der Professor der Bibliothekar der Philosoph 

der Aggressor   

der Direktor   
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II. Setzen Sie die Pronomen im richtigen Kasus ein. 

 1. Wir kennen (er) gut. 

 2. Sie zeigt (wir) die neue Wohnung. 

 3. Ich bringe (sie — она) einen neuen  Roman.  

4. Er sieht (ich)' im Theater. 

 5. Der Lehrer erklärt (sie-)  die Regel. 

 

Setzen Sie statt der Punkte die entsprechende Personalpronomen ein. 

 1. Der Lehrer liest einen Text. Ich verstehe ... gut.  

 2. Meine Freundin hat heute Geburtstag. Ich bringe . . . Blumen.  

 3. Der Roman ist sehr interessant. Alle lesen . . . gern. 

 4. Meine Mutter fährt nach Moskau. Ich kaufe . . .  die Fahrkarten. 

 5. Mein Freund kommt heute. Ich zeige . . . diese Arbeit. 

 6. Mein Bruder lebt in Fergana. Ich muß . . . einen Brief schreiben. 

 7. Das Buch liegt auf dem Schreibtisch. Ich muß . . . schnell lesen. 

 8. Meine Schwester ist Studentin. Das Studium fällt . • • leicht. 

 9. Karim wohnt nicht weit von mir  ich sehe . . . oft. 

 10.Dort liegt eine Zeitung.Gib mir ….. 

 

Setzen Sie statt der Substantiv die Personalpronomen ein. 

 

1. Wir sehen den Bus. 2. Er hilft dem Vater. 3. Er besucht seinen Freund sehr oft. 4. Sie 

gratuliert der Mutter. 5. Ich verstehe den Lehrer nicht. 6. Er schreibt einen Brief. 7. Sie 

übersetzt ein Gedicht. 8. Dieses Auto gehört dem Lehrer. 9. Der Dozent erklärt die Regel. 

10. Er schenkt sie seiner Freundin. 

 

Stellen Sie die entsprechende Personalpronomen..  

 

1. Ich und meine Freundin wohnen in einem Haus. Ich besuche … oft. 2. Unsere Freunde 

sind hilfsbereit. Wir wenden uns oft an … und sie helfen … . 3. Er besucht euch morgen. 

Seid … zu Hause? 4.  Du hast doch heute Geburtstag, ich gratuliere … . 5. Die Mutter kauft 

ein neues Kleid. Sie schenkt … mir. 6. Er liest eine Erzählung. … ist interessant. 7. Er sagt 

ein Sprichwort. Ich verstehe … aber nicht.  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

204 

 

 

 

 

Präsentationen 
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 Glossary 

 
 

 

А 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

B 
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С 

 
 

 

D 
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E  

 

F 

 
 

 
 

 

 

G 
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H 

 
 

 

 

 

 

 

 

I 
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J 

 
 

K 
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L 

 
M 
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N 

 
O 

 
 

 

 

 

P 
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R 

 
S 

 
 

 

T 
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U 

 
V 
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W 

 

 

 
 

Z 
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X. Die Themen für die selbständige Arbeit. 

 

 

 

 Ишчи ўқув 

дастурининг мустақил 

таълимга оид бўлим ва 

мавзулари 

Мустақил таълимга оид топшириқ ва 

тавсиялар 

 Б
аж

ар
и

л

и
ш

 

м
у
д

д
ат

л

ар
и

 
Ҳ

аж
м

и
 

(с
о
ат

д
а)

 

  Кузги семестр 

  

 Themen Gesprächstehemen 

  

1.  

1.1.Mein Lebenslauf 

1.2.Mein Tagesablauf 

1.1.21.Stellen Sie Fragen. 

1.1.2.2.Finden Sie Substantive. 

1.1.2.3.Schreiben Sie neue Wörter. 

1.1.2.4. Wortfamilie. 

1.1.2.5.Schreiben Sie die Synonyme  und 

1.1.2.6.Antonyme in den Texten. 

1.1.2.7.Machen Sie schriftliche Übersetzung. 

1.1.2.8. Erzählen Sie den Text. 

1-4-

Wochen 

4 

2. 

 

2. Das Gedicht lernen 

2.1. Das Nikalauslied. 

2.2. Jahreszeiten-Maler 

 

 

2.1.2.1. Schreiben Sie neue Wörter. 

2.1.2.2. Lernen Sie neue Wörter auswendig 

2.1.2.3. Finden Sie die Antonyme. 

2.1.2.4.Arbeit am Wortschatz 

2.1.2.5.Lernen Sie auswendig 

5-8 

Wochen 

2. 

2. 

       Grammatische Aufgaben   

3. 3.1.Grammatische  

Übungen. 

3.2. Artikel. 

 

3.1.1.Deklination des Nomens. 

3.1.2. Deklination des Artikels. 

3.2.1. Possesiv-Artikel. 

3.2.2. Frage Artikel 

9-17- 

Wochen 

4. 

 

4 

 3.3. Pronomen 3.3.1. Personalpronomen 

3.3.2. Demonstrativpronomen 

3.3.3.Possesivpronomen 

 

 4 
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      Бахорги семестер   

 Themen     Gesprächstehemen   

4. 4.1. Cespensterfamilie 

4.2.  Undine I-II                            

 

4.1.2.1.Stellen Sie Fragen. 

4.1.2.2.Finden Sie Substantive. 

4.1.2.3.Schreiben Sie neue Wörter. 

4.1.2.4. Wortfamilie. 

4.1.2.5. Schreiben Sie die Synonyme  und 

Antonyme in den Texten. 

4.1.2.6.Machen Sie schriftliche Übersetzung. 

4.1.2.7.Erzählen Sie den Text. 

1-4 

Wochen 

4 

 

 

 

 

4 
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5. Das Gedicht lernen 
5.1.Deutsche 

Nationalhymne 

5.2. Gefunden J.W.Goethe 

 

 

5.1.2.1. Schreiben Sie neue Wörter. 

5.1.2.2. Lernen Sie neue Wörter auswendig 

5.1.2.3. Finden Sie die Antonyme. 

5.1.2.4.Arbeit am Wortschatz 

5.1.2.5.Lernen Sie auswendig 

5-8 

Wochen 

2 

 

4 

  Grammatische Aufgaben   

5. Grammatische Übungen. 

5.1. Das Verb 

5.2. Pronomen 

5.3.Präpositionen 

5.1.1. Imperfekt .des schwachen Verben 

5.1.2. Imperfekt .des starken Verben. 

5.1.3. Imperfekt .des Modal Verben. 

5.2.1. Pronomen man und es. 

5.3.1. Dativpräpositionen. 

5.3.2. Akkusativpräpositionen. 

5.3.3.Dativ und Akkusativpräpositionen 

9-13 

Wochen 

2 

 

 

4 

7. Benutzen mit den 

Informationen im  

Internet 

 

www.unterrichtsmaterialen.de. www.abfrager.de. 

www.goethe.de 

.  2 
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http://www.unterrichtsmaterialen.de/
http://www.abfrager.de/
http://www.goethe.de/
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XI. Die Liste der verwendeten Literatur 

 

 

 
Немис тили фани бўйича асосий адабиѐтлар рўйхати. 

1.А.Б. Абдуллаева, D.R. Mirsodiqova und andere. Deutsch 2. –Тошкент, 2009. 

2. А.Б. Абдуллаева. Deutsch. – Тошкент, 2009. 

3. Бориско Н.Ф. Deutsch intensiv.Киев.2001 

4.Бориско А.М.Ф. Deutsch ohne Probleme. Киев.2003. 

5.Дадаходжаева М.ва б.Deutschkurs.Тошкент.2005. 

6.Knut Eisold,Ute Koithan und Christian Seiffert. Eurolingua A1.2009. 

7.Моисейчук А.М.Современный немецкий язык.М.2002. 

8.Попов А.А.Практический курс немецкого языка.М..2002. 

9. С.Саидов. Deutsche Grammatik in Ubungen. – Тошкент, 2003. 

 

 

Немис тили фани бўйича қўшимча адабиѐтлар рўйхати. 

1. Paul Rusch und Helen Schmitz. Grundstufe.Langenscheidet. 2007. 

2. В.М. Бухаров Т.П. Кеслер „Немецкий для начинающих― Москва 

«Иностранный язык»  «Лист-Нью» 2001 

3. Dreyer ,Schmitt ―Nemis tili grammatikasi‖ Verlage. Munchen 2001. 

4. Deutsch am Ziel. E. V. Ignatova. 8-9 k 145 – 146 betlar. 

5. Grammatik conversation  

6. Елина Н. П. и др. Deutsch. –Тошкент 2003 

7.Маматов В. ва бошқ. Deutsch für Hochschulen. – Тошкент 2003. 

8. Немисча-русча, русча-немисча, немисча-ўзбекча луғат (барча нашрлари) 

9. Mirsoatov ―Nemis tili grammatikasi‖ Tashkent 1970. 

10.Friedrich Clamer/ Erhard Heimler.Übungsgrammatik für die Grundstufe. 

Meckenheim.2002.  

11.Tangram 1 B.von Rosa-Maria Dillapiazza.Max Hüber Verlag,1998. 

12. Tangram 2 A.von Rosa-Maria Dillapiazza.Max Hüber Verlag,1999. 

13. Zeitungen und Zeitschriften. 

14. Frau Annette Flach, Raum 13/223 

    Leiterin flach@hs-manheim.de 

15. Frau Doris Ender-Frischenbruder, Raum 13/224 

Wohnheimverwaltung d.ender-frischenbuder@hs-mannheim.de  

16. Frau Edith Krauth, Raum 13/225 

Internationale Studierendee.krauth@hs-mannheim.de  

17. Frau Sandra Messele-Wieser, Raum 13/225 

Internationale Studierendes.messele@hs-mannheim.de  

18. www.google.de 

19. www.goethe.de 

20. www.langenscheidt.de 

 

 
 

mailto:flach@hs-manheim.de
mailto:d.ender-frischenbuder@hs-mannheim.de
mailto:e.krauth@hs-mannheim.de
mailto:s.messele@hs-mannheim.de
http://www.google.de/
http://www.goethe.de/
http://www.langenscheidt.de/
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Мазкур тўплам асосан университетнинг иккинчи чет тили ва табиий фанлар   

Факультетларида таҳсил олувчи немис тили ўрганувчиларига  мўлжалланган 

 бўлиб, улар ушбу китобчада  наъмунавий дастурда кетирилган мавзулар бўйича  

матнлар келтирилган. Бу матнлардан  дарс жараѐнида   фойдаланишлари мумкин. 

Ўйлаймизки, мазкур тўплам тил ўрганишда кўмакчи вазифасини ўтайди. 

 

 
Муаллиф:                               Ш. Тожибоева - ГулДУ 

                                                Инглиз тили ва адабиѐти  кафедраси  ўқитувчиси,  

 

Тақризчилар:               Х. Саломат- ГулДУ 

                                                Инглиз тили ва адабиѐти  кафедраси катта ўқитувчиси 

 

                                                 Х. Тожиев – ГулДУ    ―Инглиз тили ва адабиѐти‖ кафедраси  

                                                          доценти, филология фанлари номзоди  

       

 

 

 

 

   

 

 
Ушбу матнлар тўплами  Гулитон давлат университети Ўқув-услубий кенгашида  

2016 йил ―_____‖ _______даги №  __1_-сонли мажлис баѐнида  кўриб чиқилди  ва нашрга 

тавсия қилинди.  
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―Фан намунавий ўқув дастури ва ишчи дастурига асосан ушбу фан бўйича курс иши 

(лойиҳаси) назарда тутилмаган‖ .  
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